
12.
Na temelju članka 54. Zakona o lokalnoj i područnoj

(regionalnoj) samoupravi (»Narodne novine« broj 33/01,
60/01-vjerodostojno tumačenje, 129/05, 109/07, 125/08, 36/
09, 150/11 i 144/12), članka 139. Zakona o lokanim izbo-
rima (»Narodne novine« broj 144/12) te članka 22. Statuta
Grada Raba (»Službene novine Primorsko-goranske župa-
nije« broj 27/09), Gradsko vijeće Grada Raba, na sjednici
održanoj 28. ožujka 2013. godine, donijelo je

IZMJENE I DOPUNE
Statuta Grada Raba

Članak 1.

U Statutu Grada Raba (»Službene novine Primorsko-
goranske županije« broj 27/09), u članku 1. iza stavka 1.
dodaje se novi stavak 2. koji glasi:

»Riječi i pojmovi koji se koriste u ovom Statutu, a koji
imaju rodno značenje, odnose se jednako na muški i ženski
rod, bez obzira u kojem su rodu navedeni.«

Članak 2.

U članku 6. stavak 2. mijenja se i glasi:
»Odluku o obavljanju poslova na način propisan u

stavku 1. ovog članka donosi Gradsko vijeće, temeljem
koje gradonačelnik sklapa sporazum o osnivanju zajednič-
kog upravnog tijela kojim se propisuje financiranje, način
upravljanja, odgovornost, statusna pitanja službenika i
namještenika i druga pitanja od značaja za to tijelo.«

Članak 3.

U članku 22. stavku 1. podstavak 7. mijenja se i glasi:
»- odlučuje o stjecanju i otud̄̄enju pokretnina i nekret-

nina i raspolaganju ostalom imovinom Grada u visini poje-
dinačne vrijednosti više od 0,5% iznosa prihoda bez primi-
taka ostvarenih u godini koja prethodi godini u kojoj se
odlučuje, ako je stjecanje i otud̄̄ivanje odnosno nekretnina
i pokretnina te raspolaganje ostalom imovinom planirano u
proračunu i provedeno u skladu sa zakonom,«.

Članak 4.

U članku 23. stavak 1. mijenja se i glasi:
»Gradsko vijeće ima predsjednika i prvog i drugog

potpredsjednika.«
Iza stavka 1. dodaje se novi stavak 2. koji glasi:
»Predsjednik i jedan potpredsjednik Gradskog vijeća

biraju se iz reda predstavničke većine, a drugi potpredsjed-
nik iz reda predstavničke manjine, na njihov prijedlog.«

Dosadašnji stavci 2. do 5. postaju stavci 3. do 6.

Članak 5.

U članku 24. dodaje se stavak 2. koji glasi:
»Predsjednik Gradskog vijeća dostavlja Statut Grada,

Poslovnik o radu Gradskog vijeća, proračun i druge opće
akte predstojniku Ureda državne uprave u Primorsko-
goranskoj županiji s izvatkom iz zapisnika u roku od 15
dana od dana donošenja, te bez odgode gradonačelniku.«

Članak 6.

U članku 26. stavku 1. točka se zamjenjuje zarezom i
dodaju riječi koje glase:

»a počinje danom konstituiranja Gradskog vijeća i traje
do stupanja na snagu odluke Vlade Republike Hrvatske o
raspisivanju izbora.«

U stavku 3. riječ »troškova« briše se.

Članak 7.

U članku 27. stavku 1. podstavak 2. mijenja se i glasi:
»ako je pravomoćnom sudskom odlukom potpuno lišen

poslovne sposobnosti, danom pravomoćnosti sudske
odluke,«

Podstavak 4. mijenja se i glasi:
»ako mu prestane prebivalište s područja Grada, danom

prestanka prebivališta,
Iza stavka 1. dodaje se stavak 2. koji glasi:
»Pisana ostavka člana Gradskog vijeća podnesena na

način propisan stavkom 1. podstavak 1. ovog članka
treba biti zaprimljena najkasnije 3 dana prije zakazanog
održavanja sjednice Gradskog vijeća. Pisana ostavka
člana Gradskog vijeća treba biti ovjerena kod javnog
bilježnika najranije 8 dana prije podnošenja iste«.

Iza stavka 2. dodaje se stavak 3. koji glasi:
»Ostavka podnesena suprotno stavku 1. podstavak 1. i

stavku 2. ovog članka ne proizvodi pravni učinak.«
Iza stavka 3. dodaje se stavak 4. koji glasi:
»Vijećniku kojem prestane hrvatsko državljanstvo, a koji

je državljanin države članice Europske unije mandat ne
prestaje prestankom hrvatskog državljanstva.«

Članak 8.

U članku 28. iza stavka 1. dodaje se stavak 2. koji glasi:
»Vijećnik je dužan u roku od 8 dana od dana prihvaća-

nja nespojive dužnosti o tome obavijestiti predsjednika
Gradskog vijeća, a mandat mu počinje mirovati protekom
tog roka.«

Dosadašnji stavak 2. postaje stavak 3. iza kojeg se
dodaju stavci 4., 5. i 6. koji glase:

»Ako vijećnik po prestanku obnašanja nespojive dužno-
sti ne podnese pisani zahtjev iz stavka 3. ovog članka, sma-
trat će se da mu mandat miruje iz osobnih razloga.

Vijećnik može tijekom trajanja mandata staviti svoj
mandat u mirovanje iz osobnih razloga, podnošenjem pisa-
nog zahtjeva predsjedniku Gradskog vijeća, a mirovanje
mandata počinje teći od dana dostave pisanog zahtjeva
sukladno pravilima o dostavi propisanim Zakonom o
općem upravnom postupku.

Mirovanje mandata iz osobnih razloga ne može trajati
kraće od 6 mjeseci, a vijećnik nastavlja s obnašanjem duž-
nosti osmog dana od dana dostave pisane obavijesti pred-
sjedniku Gradskog vijeća.«

Dosadašnji stavak 3. postaje stavak 7.

Članak 9.

U članku 29. stavku 1. dodaje se podstavak 9. koji glasi:
»- uvida u registar birača za vrijeme dok obavlja duž-

nost.«
Stavak 2. mijenja se i glasi:

Grad Rab
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»Vijećnik ne može biti kazneno gonjen niti odgovoran
na bilo koji drugi način, zbog glasovanja, izjava ili iznese-
nih mišljenja i stavova na sjednicama Gradskog vijeća.«

Članak 10.

U članku 34. stavku 2. točka se zamjenjuje zarezom i
dodaju riječi:

»a počinje prvog radnog dana koji slijedi danu objave
konačnih rezultata izbora i traje do prvog radnog dana
koji slijedi danu objave konačnih rezultata izbora novog
gradonačelnika.«

U stavku 3. podstavak 5. mijenja se i glasi:
»- odlučuje o stjecanju i otud̄̄enju pokretnina i nekret-

nina i raspolaganju ostalom imovinom Grada Raba čija
pojedinačna vrijednost ne prelazi 0,5% iznosa prihoda
bez primitaka ostvarenih u godini koja prethodi godini u
kojoj se odlučuje o stjecanju i otud̄̄ivanju pokretnina i
nekretnina, ako je stjecanje i otud̄̄ivanje planirano u prora-
čunu i provedeno u skladu sa zakonskim propisima.«

Iza podstavka 10. dodaje se podstavak 11. koji glasi:
»-imenuje i razrješava predstavnike Grada Raba u tije-

lima javnih ustanova i ustanova kojih je osnivač Grad
Rab, trgovačkih društava u kojima Grad Rab ima udjele
ili dionice i drugih pravnih osoba kojih je Grad Rab osni-
vač, ako posebnim zakonom nije drugačije odred̄̄eno.«

Podstavci od 11. do 15. se pomiču.
Iza stavka 3. dodaje se stavak 4. koji glasi:
»Gradonačelnik dostavlja odluku o imenovanju i razrje-

šenju iz stavka 1. podstavka 11. Gradskom vijeću u roku od
8 dana od dana donošenja i objavljuje se u »Službenim
novinama Primorsko-goranske županije«.

Članak 11.

U članku 36. podstavak 1. mijenja se i glasi:
»- ima pravo obustaviti od primjene opći akt Gradskog

vijeća u roku od 8 dana od dana donošenja, ako ocijeni
da je tim aktom povrijed̄̄en zakon ili drugi propis te zatra-
žiti od Gradskog vijeća da u roku od 8 dana od dana dono-
šenja odluke o obustavi otkloni uočene nedostatke. Ako
Gradsko vijeće to ne učini, gradonačelnik je dužan bez
odgode o tome obavijestiti predstojnika Ureda državne
uprave u Primorsko-goranskoj županiji i dostaviti mu
odluku o obustavi općeg akta.«

Članak 12.

Članak 39. mijenja se i glasi:
»Gradonačelniku i zamjeniku gradonačelnika mandat

prestaje po sili zakona:
- danom dostave pisane ostavke sukladno pravilima o

dostavi propisanim Zakonom o općem upravnom
postupku,

- danom pravomoćnosti sudske odluke o oduzimanju
poslovne sposobnosti,

- danom pravomoćnosti sudske presude kojom je osud̄̄en
na bezuvjetnu kaznu zatvora u trajanju dužem od jednog
mjeseca,

- danom prestanka prebivališta na područja Grada
Raba,

- danom prestanka hrvatskog državljanstva,
- smrću.
U slučaju prestanka mandata gradonačelnika prije isteka

2 godine mandata pročelnik upravnog tijela nadležnog za
službeničke odnose dužan je bez odgode obavijestiti
Vladu Republike Hrvatske o prestanku mandata gradona-
čelnika radi raspisivanja prijevremenih izbora za novog
gradonačelnika.

U slučaju prestanka mandata gradonačelnika nakon
isteka 2 godine mandata, dužnost gradonačelnika do

kraja mandata obnaša zamjenik koji je izabran zajedno s
njim.«

Članak 13.
Članak 40. mijenja se i glasi:
»Gradonačelnik i njegov zamjenik mogu se opozvati u

postupku propisanom člankom 52. ovog Statuta.«

Članak 14.

U članku 51. stavak 3. mijenja se i glasi:
»Prijedlog za donošenje odluke o raspisivanju referen-

duma može temeljem odredaba zakona i ovog Statuta,
dati jedna trećina vijećnika, gradonačelnik, većina vijeća
mjesnih odbora na području Grada Raba i 20% ukupnog
broja birača Grada Raba.«

Članak 15.

Članak 52. mijenja se i glasi:
»Osim slučajeva iz članka 51. ovog Statuta referendum

se raspisuje i za opoziv gradonačelnika i njegovog zamje-
nika, ako raspisivanje referenduma predloži 20% ukupnog
broja birača Grada Raba.

Predsjednik Gradskog vijeća dostavlja zaprimljeni pri-
jedlog propisanog broja birača u roku od 8 dana od dana
zaprimanja prijedloga središnjem tijelu državne uprave
nadležnom za lokalnu i područnu (regionalnu) samoupravu
radi utvrd̄̄ivanja da li je prijedlog podnesen od potrebnog
broja birača.

Ako središnje tijelo državne uprave nadležno za lokalnu
i područnu (regionalnu) samoupravu utvrdi da je prijedlog
podnesen od potrebnog broja birača Gradsko vijeće raspi-
suje referendum u roku od 30 dana od dana zaprimanja
odluke središnjeg ureda državne uprave.

Ako se na referendumu donese odluka o opozivu grado-
načelnika i njegov og zamjenika, mandat im prestaje
danom objave rezultata referenduma, a Vlada Republike
Hrvatske imenuje povjerenika Vlade Republike Hrvatske
za obavljanje poslova iz nadležnosti gradonačelnika.«

Članak 16.

Iza članka 52. dodaje se novi članak 52.a koji glasi:

»Članak 52.a
Gradsko vijeće dužno se izjasniti o podnesenom prijed-

log propisanog broja članova predstavničkog tijela, grado-
načelnika ili većine vijeća mjesnih odbora i ako prijedlog
prihvati, u roku od 30 dana od dana zaprimanja prijedloga
donijeti odluku o raspisivanju referenduma.

Ako je prijedlog za raspisivanje referenduma predložio
propisani broj birača, predsjednik Gradskog vijeća u roku
od 8 dana od dana zaprimanja prijedloga dostavlja prijed-
log središnjem tijelu državne uprave nadležnom za lokalnu
i područnu (regionalnu) samoupravu radi utvrd̄̄ivanja
ispravnosti podnesenog prijedloga. Ako središnje tijelo
državne uprave nadležno za lokalnu i područnu (regio-
nalnu) samoupravu utvrdi da je prijedlog za raspisivanje
referenduma ispravan, Gradsko vijeće će u roku od 30
dana od dana zaprimanja odluke o ispravnosti prijedloga
raspisati referendum.«

Članak 17.

U članku 74. stavak 3. mijenja se i glasi:
»Postupak izbora članova vijeća mjesnog odbora te

druga pitanja vezana u svezi s izborom i članova vijeća
mjesnog odbora ured̄̄uju se posebnom odlukom Gradskog
vijeća uz odgovarajuću primjenu odredaba zakona kojim se
ured̄̄uje izbor članova predstavničkih tijela jedinica lokalne
samouprave.«

Iza stavka 3. dodaje se stavak 4. koji glasi:
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»Izbore za članove vijeća mjesnih odbora raspisuje
Gradsko vijeće.«

Članak 18.

U članku 76. stavku 1. riječi »tajnim glasovanjem«
zamjenjuju se riječima »većinom glasova svih članova«.

Članak 19.

U članku 96. stavku 1. iza riječi fizičkih i pravnih osoba
dodaju se riječi: »(upravne stvari)«.

Članak 20.

U članku 97. stavak 1. i 2. brišu se.

Članak 21.

Iza članka 97. dodaje se članak 97.a koji glasi:

»97.a

»Nadzor zakonitosti pojedinačnih neupravnih akata koje
u samoupravnom djelokrugu donose Gradsko vijeće i gra-
donačelnik obavljaju nadležna središnja tijela državne
uprave, svako u svojem djelokrugu, sukladno posebnom
zakonu.«

Članak 22.

U članku 100. stavak 2. mijenja se i glasi:
»Opći akti stupaju na snagu osmog dana od dana objave,

osim ako nije zbog osobito opravdanih razloga, općim
aktom propisano da opći akt stupa na snagu dan nakon
objave.«

Članak 23.

Ovlašćuje se Komisija za statutarno-pravna pitanja da
utvrdi i izda pročišćeni tekst Statuta Grada Raba.

Članak 24.

Ove Izmjene i dopune stupaju na snagu osmog dana od
dana objave u »Službenim novinama Primorsko-goranske
županije« , osim članka 3., 8. i 10. koje stupaju na snagu
na dan stupanja na snagu odluke o raspisivanju prvih slije-
dećih općih i redovnih izbora za članove predstavničkog
tijela jedinice lokalne i područne (regionalne) samouprave
i općinskih načelnika, gradonačelnika i župana.

Članak 7. stavak 4. stupa na snagu danom pristupanja
Republike Hrvatske Europskoj uniji.

Klasa: 023-06/13-01/2
Ur. broj: 2169-01-02-01/3-13-1
Rab , 28. ožujka 2013.

GRADSKO VIJEĆE GRADA RABA

Predsjednik
Gradskog vijeća

Berislav Dumić, v. r.

13.
Na temelju članka 54. Zakona o lokalnoj i područnoj

(regionalnoj) samoupravi (»Narodne novine« broj 33/01,
60/01-vjerodostojno tumačenje, 129/05, 109/07, 125/08, 36/
09, 150/11 i 144/12), članka 139. Zakona o lokanim izbo-
rima (»Narodne novine« broj 144/12), te članka 22. Statuta
Grada Raba (»Službene novine Primorsko-goranske župa-
nije« broj 27/09), Gradsko vijeće Grada Raba, na sjednici
održanoj 28. ožujka 2013. godine, donijelo je

IZMJENE I DOPUNE
Poslovnika Gradskog vijeća Grada Raba

Članak 1.

U Poslovniku Gradskog vijeća Grada Raba (»Službene
novine Primorsko-goranske županije« broj 27/09) u članku
2. stavak 3. mijenja se i glasi:

»Konstituirajućoj sjednici Gradskog vijeća do izbora
predsjednika predsjedava prvi izabrani član s kandidacijske
liste koja je dobila najviše glasova, a ukoliko je više lista
dobilo isti najveći broj glasova sjednici predsjedava prvi
izabrani kandidat s liste koja je imala manji redni broj na
glasačkom listiću.«

Članak 2.

U članku 4. stavak 4. mijenja se i glasi:
»Vijećnika izabranog na kandidacijskoj listi dviju ili više

političkih stranaka zamjenjuje neizabrani kandidat s
dotične liste, a odred̄̄uje ga politička stranka sukladno spo-
razumu, a kao sporazum nije zaključen, političke stranke
zamjenika odred̄̄uju dogovorno. Ako se dogovor političkih
stranaka ne postigne, zamjenjuje ga prvi sljedeći neizabrani
kandidat s dotične liste.«

Iza stavka 4. dodaje se stavak 5. koji glasi:
»Političke stranke su dužne o sklopljenom sporazumu

odnosno postignutom dogovoru obavijestiti upravno tijelo
nadležno za poslove predstavničkog i izvršnog tijela.«

Dosadašnji stavak 5. postaje stavak 6. u kojem se riječi
»na nezavisnoj listi« zamjenjuju riječima » na kandidacij-
skoj listi grupe birača.«

Dosadašnji stavak 6. postaje stavak 7.

Članak 3.

U članku 10. stavak 2. mijenja se i glasi:
»Predsjednika i potpredsjednike bira Gradsko vijeće,

javnim glasovanjem, na prijedlog Komisije za izbor i ime-
novanja ili na prijedlog najmanje jedne trećine vijećnika
Gradskog vijeća, većinom glasova svih vijećnika.«

Iza stavka 2. dodaje se stavak 3. koji glasi:
»Predsjednik i jedan potpredsjednik bira se iz reda pred-

stavničke većine, a drugi potpredsjednik iz reda predstav-
ničke manjine, na njihov prijedlog.«

Dosadašnji stavak 3. postaje stavak 4.

Članak 4.

Članak 16. mijenja se i glasi:
»Mandatnu komisiju čine predsjednik i dva člana.
Mandatna komisija bira se na konstituirajućoj sjednici

Gradskog vijeća iz reda vijećnika.
Mandatna komisija na konstituirajućoj sjednici obavje-

štava Gradsko vijeće o provedenim izborima za Gradsko
vijeće i imenima izabranih vijećnika, temeljem objavljenih
rezultata nadležnog izbornog povjerenstva o provedenim
izborima.

Mandatna komisija obavještava Gradsko vijeće o podne-
senim ostavkama na vijećničku dužnost te o zamjenicima
vijećnika koji umjesto njih počinju obavljati vijećničku duž-
nost.

Obavještava Gradsko vijeće o mirovanju mandata vijeć-
nika po sili zakona, o mirovanju mandata iz osobnih raz-
loga i o mirovanju mandata zbog obnašanja nespojive duž-
nosti te o zamjeniku vijećnika koji umjesto njega počinje
obavljati vijećničku dužnost«.

Mandatna komisija obavještava Gradsko vijeće o pre-
stanku mirovanja mandata vijećnika.«
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Članak 5.

U članku 30. riječ »razrješenja« zamjenjuje se riječju
»opoziva«.

Članak 6.
U članku 49. stavku 1. iza riječi »gradonačelnik« dodaju

se riječi »kao jedini ovlašteni predlagatelj«.
Iza stavka 1. dodaju se stavci 2. i 3. koji glase:
»Gradonačelnik može podneseni prijedlog proračuna

povući i nakon glasovanja o amandmanima, a prije glaso-
vanja o proračunu u cjelini.

Ako se proračun za narednu godinu ne može donijeti
prije početka godine za koju se donosi, a gradonačelnik
ne predloži privremeno financiranje, jedna trećina vijeć-
nika ima pravo predložiti donošenje odluke o privreme-
nom financiranju.«

Članak 7.
Iza članka 49. dodaje se članak 49.a koji glasi:

»Članak 49.a
»Ako se u zakonom odred̄̄enom roku ne donese prora-

čun odnosno odluka o privremenom financiranju, na pri-
jedlog središnjeg tijela državne uprave nadležnog za
lokalnu i područnu (regionalnu) samoupravu Vlada Repu-
blike Hrvatske istovremeno raspušta Gradsko vijeće i raz-
rješuje gradonačelnika i njegovog zamjenika te imenuje
povjerenika i raspisuje prijevremene izbore sukladno
posebnom zakonu.«

Članak 8.
U članku 61. stavku 4. riječi »15 dana« zamjenjuju se

riječima »8 dana«.
Iza stavka 5. dodaju se stavci 6. i 7. koji glase:
»Sjednica sazvana na način propisan stavcima 2.,4. i 5.

ovog članka mora se održati u roku od 15 dana od dana
sazivanja.

Sjednica sazvana protivno odredbama ovog članka sma-
tra se nezakonitom, a doneseni akti ništavima.«

Članak 9.
U članku 62. stavku 3. rečenica »Sjednica Gradskog

vijeća može se održavati i putem video veze.« briše se.

Članak 10.
U članku 74. stavku 2. podstavak 6. briše.

Članak 11.
Ovlašćuje se Komisija za statutarno-pravna pitanja da

utvrdi i izda pročišćeni tekst Poslovnika Gradskog vijeća
Grada Raba.

Članak 12.
Ove Izmjene i dopune stupaju na snagu osmog dana od

dana objave u »Službenim novinama Primorsko-goranske
županije«, osim članka 7. koji stupa na snagu na dan stupa-
nja na snagu odluke o raspisivanju prvih slijedećih općih i
redovnih izbora za članove predstavničkog i izvršnog tijela.

Klasa: 023-06/13-01/2
Ur. broj: 2169-01-02-01/3-13-2
Rab, 28. ožujka 2013.

GRADSKOG VIJEĆE GRADA RABA

Predsjednik
Berislav Dumić, v. r.

14.
Na temelju čl. 30. st.5. Zakona o komunalnom gospodar-

stvu (»Narodne novine« broj 36/95, 70/97, 128/99, 57/00,
129/00, 59/01, 26/03 - pročišćeni tekst, 82/04, 38/09, 79/09
i 153/09) i čl. 22. Statuta Grada Raba (»Službene novine
Primorsko-goranske županije« 27/09), Gradsko vijeće
Grada Raba, na sjednici održanoj dana 28. ožujka 2013.g.
usvojilo je

IZVJEŠĆE
o ostvarenju Programa gradnje objekata i ured̄̄aja

komunalne infrastrukture za 2012. godine

I. Program gradnje objekata i ured̄̄aja komunalne infra-
strukture za 2012. g. usvojen je na sjednici Gradskog vijeća
16.12.2011. g. te objavljen je u »Službenim novinama Pri-
morsko-goranske županije« broj 47 od 22. 12. 2011.
Izmjene i dopune Programa gradnje objekata i ured̄̄aja
komunalne infrastrukture za 2012. g. usvojene su na sjed-
nici Gradskog vijeća 22. 5. 2012. g. te su objavljene u »Slu-
žbenim novinama Primorsko-goranske županije« broj 20
od 30. 5. 2012.

II. OSTVARENJE PLANIRANIH PRIHODA I RASHODA

Program 2012 /planirano Ostvareno Index

Prihodi utvrd̄̄eni ovim Programom su: 5.130.000,00 kn
Komunalni doprinos 5.130.000,00 kn

Komunalni doprinos:
4.531.151,44 kn

88,3

Rashodi:

1. Izgradnja biciklističkih staza 30.000,00 kn 0 0

2. Ured̄̄enje oko groblja Barbat 100.000,00 kn 29.988,75 30,00

3. Izgradnja dječjeg igrališta 20.000,00 kn 19.187,50 95,90

4. Popločenje ispred škole 45.000,00 kn 45.000,00 100,00

5. Ured̄̄enje plaže Kampor - Mel 50.000,00 kn 40.500,00 81,00

6. Ured̄̄enje plaže Artić - Petrac 150.000,00 kn 142.204,50 94,80

7. Ured̄̄enje plaže Dumići 50.000,00 kn 47.818,75 95,60

8. Ured̄̄enje plaže Pudarica 50.000,00 kn 13.150,00 26,30

9. Ured̄̄enje plaže I, II i III Padova 370.000,00 kn 386.100,00 104,40

10. Ured̄̄enje plaže Kandarola 15.000,00 kn 11.750,00 78,30
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11. Plaža Škver - Banova vila 270.000,00 kn 275.830,37 102,20

12. Ured̄̄aj za mjerenje temperature mora 10.000,00 kn 0 0

13. Rukohvat Bobotine- MO Rab 15.000,00 kn 0 0

14. Mali komunalni programi- MO Rab 85.000,00 kn 85.042,70 100,10

15. Ured̄̄enje šetnice i plaže u Palitu MO Palit 100.000,00 kn 87.000,00 87,00

16. Održavanje nerazvrstanih cesta 200.000,00 kn 173.587,50 86,80

17. Ured̄̄enje i rekonstrukcija ceste Mućel - Markunići - Matkići
5.000,00 kn

0 0

18. Otkup zemljišta za izgradnju cesta 410.000,00 kn 312.692,77 76,30

19. Asfalti 418.000,00 kn 417.127,50 99,80

20. Projektna dok.za izgradnju nogostupa Snuga - benzinska postaja
50.000,00 kn

0 0

21. Nogostup Petra - Vatrogasni Dom 100.000,00 kn 86.262,50 86,30

22. Izgradnja dijela ceste Vodenča 250.000,00 kn 0 0

23. Učešće u izgradnji županijske ceste 200.000,00 kn 0 0

24. Asfalt - MO Banjol 200.000,00 kn 200.000,00 100,00

25. Asfalt - MO Kampor 73.000,00 kn 73.000,00 100,00

26. Asfalt - MO S.D.Donja 35.000,00 kn 35.000,00 100,00

27. Asfalt - MO S.G.Donja 30.000,00 kn 30.000,00 100,00

28. Izrada mrtvačnica 200.000,00 kn i ured̄̄enje groblja 145.000,00 72,50

29. Rekonstrukcija ormarića JR 100.000,00 kn 77.115,53 77,10

30. Elektroenergetska suglasnost 50.000,00 kn 49.117,57 98,20

31. Materijal i dijelovi za novogodišnju i svečanu rasvjetu 30.000,00 kn 30.000,00 100,00

32. Proširenje javne rasvjete 700.000,00 kn 785.638,47 100,70

33. Zamjena ferala u starom gradu 150.000,00 kn 149.962,50 100,00

34. Proširenje rasvjetnih tijela na postojeće stupove JR
- MO Banjol 30.000,00 kn

29.040,75 96,80

35. Proširenje JR - MO Barbat 50.000,00 kn 43.430,60 86,90

36. Proširenje javne rasvjete - MO Rab 150.000,00 kn 148.750,00 99,20

37. Proširenje JR- MO Palit 150.000,00 kn 148.750,00 99,20

38. Proširenje JR- MO Mundanije 44.000,00 kn 37.246,75 84,70

39. Proširenje JR- MO S.D.Donja 50.000,00 kn 50.000,00 100,00

34. Proširenje JR- MO S.G.Donja 15.000,00 kn 15.000,00 100,00

UKUPNO: 4.220.295,01 93,14

Nerealizirani dio Programa odnosi se na:

1. Izgradnja biciklističkih staza

2. Ured̄̄aj za mjerenje temperature mora

3. Ured̄̄enje i rekonstrukciju ceste Mućel-Markunići-
Matkići

4. Tehničku dokumentaciju za izgradnju nogostupa
Snuga - benzinska postaja

5. Ured̄̄enje ceste Vodenča

6. Učešće u izgradnji županijske ceste

7. Rukohvat Bobotine MO Rab

Ostvarena, a neutrošena sredstva utrošiti će se namjen-
ski u 2013. godini.

Izvješće o ostvarenju Programa gradnje objekata i ure-
d̄̄aja komunalne infrastrukture za 2012. godinu objavit će
se u »Službenim novinama Primorsko-goranske županije«.

Klasa: 023-06/13-01/2
Ur. broj: 2169-01-02-01/3-13-3
Rab, 28. ožujka 2013.

GRADSKO VIJEĆE GRADA RABA

Predsjednik
Gradskog vijeća

Berislav Dumić, v. r.

15.
Na temelju čl. 28., st. 4. Zakona o komunalnom gospo-

darstvu (»Narodne novine« broj 36/95, 70/97, 128/99, 57/
00, 129/00, 59/01, 26/03 - pročišćeni tekst, 82/04, 38/09, 79/
09 i 153/09) i članka 22 Statuta Grada Raba (»Službene
novine Primorsko-goranske županije« broj 27/09), Gradsko
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vijeće Grada Raba, na sjednici održanoj dana 28. ožujka
2013. g. usvojilo je

IZVJEŠĆE
o ostvarenju Programa održavanja objekata i ured̄̄enja

komunalne infrastrukture za 2012. godinu

I. Program održavanja objekata i ured̄̄enja komunalne
infrastrukture za 2012. godinu usvojen je na sjednici Grad-
skog vijeća 16.prosinca 2011. te objavljen u »Službenim
novinama Primorsko-goranske županije« broj 47 od 22.
prosinca 2011., a njegova Izmjena i dopuna donesena je
na sjednici Gradskog vijeća dana 22. svibnja 2012. i objav-
ljena u »Službenim novinama Primorsko-goranske župa-
nije« broj 20 od 30. svibnja 2012.

II. OSTVARENJE PLANIRANIH PRIHODA I RASHODA
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Izvješće o ostvarenju Programa održavanja objekata i
ured̄̄aja komunalne infrastrukture za 2012. godinu objavit
će se u »Službenim novinama Primorsko-goranske župa-
nije«.

Klasa: 023-06/13-01/2
Ur. broj: 2169-01-02-01/3-13-4
Rab, 28. ožujka 2013.

GRADSKO VIJEĆE GRADA RABA
Predsjednik

Gradskog vijeća
Berislav Dumić, v. r.

16.
Na temelju članka 100. Zakona o prostornom ured̄̄enju i

gradnji (»Narodne novine« broj 76/07, 38/09, 55/11, 90/11 i
50/12) i članka 22. Statuta Grada Raba (»Službene novine
Primorsko-goranske županije« broj 27/09) Gradsko vijeće
Grada Raba, na sjednici održanoj 28. ožujka 2013., doni-
jelo je

ODLUKU
o donošenju Urbanističkog plana ured̄̄enja

15 - Mundanije (NA 414)

I. TEMELJNE ODREDBE

Članak 1.
Donosi se Urbanistički plan ured̄̄enja 15 - Mundanije

(NA 414) za područje utvrd̄̄eno Prostornim planom ured̄̄e-
nja Grada Raba (»Službene novine Primorsko-goranske
županije« broj 15/04, 40/05 - ispravak, 18/07, 47/11). Gra-
nica obuhvata Plana prikazana je na kartografskim prika-
zima 3.B Uvjeti korištenja i zaštite prostora - područja pri-
mjene planskih mjera zaštite u mjerilu 1:25.000 i 4.3. Gra-
d̄̄evinska područja naselja Rab, Palit i Mundanije u mjerilu
1:5.000 te obuhvaća grad̄̄evinsko područje naselja: NA 414.

Članak 2.
Urbanistički plan ured̄̄enja 15 - Mundanije (NA 414)

sadrži namjenu i uvjete korištenja površina, režime ured̄̄i-
vanja prostora, način opremanja prometnom i komunal-
nom infrastrukturom, uvjete gradnje, smjernice za obliko-
vanje, uvjete i smjernice za ured̄̄enje i zaštitu prostora,
mjere za unapred̄̄enje i zaštitu okoliša, područja s poseb-
nim prostornim i drugim obilježjima te druge elemente
od važnosti za područje naselja NA 414.

Članak 3.

Elaborat Urbanistički plan ured̄̄enja 15 - Mundanije
(NA 414) izradio je Geoprojekt d.d. iz Opatije u koordina-
ciji s nositeljem izrade Jedinstvenim upravnim odjelom
Grada Raba, a sastoji se od:

a) Tekstualnog dijela (Odredbe za provod̄̄enje):
I. TEMELJNE ODREDBE
II. ODREDBE ZA PROVOD̄̄ENJE
1. Uvjeti odred̄̄ivanja i razgraničavanja površina javnih i

drugih namjena
2. Uvjeti smještaja grad̄̄evina gospodarskih djelatnosti
3. Uvjeti smještaja grad̄̄evina društvenih djelatnosti
4. Uvjeti i način gradnje stambenih grad̄̄evina
5. Uvjeti ured̄̄enja odnosno gradnje, rekonstrukcije i

opremanja prometne, elektroničke komunikacijske i
komunalne mreže s pripadajućim grad̄̄evinama i
površinama

6. Uvjeti ured̄̄enja zelenih površina
7. Mjere zaštite prirodnih i kulturno-povijesnih cjelina i

grad̄̄evina i ambijentalnih vrijednosti
8. Postupanje s otpadom
9. Mjere sprječavanja nepovoljna utjecaja na okoliš

10. Mjere provedbe plana

III. PRIJELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE
b) Grafičkog dijela koji sadrži kartografske prikaze u

mjerilu 1:5000:
1. Korištenje i namjena površina
2. Prometna, ulična i komunalna infrastrukturna mreža

2A. Promet
2B. Elektronička komunikacijska infrastruktura
2C. Elektroenergetika
2D. Vodoopskrba
2E. Odvodnja otpadnih voda i ured̄̄enje vodotoka

3. Uvjeti korištenja, ured̄̄enja i zaštite površina
3A. Područja posebnih uvjeta korištenja i posebnih

ograničenja u korištenju
3B. Područja primjene posebnih mjera ured̄̄enja i

zaštite
4. Način i uvjeti gradnje
c) Obveznih priloga koji sadrže:
- obrazloženje Plana
- stručne podloge na kojima se temelje prostorno plan-

ska rješenja
- popis sektorskih dokumenata i propisa koji su poštivani

u izradi Plana
- zahtjeve i mišljenja tijela i osoba odred̄̄enih posebnim

propisima
- izvješća o prethodnoj i javnoj raspravi
- evidenciju postupka izrade i donošenja Plana
- sažetak za javnost.
Elaborat iz prethodnog stavka, točaka a), b) i c) ovoga

članka, ovjeren pečatom Gradskog vijeća Grada Raba i
potpisom predsjednika Gradskog vijeća Grada Raba,
sastavni je dio ove Odluke.

II. ODREDBE ZA PROVOD̄̄ENJE

UVJETI ODRED̄̄IVANJA I RAZGRANIČAVANJA
POVRŠINA JAVNIH I DRUGIH NAMJENA

Članak 4.

(1) U Urbanističkom planu ured̄̄enja 15 - Mundanije
(NA 414) (u daljnjem tekstu: Plan) su osnovna namjena i
način korištenja prostora te razgraničenje, razmještaj i veli-
čina pojedinih površina detaljno označeni rubnom linijom,
bojom i planskim znakom na kartografskom prikazu br. 1:
Korištenje i namjena površina.

(2) Unutar obuhvata Plana, površine za razvoj i ured̄̄enje
razgraničene su kako slijedi:

. površine javne namjene:
- sportsko-rekreacijska namjena (R1),
- javne zelene površine (Z1, Z2, Z3),
- površine infrastrukturnih sustava,
- vodotok,
. površine drugih namjena:
- mješovita namjena (M1, M2),
- zaštitne zelene površine (Z).

1.1. MJEŠOVITA NAMJENA

Članak 5.

(1) Planom su odred̄̄ene površine mješovite namjene
razgraničene na: pretežito stambenu (M1) i pretežito
poslovnu (M2) namjenu.
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(2) Na površinama mješovite, pretežito stambene
namjene (M1) grade se i ured̄̄uju:

- stambene grad̄̄evine,
- stambeno-poslovne grad̄̄evine,
- javne i društvene grad̄̄evine,
- javne zelene površine,
- prometne, komunalne i ostale infrastrukturne grad̄̄e-

vine i ured̄̄aji.
(3) Na površinama mješovite, pretežito poslovne

namjene (M2) grade se i ured̄̄uju:
- stambeno-poslovne grad̄̄evine,
- poslovno-stambene grad̄̄evine,
- javne i društvene grad̄̄evine,
- poslovne grad̄̄evine,
- ugostiteljsko-turističke grad̄̄evine,
- javne zelene površine,
- prometne, komunalne i ostale infrastrukturne grad̄̄e-

vine i ured̄̄aji.

1.2. SPORTSKO-REKREACIJSKA NAMJENA

Članak 6.

(1) Planom su odred̄̄ene površine sportsko-rekreacijske
namjene - sport (R1).

(2) Na površinama sporta (R1) grade se i ured̄̄uju otvo-
rena igrališta za male sportove (mali nogomet, mali ruko-
met, odbojka, košarka, boćanje i sl.).

1.3. JAVNE ZELENE POVRŠINE

Članak 7.

(1) Planom su odred̄̄ene javne zelene površine razgrani-
čene na:

- javni park (Z1),
- igralište (Z2),
- odmorište (Z3).
(2) Javni park (Z1) je javni prostor hortikulturno ure-

d̄̄en, namijenjen šetnji i odmoru u prirodnom okruženju.
Funkcionalno oblikovanje parka odred̄̄uju prirodne karak-
teristike prostora i kontaktne namjene.

(3) Igralište (Z2) predstavlja javni prostor s ured̄̄enim
površinama za igru djece, pješačkim površinama i parkov-
nim zelenilom.

(4) Odmorište (Z3), predstavlja površinu gdje se
zadržava postojeća vegetacija, ali je takod̄̄er namijenjena
sadnji i ured̄̄enju autohtonih biljnih zajednica te ured̄̄enju
pješačkih površina.

1.4. ZAŠTITNE ZELENE POVRŠINE

Članak 8.

(1) Planom su odred̄̄ene zaštitne zelene površine (Z).
(2) Zaštitne zelene površine ured̄̄uju se kroz očuvanje

postojeće vegetacije te uz dopunu novim visokim autohto-
nim zelenilom, a u njima se mogu graditi grad̄̄evine komu-
nalne i ostale infrastrukture.

1.5. POVRŠINE INFRASTRUKTURNIH SUSTAVA

Članak 9.

Planom su odred̄̄ene površine infrastrukturnih sustava
razgraničene na:

- površine za grad̄̄evine kopnenog prometa: javne pro-
metne površine, pješačke površine i površine za grad̄̄evine
prometne infrastrukture: javno parkiralište (P),

- površine infrastrukturnih sustava i grad̄̄evina: grad̄̄e-
vina vodovoda - vodosprema (VS).

1.6. VODOTOCI

Članak 10.
Planom je odred̄̄ena površina koja obuhvaća korito izvo-

rišta Mrlina.

2. UVJETI SMJEŠTAJA GRAD̄̄EVINA GOSPO-
DARSKIH DJELATNOSTI

2.1. UVJETI SMJEŠTAJA GRAD̄̄EVINA POSLOVNE
NAMJENE

Članak 11.

(1) Planom je dozvoljena gradnja poslovnih grad̄̄evina u
zonama mješovite, pretežito poslovne namjene (M2) prika-
zanim na kartografskom prikazu br. 4: Način i uvjeti grad-
nje na zasebnim grad̄̄evnim česticama i to grad̄̄evina uslu-
žnih, trgovačkih, zanatskih i sl. djelatnosti koje obuhvaćaju
sljedeće sadržaje: poslovni prostori, različiti uslužni sadržaji
(financijske institucije, osiguravajuća društva, agencije,
zdravstvene i osobne usluge i sl.), trgovačko-opskrbnih dje-
latnosti (prodavaonice), ugostiteljske usluge (caffei, buffeti,
restorani, pečenjarnice i sl.), zanatske djelatnosti (krojačke,
frizerske, postolarske, fotografske, optičke, urarske, zlatar-
ske i sl.), skladišne djelatnosti i sve vrste proizvodno-
poslovne djelatnosti koje ne ugrožavaju okoliš, ne izazivaju
opasnosti od požara i eksplozija i proizvode buku unutar
dozvoljenih granica.

(2) Poslovne djelatnosti u okviru grad̄̄evne čestice stam-
bene namjene moguće je smjestiti prema uvjetima utvrd̄̄e-
nim u točki 4. ovih Odredbi.

(3) Unutar grad̄̄evine poslovne namjene ili u pomoćnim
grad̄̄evinama na grad̄̄evnoj čestici grad̄̄evine poslovne
namjene mogu se smjestiti prateći sadržaji (rekreacija i
sl.) koji mogu obuhvatiti najviše do 49% grad̄̄evinske
bruto površine grad̄̄evine (u daljnjem tekstu: GBP).

Članak 12.

Utvrd̄̄uju se uvjeti gradnje poslovnih grad̄̄evina u
zonama mješovite, pretežito poslovne namjene označene
s M2 na zasebnim grad̄̄evnim česticama:

a) Uvjeti gradnje:
- u okviru grad̄̄evne čestice poslovne namjene može se

smjestiti više grad̄̄evina koje čine tehnološku i funkcio-
nalnu cjelinu,

- najmanja površina grad̄̄evne čestice iznosi 250 m2,
- najveći koeficijent izgrad̄̄enosti grad̄̄evne čestice iznosi

0,4,
- najveći koeficijent iskorištenosti iznosi 1,2,
- najveći broj etaža grad̄̄evine iznosi 2 nadzemne i 1 pod-

rumska etaža pri čemu se i suterenska etaža ubraja u nad-
zemnu etažu grad̄̄evine,

- najveća visina grad̄̄evine odred̄̄uje se regulacijom
postojeće gradnje u koju se grad̄̄evina interpolira, ali ne
više od 9 m pri čemu kota najnižeg zaravnatog terena uz
grad̄̄evinu može biti najviše 2 m iznad kote prirodnog
terena,

- tlocrtna površina grad̄̄evine osnovne namjene iznosi
najmanje 60 m2, a najviše 150 m2,

- najmanja udaljenost grad̄̄evine od med̄̄a grad̄̄evne
čestice iznosi 5 m,

- najmanja udaljenost poslovne grad̄̄evine od grad̄̄evine
osnovne namjene na susjednoj grad̄̄evnoj čestici iznosi
ukupnu visinu više grad̄̄evine,

- najmanja udaljenost grad̄̄evine od regulacijskog pravca
iznosi 6 m,

- grad̄̄evinski pravac odred̄̄uje se prema javnoj promet-
noj površini Planom utvrd̄̄enom udaljenošću od regulacij-
skog pravca.
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b) Ured̄̄enje grad̄̄evne čestice:
- najmanji dio grad̄̄evne čestice koji treba urediti kao

zelenu površinu iznosi 30%,
- grad̄̄evna čestica se uz javne površine (prometnice, pje-

šačke staze i sl.) ured̄̄uje sadnjom drveća i ukrasnog zele-
nila uz uvjet da ne ometa kolni pristup na grad̄̄evnoj čestici
i pješački pristup grad̄̄evini,

- kod nove gradnje ili rekonstrukcije grad̄̄evina kojom se
povećava GBP potrebno je za promet u mirovanju osigu-
rati minimalni broj parkirališnih/garažnih mjesta najmanjih
dimenzija 2,5x5 m na grad̄̄evnoj čestici uz grad̄̄evinu
osnovne namjene ili u okviru grad̄̄evine osnovne namjene
prema normativima kako slijedi:

- trgovine do 200 m2 - 1 mjesto na 10 m2 GBP-a,
- trgovine preko 200 m2 - 1 mjesto na 25 m2 GBP-a, ali

ne manje od 40 mjesta,
- drugi poslovni sadržaji - 1 mjesto na 15 m2 GBP-a,
- restorani i kavane - 1 mjesto na 4 sjedeća mjesta,
- gospodarska namjena - 1 mjesto na 4 zaposlenika + 1

mjesto,
- postojeće garaže i parkirališno-garažna mjesta ne mogu

se prenamijeniti u druge sadržaje ako se ne osigura drugo
parkirališno-garažno mjesto na istoj grad̄̄evnoj čestici,

- pristup grad̄̄evinama mora biti izveden u skladu s važe-
ćom zakonskom regulativom o osiguranju pristupačnosti
grad̄̄evina osobama s invaliditetom i smanjene pokretljivosti,

- ured̄̄enje ostalog dijela grad̄̄evne čestice obuhvaća
popločavanje, nasipavanje prirodnim materijalima, ured̄̄i-
vanje vodenih i parkovnih zelenih površina i sl.,

- ograda se može podizati prema ulici i na med̄̄i prema
susjednim grad̄̄evnim česticama,

- ulična ograda podiže se iza regulacijskog pravca u
odnosu na javnu prometnu površinu, a postavlja se s unu-
trašnje strane med̄̄e,

- najveća visina ograde (ulične i prema drugim česti-
cama) može biti 2 m,

- radi pridržavanja padina ili visinskih razlika terena se
prilikom ured̄̄enja grad̄̄evne čestice mogu izvesti podzidi
koji se grade kao kameni zid ili se oblažu kamenom s visi-
nom zida do 1,5 m; iznimno, ako to zahtijevaju terenski
uvjeti, a nema opasnosti od narušavanja prirodnog izgleda
ambijenta, može se podzid izvesti i visine veće od 1,5 m
koji se u tom slučaju gradi kaskadno s horizontalnim
pomakom od najmanje 2 m i visinom pojedine kaskade
do 1,5 m, a prostori izmed̄̄u kaskada se ozelenjavaju.

c) Način i uvjeti priključenja grad̄̄evne čestice:
- grad̄̄evna čestica mora imati neposredan pristup na

izgrad̄̄enu javnu prometnu površinu najmanje širine 5,5
m, pri čemu kolni pristup treba izvesti na način da isti
nema negativni utjecaj na odvijanje i sigurnost prometa,

- grad̄̄evna čestica mora biti priključena na sustave
vodoopskrbe, odvodnje i elektroopskrbe,

- način priključenja zone na komunalnu infrastrukturu
označen je strelicama na kartografskom prikazu br. 4:
Način i uvjeti gradnje.

d) Arhitektonsko oblikovanje grad̄̄evina:
- grad̄̄evina se prilagod̄̄ava okolnom ambijentu kroz tipo-

logiju oblikovanja i korištenje isključivo lokalnih arhitek-
tonskih izraza i grad̄̄evinskih materijala, a u cilju postizanja
što kvalitetnije slike prostora,

- krovna ploha grad̄̄evina može se izvesti kao kosa ili
ravna, nagiba kojeg predvid̄̄a usvojena tehnologija grad̄̄e-
nja pojedine grad̄̄evine, a na krovnu plohu mogu se posta-
viti kolektori sunčeve energije.

e) Ostali uvjeti:
- mjere zaštite prirodnih i kulturno-povijesnih cjelina i

grad̄̄evina i ambijentalnih vrijednosti utvrd̄̄eni su u točki
7. ovih Odredbi,

- postupanje s otpadom utvrd̄̄eno je u točki 8. ovih
Odredbi,

- mjere zaštite okoliša utvrd̄̄eni su u točki 9. ovih
Odredbi.

2.2. UVJETI SMJEŠTAJA GRAD̄̄EVINA UGOSTI-
TELJSKO-TURISTIČKE NAMJENE

Članak 13.

(1) Planom je dozvoljena gradnja grad̄̄evina ugostitelj-
sko-turističke namjene vrste pansion u zonama mješovite,
pretežito poslovne namjene (M2) prikazanim na kartograf-
skom prikazu br. 4: Način i uvjeti gradnje na zasebnim gra-
d̄̄evnim česticama.

(2) Grad̄̄evine ugostiteljsko-turističkih djelatnosti vrste
pansion ne mogu se prenamijeniti u grad̄̄evine druge
namjene.

(3) Ugostiteljsko-turističke djelatnosti u okviru grad̄̄evne
čestice stambene namjene moguće je smjestiti prema uvje-
tima utvrd̄̄enim u točki 4. ovih Odredbi.

(4) U okviru ugostiteljsko-turističke grad̄̄evine ili u
pomoćnim grad̄̄evinama na grad̄̄evnoj čestici ugostitelj-
sko-turističke grad̄̄evine mogu se smjestiti prateći sadržaji
(društveno-zabavni, kulturni, trgovačko-uslužni, sportsko-
rekreacijski i sl.) koji mogu obuhvatiti najviše do 49%
GBP-a.

Članak 14.
Utvrd̄̄uju se uvjeti gradnje ugostiteljsko-turističkih gra-

d̄̄evina u zonama mješovite, pretežito poslovne namjene
označene s M2 na zasebnim grad̄̄evnim česticama:

a) Uvjeti gradnje:
- u okviru grad̄̄evne čestice ugostiteljsko-turističke gra-

d̄̄evine može se smjestiti više grad̄̄evina koje čine tehnolo-
šku i funkcionalnu cjelinu,

- najmanja površina grad̄̄evne čestice iznosi 250 m2,
- najveći koeficijent izgrad̄̄enosti grad̄̄evne čestice iznosi

0,3,
- najveći koeficijent iskorištenosti iznosi 0,8,
- najveći broj ležaja iznosi 20 odnosno najveći broj smje-

štajnih jedinica iznosi 10,
- najveći broj nadzemnih etaža grad̄̄evine iznosi 3 pri

čemu se i suterenska etaža ubraja u nadzemnu etažu grad̄̄e-
vine,

- najveća visina grad̄̄evine odred̄̄uje se regulacijom
postojeće gradnje u koju se grad̄̄evina interpolira, ali ne
više od 9 m pri čemu kota najnižeg zaravnatog terena uz
grad̄̄evinu može biti najviše 2 m iznad kote prirodnog
terena,

- tlocrtna površina grad̄̄evine osnovne namjene iznosi
najmanje 60 m2, a najviše 150 m2,

- najmanja udaljenost grad̄̄evine od med̄̄a grad̄̄evne
čestice iznosi 5 m,

- najmanja udaljenost grad̄̄evine od regulacijskog pravca
iznosi 6 m,

- grad̄̄evinski pravac odred̄̄uje se prema javnoj promet-
noj površini Planom utvrd̄̄enom udaljenošću od regulacij-
skog pravca.

b) Ured̄̄enje grad̄̄evne čestice:
- najmanji dio grad̄̄evne čestice koji treba urediti kao

zelenu površinu iznosi 40%,
- grad̄̄evna čestica se uz javne površine (prometnice, pje-

šačke staze i sl.) ured̄̄uje sadnjom drveća i ukrasnog zele-
nila uz uvjet da ne ometa kolni pristup na grad̄̄evnoj čestici
i pješački pristup grad̄̄evini,

- kod nove gradnje ili rekonstrukcije grad̄̄evina kojom se
povećava broj samostalnih uporabnih cjelina ili GBP
potrebno je za promet u mirovanju osigurati minimalni
broj parkirališnih/garažnih mjesta najmanjih dimenzija
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2,5x5 m na grad̄̄evnoj čestici uz grad̄̄evinu osnovne
namjene ili u okviru grad̄̄evine osnovne namjene prema
normativu 1 mjesto na 2 ležaja + 5 mjesta,

- postojeće garaže i parkirališno-garažna mjesta ne mogu
se prenamijeniti u druge sadržaje ako se ne osigura drugo
parkirališno-garažno mjesto na istoj grad̄̄evnoj čestici,

- pristup grad̄̄evinama mora biti izveden u skladu s važe-
ćom zakonskom regulativom o osiguranju pristupačnosti
grad̄̄evina osobama s invaliditetom i smanjene pokretljivosti,

- ured̄̄enje ostalog dijela grad̄̄evne čestice obuhvaća
popločavanje, nasipavanje prirodnim materijalima, ured̄̄i-
vanje vodenih i parkovnih zelenih površina i sl.,

- ograda se može podizati prema ulici i na med̄̄i prema
susjednim grad̄̄evnim česticama,

- ulična ograda podiže se iza regulacijskog pravca u
odnosu na javnu prometnu površinu, a postavlja se s unu-
trašnje strane med̄̄e,

- najveća visina ograde (ulične i prema drugim česti-
cama) može biti 1,5 m,

- podnožje ulične ograde može biti izvedeno od čvrstog
materijala (kamen, beton, metal, opeka ili sl.), najveće
visine do 0,50 m, a dio iznad punog podnožja mora biti
prozračan, izveden od metala ili drugog materijala sličnih
karakteristika, ili izvedeno kao zeleni nasad (živica i sl.),

- radi pridržavanja padina ili visinskih razlika terena se
prilikom ured̄̄enja grad̄̄evne čestice mogu izvesti podzidi
koji se grade kao kameni zid ili se oblažu kamenom s visi-
nom zida do 1,5 m; iznimno, ako to zahtijevaju terenski
uvjeti, a nema opasnosti od narušavanja prirodnog izgleda
ambijenta, može se podzid izvesti i visine veće od 1,5 m
koji se u tom slučaju gradi kaskadno s horizontalnim
pomakom od najmanje 2 m i visinom pojedine kaskade
do 1,5 m, a prostori izmed̄̄u kaskada se ozelenjavaju.

c) Način i uvjeti priključenja grad̄̄evne čestice:
- grad̄̄evna čestica mora imati neposredan pristup na

izgrad̄̄enu javnu prometnu površinu najmanje širine 5,5
m, pri čemu kolni pristup treba izvesti na način da isti
nema negativni utjecaj na odvijanje i sigurnost prometa,

- grad̄̄evna čestica mora biti priključena na sustave
vodoopskrbe, odvodnje i elektroopskrbe,

- način priključenja zone na komunalnu infrastrukturu
označen je strelicama na kartografskom prikazu br. 4:
Način i uvjeti gradnje.

d) Arhitektonsko oblikovanje grad̄̄evina:
- grad̄̄evina se prilagod̄̄ava okolnom ambijentu kroz tipo-

logiju oblikovanja i korištenje isključivo lokalnih arhitek-
tonskih izraza i grad̄̄evinskih materijala, a u cilju postizanja
što kvalitetnije slike prostora,

- krovna ploha grad̄̄evina može se izvesti kao kosa ili
ravna, nagiba kojeg predvid̄̄a usvojena tehnologija grad̄̄e-
nja pojedine grad̄̄evine, a na krovnu plohu mogu se posta-
viti kolektori sunčeve energije.

e) Ostali uvjeti:
- mjere zaštite prirodnih i kulturno-povijesnih cjelina i

grad̄̄evina i ambijentalnih vrijednosti utvrd̄̄eni su u točki
7. ovih Odredbi,

- postupanje s otpadom utvrd̄̄eno je u točki 8. ovih
Odredbi,

- mjere zaštite okoliša utvrd̄̄eni su u točki 9. ovih
Odredbi.

3. UVJETI SMJEŠTAJA GRAD̄̄EVINA DRUŠTVE-
NIH DJELATNOSTI

Članak 15.
Planom je dozvoljena gradnja grad̄̄evina društvenih dje-

latnosti u zonama prikazanim na kartografskom prikazu br.
4: Način i uvjeti gradnje na zasebnim grad̄̄evnim česticama
i to:

- u zonama mješovite, pretežito stambene namjene (M1)
i mješovite, pretežito poslovne namjene

(M2) grad̄̄evine kulture, udruga i sl.,
- u zonama mješovite, pretežito stambene namjene

(M1), mješovite, pretežito poslovne namjene
(M2) i javnih zelenih površina - javni park (Z1) spome-

nici, spomen obilježja i manje vjerske grad̄̄evine (kapelice,
križevi i sl.),

- u zoni sportsko-rekreacijske namjene - sport (R1) gra-
d̄̄evine i površine za sport i rekreaciju.

Članak 16.

Utvrd̄̄uju se uvjeti gradnje grad̄̄evina društvene namjene
(grad̄̄evine kulture, udruga i sl.) u zonama mješovite, pre-
težito stambene namjene označene s M1 i mješovite, prete-
žito poslovne namjene označene s M2 na zasebnim grad̄̄ev-
nim česticama:

a) Uvjeti gradnje:
- u okviru grad̄̄evne čestice grad̄̄evine društvene

namjene može se graditi više grad̄̄evina u kojima se
mogu smjestiti različiti sadržaji društvenih djelatnosti defi-
niranih u stavku (2) prethodnog članka kao i prateći sadr-
žaji kompatibilni sa sadržajima osnovnih namjena (dru-
štveno-zabavni, poslovni, trgovačko-uslužni, ugostiteljski,
rekreacijski sadržaji i sl.) koji mogu obuhvatiti do 49%
GBP-a,

- najmanja površina grad̄̄evne čestice iznosi 250 m2,
- najveći koeficijent izgrad̄̄enosti grad̄̄evne čestice iznosi

0,4,
- najveći koeficijent iskorištenosti iznosi 1,5,
- najveći broj etaža grad̄̄evine iznosi 3 nadzemne i 1 pod-

rumska etaže pri čemu se i suterenska etaža ubraja u nad-
zemnu etažu grad̄̄evine,

- najveća visina grad̄̄evine odred̄̄uje se regulacijom
postojeće gradnje u koju se grad̄̄evina interpolira, ali ne
više od 9 m pri čemu kota najnižeg zaravnatog terena uz
grad̄̄evinu može biti najviše 2 m iznad kote prirodnog
terena,

- tlocrtna površina grad̄̄evine osnovne namjene iznosi
najmanje 60 m2, a najviše 150 m2,

- najmanja udaljenost grad̄̄evine od med̄̄a grad̄̄evne
čestice i od regulacijskog pravca iznosi 6 m,

- grad̄̄evinski pravac odred̄̄uje se prema javnoj promet-
noj površini Planom utvrd̄̄enom udaljenošću od regulacij-
skog pravca.

b) Ured̄̄enje grad̄̄evne čestice:
- najmanji dio grad̄̄evne čestice koji treba urediti kao

zelenu površinu iznosi 40%,
- grad̄̄evna čestica se uz javne površine (prometnice, pje-

šačke staze i sl.) ured̄̄uje sadnjom drveća i ukrasnog zele-
nila uz uvjet da ne ometa kolni pristup na grad̄̄evnoj čestici
i pješački pristup grad̄̄evini,

- kod nove gradnje ili rekonstrukcije grad̄̄evina kojom se
povećava GBP potrebno je za promet u mirovanju osigu-
rati minimalni broj parkirališnih/garažnih mjesta najmanjih
dimenzija 2,5x5 m na grad̄̄evnoj čestici uz grad̄̄evinu
osnovne namjene ili u okviru grad̄̄evine osnovne namjene
prema normativu 1 mjesto na 25 m2 GBP-a, ali ne manje
od 5 mjesta,

- postojeće garaže i parkirališno-garažna mjesta ne mogu
se prenamijeniti u druge sadržaje ako se ne osigura drugo
parkirališno-garažno mjesto na istoj grad̄̄evnoj čestici,

- pristup grad̄̄evinama mora biti izveden u skladu s važe-
ćom zakonskom regulativom o osiguranju pristupačnosti
grad̄̄evina osobama s invaliditetom i smanjene pokretljivosti,

- ured̄̄enje ostalog dijela grad̄̄evne čestice obuhvaća
popločavanje, nasipavanje prirodnim materijalima, ured̄̄i-
vanje vodenih i parkovnih zelenih površina i sl.,
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- vanjski prostori grad̄̄evina predškolskih ustanova, te
grad̄̄evina kulture moraju biti opremljeni urbanom opre-
mom i odgovarajućim spravama na igralištima (ovisno o
dobi djece koja koriste predmetne grad̄̄evine),

- oko grad̄̄evnih čestica ograda se izvodi samo uz grad̄̄e-
vine predškolskih ustanova, dok se uz ostale grad̄̄evine u
pravilu ne izvodi. U slučaju izgradnje ograde njena visina
ograničava se s najviše 1,20 m, pri čemu podnožje ulične
ograde može biti izvedeno od čvrstog materijala (kamen,
beton, metal, opeka ili sl.), najveće visine do 0,50 m, a
dio iznad punog podnožja mora biti prozračan, izveden
od metala ili drugog materijala sličnih karakteristika, ili
izvedeno kao zeleni nasad (živica i sl.). Iznimno prilikom
ograd̄̄ivanja površina specifične namjene unutar grad̄̄evnih
čestica grad̄̄evina društvenih djelatnosti (sportsko-rekrea-
cijske površine i sl.) visina ograde može na dijelovima izno-
siti maksimalno 3 m,

- ograda se može podizati prema ulici i na med̄̄i prema
susjednim grad̄̄evnim česticama,

- ulična ograda podiže se iza regulacijskog pravca u
odnosu na javnu prometnu površinu, a postavlja se s unu-
trašnje strane med̄̄e,

- najveća visina ograde (ulične i prema drugim česti-
cama) može biti 1,5 m,

- radi pridržavanja padina ili visinskih razlika terena se
prilikom ured̄̄enja grad̄̄evne čestice mogu izvesti podzidi
koji se grade kao kameni zid ili se oblažu kamenom s visi-
nom zida do 1,5 m; iznimno, ako to zahtijevaju terenski
uvjeti, a nema opasnosti od narušavanja prirodnog izgleda
ambijenta, može se podzid izvesti i visine veće od 1,5 m
koji se u tom slučaju gradi kaskadno s horizontalnim
pomakom od najmanje 2 m i visinom pojedine kaskade
do 1,5 m, a prostori izmed̄̄u kaskada se ozelenjavaju.

c) Način i uvjeti priključenja grad̄̄evne čestice:
- grad̄̄evna čestica mora imati neposredan pristup na

izgrad̄̄enu javnu prometnu površinu najmanje širine 5,5
m, pri čemu kolni pristup treba izvesti na način da isti
nema negativni utjecaj na odvijanje i sigurnost prometa,

- grad̄̄evna čestica mora biti priključena na sustave
vodoopskrbe, odvodnje i elektroopskrbe,

- način priključenja zone na komunalnu infrastrukturu
označen je strelicama na kartografskom prikazu br. 4:
Način i uvjeti gradnje.

d) Arhitektonsko oblikovanje grad̄̄evina:
- grad̄̄evina se prilagod̄̄ava okolnom ambijentu kroz tipo-

logiju oblikovanja i korištenje isključivo lokalnih arhitek-
tonskih izraza i grad̄̄evinskih materijala, a u cilju postizanja
što kvalitetnije slike prostora,

- krovna ploha grad̄̄evina može se izvesti kao kosa ili
ravna, nagiba kojeg predvid̄̄a usvojena tehnologija grad̄̄e-
nja pojedine grad̄̄evine, a na krovnu plohu mogu se ugra-
diti kupole za prirodno osvjetljenje kao i postaviti kolek-
tori sunčeve energije.

e) Ostali uvjeti:
- mjere zaštite prirodnih i kulturno-povijesnih cjelina i

grad̄̄evina i ambijentalnih vrijednosti utvrd̄̄eni su u točki
7. ovih Odredbi,

- postupanje s otpadom utvrd̄̄eno je u točki 8. ovih
Odredbi,

- mjere zaštite okoliša utvrd̄̄eni su u točki 9. ovih
Odredbi.

Članak 17.

Spomenici, spomen obilježja i manje vjerske grad̄̄evine
(kapelice, križevi i sl.) GBP-a do 30 m2 mogu se graditi
unutar zona mješovite, pretežito stambene namjene (M1),
mješovite, pretežito poslovne namjene (M2) i javne zelene
površine - javnog parka (Z1).

Članak 18.

(1) Utvrd̄̄uju se uvjeti gradnje sportsko-rekreacijske gra-
d̄̄evine otvorenog tipa - igrališta za male sportove (mali
nogomet, mali rukomet, odbojka, košarka, boćanje i sl.) s
pratećim sadržajima u zoni sportsko-rekreacijske namjene
- sport (R1):

a) Uvjeti gradnje i ured̄̄enja:
- unutar površine čestice mogu se graditi površine za raz-

ličite sportske aktivnosti, a iste se mogu oblikovati kao
zasebne cjeline (s igralištima i grad̄̄evinama),

- u okviru grad̄̄evne čestice igrališta za male sportove
može se smjestiti jedna ili više pomoćnih grad̄̄evina
odnosno ured̄̄enih površina koje čine funkcionalnu i sadr-
žajnu cjelinu,

- najmanja površina grad̄̄evne čestice iznosi 3000 m2,
- otvorena igrališta mogu zauzeti do 80% grad̄̄evne

čestice,
- uz sportsko-rekreacijsku površinu može se u okvirima

čestice izgraditi tribina visine najviše 3 m iznad kote ure-
d̄̄ene sportsko-rekreacijske površine,

- Planom nije predvid̄̄eno natkrivanje sportsko-rekreacij-
skih površina,

- najmanja udaljenost ured̄̄enih sportsko-rekreacijskih
igrališta od med̄̄a i regulacijskog pravca iznosi 1,5 m,

- sva druga izgradnja unutar grad̄̄evne čestice (pomoćne
grad̄̄evine, tribina) treba se izvesti na udaljenosti najmanje
3 m do med̄̄a i 6 m do regulacijskog pravca,

- u pomoćnim grad̄̄evinama mogu se smjestiti prateći
sadržaji kompatibilni sa sportsko- rekreacijskom namje-
nom (svlačionice, sanitarni čvorovi, spremišta rekvizita,
klupski prostori i sl.), a do 30% GBP-a pomoćnih grad̄̄e-
vina mogu zauzeti trgovačko-uslužni, ugostiteljski i sl. sadr-
žaji,

. uvjeti gradnje pomoćnih grad̄̄evina:
- tlocrtna površina grad̄̄evine iznosi najmanje 60 m2, a

najviše 150 m2,
- najveći koeficijent izgrad̄̄enosti grad̄̄evne čestice iznosi

0,1,
- najveći koeficijent iskorištenosti iznosi 0,1,
- najveći broj etaža grad̄̄evine iznosi 1,
- najveća visina grad̄̄evine iznosi 4 m pri čemu kota naj-

nižeg zaravnatog terena uz grad̄̄evinu može biti najviše 2 m
iznad kote prirodnog terena,

- grad̄̄evinski pravac odred̄̄uje se prema javnoj promet-
noj površini Planom utvrd̄̄enom udaljenošću od regulacij-
skog pravca.

b) Ured̄̄enje grad̄̄evne čestice:
- za promet u mirovanju potrebno je na grad̄̄evnoj čestici

osigurati najmanje 6 parkirališnih/garažnih mjesta najma-
njih dimenzija 2,5x5 m,

- pristup pojedinim dijelovima na grad̄̄evnoj čestici mora
biti izveden u skladu s važećom zakonskom regulativom o
osiguranju pristupačnosti grad̄̄evina osobama s invalidite-
tom i smanjene pokretljivosti,

- ured̄̄ene zelene površine s visokim i niskim raslinjem,
opremljene urbanom opremom, te zatravljivanjem
površine treba izvesti na najmanje 10% čestice, a izvode
se uz rubove čestice u širini najmanje 1,5 m,

- ured̄̄enje ostalog dijela grad̄̄evne čestice obuhvaća
popločavanje, nasipavanje prirodnim materijalima, ured̄̄i-
vanje zelenih površina i sl.,

- vanjski prostori moraju biti opremljeni urbanom opre-
mom,

- oko grad̄̄evne čestice ograda se u pravilu ne izvodi,
- u slučaju izgradnje ograde njena visina ograničava se s

najviše 1,20 m, pri čemu podnožje ulične ograde može biti
izvedeno od čvrstog materijala (kamen, beton ili sl.), naj-
veće visine do 0,50 m, a dio iznad punog podnožja mora
biti prozračan, izveden od metala ili drugog materijala slič-
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nih karakteristika, ili izvedeno kao zeleni nasad (živica i
sl.); iznimno prilikom ograd̄̄ivanja sportsko- rekreacijske
površine visina ograde može na dijelovima iznositi maksi-
malno 3 m pri čemu ograda mora biti izvedena od lakog
materijala, providna i prozračna,

- ograda se može podizati prema ulici i na med̄̄i prema
susjednim grad̄̄evnim česticama,

- ulična ograda podiže se iza regulacijskog pravca u
odnosu na javnu prometnu površinu, a postavlja se s unu-
trašnje strane med̄̄e,

- radi pridržavanja padina ili visinskih razlika terena se
prilikom ured̄̄enja grad̄̄evne čestice mogu izvesti podzidi
koji se grade kao kameni zid ili se oblažu kamenom s visi-
nom zida do 1,5 m; iznimno, ako to zahtijevaju terenski
uvjeti, a nema opasnosti od narušavanja prirodnog izgleda
ambijenta, može se podzid izvesti i visine veće od 1,5 m
koji se u tom slučaju gradi kaskadno s horizontalnim
pomakom od najmanje 2 m i visinom pojedine kaskade
do 1,5 m, a prostori izmed̄̄u kaskada se ozelenjavaju.

c) Način i uvjeti priključenja grad̄̄evne čestice:
- grad̄̄evna čestica mora imati neposredan pristup na

izgrad̄̄enu javnu prometnu površinu najmanje širine 5,5
m, pri čemu kolni pristup treba izvesti na način da isti
nema negativni utjecaj na odvijanje i sigurnost prometa,

- grad̄̄evna čestica mora biti priključena na sustave
vodoopskrbe, odvodnje i elektroopskrbe,

- način priključenja zone na komunalnu infrastrukturu
označen je strelicama na kartografskom prikazu br. 4:
Način i uvjeti gradnje.

d) Arhitektonsko oblikovanje grad̄̄evina:
- pomoćne grad̄̄evine prilagod̄̄avaju se okolnom ambi-

jentu kroz tipologiju oblikovanja i korištenje isključivo
lokalnih arhitektonskih izraza i grad̄̄evinskih materijala, a
u cilju postizanja što kvalitetnije slike prostora,

- krovna ploha grad̄̄evina može se izvesti kao kosa ili
ravna, nagiba kojeg predvid̄̄a usvojena tehnologija grad̄̄e-
nja pojedine grad̄̄evine, a na krovnu plohu mogu se ugra-
diti kupole za prirodno osvjetljenje kao i postaviti kolek-
tori sunčeve energije.

e) Ostali uvjeti:
- mjere zaštite prirodnih i kulturno-povijesnih cjelina i

grad̄̄evina i ambijentalnih vrijednosti utvrd̄̄eni su u točki
7. ovih Odredbi,

- postupanje s otpadom utvrd̄̄eno je u točki 8. ovih
Odredbi,

- mjere zaštite okoliša utvrd̄̄eni su u točki 9. ovih
Odredbi.

4. UVJETI I NAČIN GRADNJE STAMBENIH GRA-
D̄̄EVINA

Članak 19.
(1) Planom je dozvoljena gradnja grad̄̄evina namijenje-

nih stanovanju u zonama prikazanim na kartografskom pri-
kazu br. 4: Način i uvjeti gradnje i to:

- stambene grad̄̄evine kao samostojeće i dvojne u
zonama M1,

- stambeno-poslovne grad̄̄evine kao samostojeće u
zonama M1, M2,

- poslovno-stambene grad̄̄evine kao samostojeće u
zonama M2.

(2) Planom se razlikuju grad̄̄evine namijenjene stanova-
nju s obzirom na broj uporabnih cjelina, način gradnje i
udio poslovnog prostora kako slijedi:

- stambena grad̄̄evina je grad̄̄evina koja sadrži najviše tri
stana ako se gradi kao samostojeća, odnosno najviše dva
stana ako se gradi kao dvojna,

- stambeno-poslovna grad̄̄evina gradi se kao samostojeća
u kojoj se do 50% GBP-a koristi kao poslovni prostor, uz

uvjet da se najmanje 50% GBP-a koristi kao stambeni pro-
stor; stambeno-poslovna grad̄̄evina sadrži najviše 4 upo-
rabne cjeline od čega najviše 3 stambena prostora ili 3
poslovna prostora,

- poslovno-stambena grad̄̄evina gradi se kao samostojeća
u kojoj se 50 do 70% GBP-a koristi kao poslovni prostor,
uz uvjet da se najmanje 30% GPB-a koristi kao stambeni
prostor; poslovno- stambena grad̄̄evina sadrži najviše 4
uporabne cjeline od čega najviše 3 stambena prostora ili
3 poslovna prostora.

(3) Poslovni prostor iz prethodnog stavka ovog članka je
prostor u kojem se odvija rad, a obuhvaća djelatnosti bez
negativnog utjecaja na okoliš (u skladu s posebnim propi-
sima): ugostiteljsko-turističke djelatnosti (caffei, buffeti,
restorani, pečenjarnice i sl. te smještajni kapaciteti za pri-
vatno iznajmljivanje), uslužne i zanatske djelatnosti (kro-
jačke, frizerske, postolarske, fotografske, optičke, urarske,
zlatarske i sl. radionice), trgovačko-opskrbne djelatnosti
(prodavaonice), zdravstveni sadržaji, poslovni sadržaji
(uredi, ateljei, liječničke ordinacije i sl.) te sve vrste proiz-
vodno-poslovnih djelatnosti koje ne ugrožavaju okoliš, ne
izazivaju opasnosti od požara i eksplozija i proizvode
buku unutar dozvoljenih granica. Poslovni prostor uz stam-
beni smještava se unutar grad̄̄evine osnovne namjene ili
manje grad̄̄evine gospodarske namjene na istoj grad̄̄evnoj
čestici.

(4) Pomoćna grad̄̄evina je grad̄̄evina koja se gradi na
grad̄̄evnoj čestici grad̄̄evine osnovne namjene čija je
namjena u funkciji osnovne grad̄̄evine (garaže, spremišta,
drvarnice, kotlovnice, nadstrešnice i sl.).

(5) Način gradnje grad̄̄evina namijenjenih stanovanju
Planom je utvrd̄̄en na kartografskom prikazu br.

4: Način i uvjeti gradnje sa sljedećim vrstama grad̄̄evina:
- gradnja samostojećih stambenih grad̄̄evina,
- gradnja dvojnih stambenih grad̄̄evina,
- gradnja samostojećih stambeno-poslovnih grad̄̄evina,
- gradnja samostojećih poslovno-stambenih grad̄̄evina.

Članak 20.

(1) Utvrd̄̄uju se uvjeti gradnje samostojećih stambenih
grad̄̄evina u zonama definiranim u stavku (1)

prethodnog članka:
a) Uvjeti gradnje:
- na grad̄̄evnoj čestici može se graditi jedna grad̄̄evina

namijenjena stanovanju, a uz istu je dozvoljena gradnja
pomoćnih grad̄̄evina,

- najmanja površina grad̄̄evne čestice iznosi 250 m2, ,
- najveći koeficijent izgrad̄̄enosti grad̄̄evne čestice iznosi

0,3,
- najveći koeficijent iskorištenosti iznosi 1,2 + neaktivno

potkrovlje,
- najveći broj etaža grad̄̄evine iznosi 3 nadzemne etaže i

podrum pri čemu se i suterenska etaža ubraja u nadzemnu
etažu grad̄̄evine,

- najveća visina grad̄̄evine odred̄̄uje se regulacijom
postojeće gradnje u koju se grad̄̄evina interpolira, ali ne
više od 9 m pri čemu kota najnižeg zaravnatog terena uz
grad̄̄evinu može biti najviše 2 m iznad kote prirodnog
terena,

- najveći GBP iznosi 400 m2,
- najmanja tlocrtna površina grad̄̄evine osnovne namjene

iznosi 64 m2,
- najveća tlocrtna površina grad̄̄evine osnovne namjene

iznosi 150 m2,
- najmanja udaljenost grad̄̄evine od med̄̄a grad̄̄evne

čestice iznosi 3 m,
- najmanja udaljenost grad̄̄evine od grad̄̄evine osnovne

namjene na susjednoj grad̄̄evnoj čestici iznosi pola visine
grad̄̄evine, ali ne manje od 6 m,
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- najmanja udaljenost grad̄̄evine od regulacijskog pravca
iznosi 6 m,

- grad̄̄evinski pravac odred̄̄uje se prema javnoj promet-
noj površini Planom utvrd̄̄enom udaljenošću od regulacij-
skog pravca,

- najmanja širina grad̄̄evne čestice, mjerena na mjestu
grad̄̄evinskog pravca, iznosi 16 m,

- uvjeti gradnje pomoćne grad̄̄evine:
- namjena pomoćne grad̄̄evine je u funkciji osnovne gra-

d̄̄evine (garaže, spremišta, drvarnice, kotlovnice, nadstre-
šnice i sl.),

- izgradnja pomoćne grad̄̄evine izvodi se u okvirima
ograničenja maksimalnih koeficijenata izgrad̄̄enosti (kig) i
iskorištenosti (kis) utvrd̄̄enih za sve grad̄̄evine na grad̄̄ev-
noj čestici,

- najveći broj etaža grad̄̄evine iznosi 1 pri čemu se i sute-
renska etaža ubraja u nadzemnu etažu grad̄̄evine,

- najveća visina grad̄̄evine iznosi 4 m pri čemu kota naj-
nižeg zaravnatog terena uz grad̄̄evinu može biti najviše 2 m
iznad kote prirodnog terena,

- tlocrtna površina grad̄̄evine ne može biti veća od 60%
tlocrtne površine grad̄̄evine osnovne namjene,

- najmanja udaljenost grad̄̄evine do regulacijskog pravca
iznosi 6 m,

- najmanja udaljenost grad̄̄evine do drugih med̄̄a iznosi 3
m,

- najmanje udaljenosti od granica grad̄̄evne čestice pri-
mjenjuje se i na sabirne jame,

- iznimno se grad̄̄evine mogu graditi prislonjene uz gra-
nicu grad̄̄evne čestice ako je i susjedna grad̄̄evina izvedena
na isti način, a u tom slučaju treba osigurati mjere protupo-
žarne zaštite

(vatrobrani zid i dr.) uz uvjet da nagib krova nije prema
susjednoj čestici i da se odvodnja oborinske vode s krovišta
mora riješiti unutar propadajuće grad̄̄evne čestice.

b) Ured̄̄enje grad̄̄evne čestice:
- najmanji dio grad̄̄evne čestice koji treba urediti kao

zelenu površinu iznosi 40%,
- grad̄̄evna čestica se uz javne površine (prometnice, pje-

šačke staze i sl.) ured̄̄uje sadnjom drveća i ukrasnog zele-
nila uz uvjet da ne ometa kolni pristup na grad̄̄evnoj čestici
i pješački pristup grad̄̄evini,

- kod nove gradnje ili rekonstrukcije grad̄̄evina kojom se
povećava broj samostalnih uporabnih cjelina ili GBP
potrebno je za promet u mirovanju osigurati minimalni
broj parkirališnih/garažnih mjesta najmanjih dimenzija
2,5x5 m na grad̄̄evnoj čestici uz grad̄̄evinu osnovne
namjene ili u okviru grad̄̄evine osnovne namjene prema
normativima kako slijedi:

* stan do 70 m2 neto površine - 1 mjesto,
* stan 70 do 150 m2 neto površine - 2 mjesta,
* stan preko 150 m2 neto površine - 3 mjesta,
* na utvrd̄̄eni broj parkirališnih/garažnih mjesta prema

normativima u prethodnim alinejama uvjetuje se još
jedno parkirališno/garažno mjesto,

- postojeće garaže i parkirališno-garažna mjesta ne mogu
se prenamijeniti u druge sadržaje ako se ne osigura drugo
parkirališno-garažno mjesto na istoj grad̄̄evnoj čestici,

- pristup grad̄̄evinama mora biti izveden u skladu s važe-
ćom zakonskom regulativom o osiguranju pristupačnosti
grad̄̄evina osobama s invaliditetom i smanjene pokretljivosti,

- ured̄̄enje ostalog dijela grad̄̄evne čestice obuhvaća
popločavanje, nasipavanje prirodnim materijalima, ured̄̄i-
vanje vodenih i zelenih površina i sl.,

- ograda se može podizati prema ulici i na med̄̄i prema
susjednim grad̄̄evnim česticama,

- ulična ograda podiže se iza regulacijskog pravca u
odnosu na javnu prometnu površinu, a postavlja se s unu-
trašnje strane med̄̄e,

- najveća visina ograde prema javnim površinama iznosi
1,5 m, a izmed̄̄u ostalih susjednih grad̄̄evnih čestica 1,8 m,

- ograde se izrad̄̄uju od kamena, zelenila i metala, ili
kombinacijom drugih materijala,

- radi pridržavanja padina ili visinskih razlika terena se
prilikom ured̄̄enja grad̄̄evne čestice može izvesti podzid
koji se gradi kao kameni zid ili se oblaže kamenom visine
do 1,5 m.

c) Način i uvjeti priključenja grad̄̄evne čestice:
- grad̄̄evna čestica mora imati neposredan pristup na

izgrad̄̄enu javnu prometnu površinu najmanje širine 5,5
m, pri čemu kolni pristup treba izvesti na način da isti
nema negativni utjecaj na odvijanje i sigurnost prometa,

- grad̄̄evna čestica mora biti priključena na sustave
vodoopskrbe, odvodnje i elektroopskrbe,

- do izgradnje javnog sustava odvodnje otpadnih voda
dozvoljava se priključak na septičku taložnicu za grad̄̄evinu
stambene namjene kapaciteta do 10 ES; za veći kapacitet
potrebna je izgradnja zasebnog ured̄̄aja za pročišćavanje
otpadnih voda (biodisk ili sl.),

- način priključenja zone na komunalnu infrastrukturu
označen je strelicama na kartografskom prikazu br. 4:
Način i uvjeti gradnje.

d) Arhitektonsko oblikovanje grad̄̄evina:
- grad̄̄evina se prilagod̄̄ava okolnom ambijentu kroz tipo-

logiju oblikovanja i korištenje isključivo lokalnih arhitek-
tonskih izraza i grad̄̄evinskih materijala, a u cilju postizanja
što kvalitetnije slike prostora,

- oblikovanje pomoćne grad̄̄evine i upotreba materijala
mora biti sukladna osnovnoj grad̄̄evini,

- krovna ploha grad̄̄evina može se izvesti kao kosa ili
ravna, a na krovnu plohu mogu se postaviti kolektori sun-
čeve energije,

- nagib kosog krova je izmed̄̄u 18o i 22o, a pokrov mora
biti kupa kanalica ili crijep mediteranskog tipa,

- nije dozvoljena izgradnja jednostrešnih krovova kod
izgradnje grad̄̄evina osnovne namjene.

e) Ostali uvjeti:
- mjere zaštite prirodnih i kulturno-povijesnih cjelina i

grad̄̄evina i ambijentalnih vrijednosti utvrd̄̄eni su u točki
7. ovih Odredbi,

- postupanje s otpadom utvrd̄̄eno je u točki 8. ovih
Odredbi,

- mjere zaštite okoliša utvrd̄̄eni su u točki 9. ovih
Odredbi.

(2) Utvrd̄̄uju se uvjeti gradnje dvojnih stambenih grad̄̄e-
vina u zonama mješovite, pretežito stambene namjene
(M1):

a) Uvjeti gradnje:
- na grad̄̄evnoj čestici može se graditi jedna grad̄̄evina

namijenjena stanovanju, a uz istu je dozvoljena gradnja
pomoćnih grad̄̄evina,

- najmanja površina grad̄̄evne čestice iznosi 250 m2,
- najveći koeficijent izgrad̄̄enosti grad̄̄evne čestice iznosi

0,4,
- najveći koeficijent iskorištenosti iznosi 1,6 + neaktivno

potkrovlje,
- najveći broj etaža grad̄̄evine iznosi 3 nadzemne etaže i

podrum pri čemu se i suterenska etaža ubraja u nadzemnu
etažu grad̄̄evine,

- najveća visina grad̄̄evine odred̄̄uje se regulacijom
postojeće gradnje u koju se grad̄̄evina interpolira, ali ne
više od 9 m pri čemu kota najnižeg zaravnatog terena uz
grad̄̄evinu može biti najviše 2 m iznad kote prirodnog
terena,

- najveći GBP iznosi 400 m2,
- tlocrtna površina grad̄̄evine osnovne namjene iznosi

najmanje 64 m2, a najviše 120 m2,
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- najmanja udaljenost grad̄̄evine od med̄̄a grad̄̄evne
čestice iznosi 3 m,

- najmanja udaljenost grad̄̄evine od grad̄̄evine osnovne
namjene na susjednoj grad̄̄evnoj čestici iznosi pola visine
grad̄̄evine, ali ne manje od 6 m,

- najmanja udaljenost grad̄̄evine od regulacijskog pravca
iznosi 6 m,

- grad̄̄evinski pravac odred̄̄uje se prema javnoj promet-
noj površini Planom utvrd̄̄enom udaljenošću od regulacij-
skog pravca,

- najmanja širina grad̄̄evne čestice, mjerena na mjestu
grad̄̄evinskog pravca, iznosi 14 m,

- postojeće grad̄̄evine koje se nalaze na udaljenostima
manjim od Planom utvrd̄̄enih mogu se rekonstruirati pod
uvjetom da se ne smanjuje postojeća udaljenost grad̄̄evine
od regulacijskog pravca,

- uvjeti gradnje pomoćne grad̄̄evine: kao uvjeti gradnje
definirani u prethodnom stavku ovog članka pod alinejom:
»uvjeti gradnje pomoćne grad̄̄evine«.

b) Ured̄̄enje grad̄̄evne čestice: kao točka b) prethodnog
stavka ovog članka.

c) Način i uvjeti priključenja grad̄̄evne čestice: kao točka
c) prethodnog stavka ovog članka.

d) Arhitektonsko oblikovanje grad̄̄evina: kao točka d)
prethodnog stavka ovog članka.

e) Ostali uvjeti: kao točka e) prethodnog stavka ovog
članka.

(3) Utvrd̄̄uju se uvjeti gradnje samostojećih stambeno-
poslovnih grad̄̄evina u zonama definiranim u stavku (1)
prethodnog članka:

a) Uvjeti gradnje:
- na grad̄̄evnoj čestici može se graditi jedna grad̄̄evina

namijenjena stanovanju, a uz istu je dozvoljena gradnja
pomoćnih i manjih grad̄̄evina gospodarske namjene,

- najmanja površina grad̄̄evne čestice iznosi 250 m2,
- najveći koeficijent izgrad̄̄enosti grad̄̄evne čestice iznosi

0,3,
- najveći koeficijent iskorištenosti iznosi 1,2 + neaktivno

potkrovlje,
- kod smještajnih kapaciteta za privatno iznajmljivanje

najveći broj ležaja iznosi 15 odnosno najveći broj uporab-
nih cjelina (apartmana) iznosi 3,

- najveći broj etaža grad̄̄evine iznosi 3 nadzemne etaže i
podrum pri čemu se i suterenska etaža ubraja u nadzemnu
etažu grad̄̄evine,

- najveća visina grad̄̄evine odred̄̄uje se regulacijom
postojeće gradnje u koju se grad̄̄evina interpolira, ali ne
više od 9 m pri čemu kota najnižeg zaravnatog terena uz
grad̄̄evinu može biti najviše 2 m iznad kote prirodnog
terena,

- najveći GBP iznosi 400 m2,
- najmanja tlocrtna površina grad̄̄evine osnovne namjene

iznosi 64 m2, odnosno 80 m2 ako se poslovni prostor smje-
šta unutar grad̄̄evine osnovne namjene,

- najveća tlocrtna površina grad̄̄evine osnovne namjene
iznosi 150 m2,

- najmanja udaljenost grad̄̄evine od med̄̄a grad̄̄evne
čestice iznosi 3 m,

- najmanja udaljenost grad̄̄evine od grad̄̄evine osnovne
namjene na susjednoj grad̄̄evnoj čestici iznosi pola visine
grad̄̄evine, ali ne manje od 6 m,

- najmanja udaljenost grad̄̄evine od regulacijskog pravca
iznosi 6 m,

- grad̄̄evinski pravac odred̄̄uje se prema javnoj promet-
noj površini Planom utvrd̄̄enom udaljenošću od regulacij-
skog pravca,

- najmanja širina grad̄̄evne čestice, mjerena na mjestu
grad̄̄evinskog pravca, iznosi 16 m, odnosno 20 m ako se

poslovni prostor smješta unutar grad̄̄evine osnovne
namjene,

- uvjeti gradnje pomoćne ili manje grad̄̄evine gospodar-
ske namjene:

- namjena pomoćne grad̄̄evine je u funkciji osnovne gra-
d̄̄evine (garaže, spremišta, drvarnice, kotlovnice, nadstre-
šnice i sl.),

- poslovni prostor unutar manje grad̄̄evine gospodarske
namjene utvrd̄̄en je u stavku (3) prethodnog članka,

- izgradnja pomoćne i manje grad̄̄evine gospodarske
namjene izvodi se u okvirima ograničenja maksimalnih
koeficijenata izgrad̄̄enosti (kig) i iskorištenosti (kis) utvrd̄̄e-
nih za sve grad̄̄evine na grad̄̄evnoj čestici,

- najveći broj etaža grad̄̄evine iznosi 1 pri čemu se i sute-
renska etaža ubraja u nadzemnu etažu grad̄̄evine,

- najveća visina grad̄̄evine iznosi 4 m pri čemu kota naj-
nižeg zaravnatog terena uz grad̄̄evinu može biti najviše 2 m
iznad kote prirodnog terena,

- tlocrtna površina grad̄̄evine ne može biti veća od 60%
tlocrtne površine grad̄̄evine osnovne namjene,

- najmanja udaljenost grad̄̄evine do regulacijskog pravca
iznosi 6 m,

- najmanja udaljenost grad̄̄evine do drugih med̄̄a iznosi 3
m,

- najmanje udaljenosti od granica grad̄̄evne čestice pri-
mjenjuje se i na sabirne jame,

- iznimno se grad̄̄evine mogu graditi prislonjene uz gra-
nicu grad̄̄evne čestice ako je i susjedna grad̄̄evina izvedena
na isti način, a u tom slučaju treba osigurati mjere protupo-
žarne zaštite (vatrobrani zid i dr.) uz uvjet da nagib krova
nije prema susjednoj čestici i da se odvodnja oborinske
vode s krovišta mora riješiti unutar propadajuće grad̄̄evne
čestice.

b) Ured̄̄enje grad̄̄evne čestice:
- najmanji dio grad̄̄evne čestice koji treba urediti kao

zelenu površinu iznosi 40%,
- grad̄̄evna čestica se uz javne površine (prometnice, pje-

šačke staze i sl.) ured̄̄uje sadnjom drveća i ukrasnog zele-
nila uz uvjet da ne ometa kolni pristup na grad̄̄evnoj čestici
i pješački pristup grad̄̄evini,

- kod nove gradnje ili rekonstrukcije grad̄̄evina kojom se
povećava broj samostalnih uporabnih cjelina ili GBP
potrebno je za promet u mirovanju osigurati minimalni
broj parkirališnih/garažnih mjesta najmanjih dimenzija
2,5x5 m na grad̄̄evnoj čestici uz grad̄̄evinu osnovne
namjene ili u okviru grad̄̄evine osnovne namjene prema
normativima kako slijedi:

* stan do 70 m2 neto površine - 1 mjesto,
* stan 70 do 150 m2 neto površine - 2 mjesta,
* stan preko 150 m2 neto površine - 3 mjesta,
* na utvrd̄̄eni broj parkirališnih/garažnih mjesta prema

normativima u prethodnim alinejama uvjetuje se još
jedno parkirališno/garažno mjesto,

- za poslovne djelatnosti u okviru grad̄̄evne čestice stam-
bene namjene - prema normativima definiranim u točki 2.,

- za privatno iznajmljivanje - 1 mjesto po apartmanu
odnosno na 2 ležaja + 1 mjesto,

- postojeće garaže i parkirališno-garažna mjesta ne mogu
se prenamijeniti u druge sadržaje ako se ne osigura drugo
parkirališno-garažno mjesto na istoj grad̄̄evnoj čestici,

- pristup grad̄̄evinama mora biti izveden u skladu s važe-
ćom zakonskom regulativom o osiguranju pristupačnosti
grad̄̄evina osobama s invaliditetom i smanjene pokretljivosti,

- ured̄̄enje ostalog dijela grad̄̄evne čestice obuhvaća
popločavanje, nasipavanje prirodnim materijalima, ured̄̄i-
vanje vodenih i zelenih površina i sl.,

- ograda se može podizati prema ulici i na med̄̄i prema
susjednim grad̄̄evnim česticama,
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- ulična ograda podiže se iza regulacijskog pravca u
odnosu na javnu prometnu površinu, a postavlja se s unu-
trašnje strane med̄̄e,

- najveća visina ograde prema javnim površinama iznosi
1,5 m, a izmed̄̄u ostalih susjednih grad̄̄evnih čestica 1,8 m,

- ograde se izrad̄̄uju od kamena, zelenila i metala, ili
kombinacijom drugih materijala,

- radi pridržavanja padina ili visinskih razlika terena se
prilikom ured̄̄enja grad̄̄evne čestice može izvesti podzid
koji se gradi kao kameni zid ili se oblaže kamenom visine
do 1,5 m.

c) Način i uvjeti priključenja grad̄̄evne čestice: kao točka
c) (1) stavka ovog članka.

d) Arhitektonsko oblikovanje grad̄̄evina:
- grad̄̄evina se prilagod̄̄ava okolnom ambijentu kroz tipo-

logiju oblikovanja i korištenje isključivo lokalnih arhitek-
tonskih izraza i grad̄̄evinskih materijala, a u cilju postizanja
što kvalitetnije slike prostora,

- oblikovanje pomoćne i manje grad̄̄evine gospodarske
namjene i upotreba materijala mora biti sukladna osnovnoj
grad̄̄evini,

- krovna ploha grad̄̄evina može se izvesti kao kosa ili
ravna, a na krovnu plohu mogu se postaviti kolektori sun-
čeve energije,

- nagib kosog krova je izmed̄̄u 18o i 22o, a pokrov mora
biti kupa kanalica ili crijep mediteranskog tipa,

- nije dozvoljena izgradnja jednostrešnih krovova kod
izgradnje grad̄̄evina osnovne namjene.

e) Ostali uvjeti: kao točka e) (1) stavka ovog članka.
(4) Utvrd̄̄uju se uvjeti gradnje samostojećih poslovno-

stambenih grad̄̄evina u zonama definiranim u stavku (1)
prethodnog članka: primjenjuju se uvjeti gradnje utvrd̄̄eni
za samostojeće stambeno-poslovne grad̄̄evine u prethod-
nom stavku ovog članka.

Članak 21.

(1) Postojeća grad̄̄evina, čija je grad̄̄evna čestica manja
od Planom utvrd̄̄ene za novu gradnju, rekonstruira se uz
primjenu ostalih uvjeta koji se odnose na najveću dopu-
štenu izgrad̄̄enost i iskorištenost čestice (kig i kis), visinu
i udaljenosti od regulacijskog pravca i med̄̄a. Obvezno je
zadržavanje strukture i tipologije postojećih grad̄̄evina
radi zadržavanja prostornog identiteta tradicionalnog nase-
lja.

(2) Ukoliko se postojeća grad̄̄evina nalazi na manjim
udaljenostima u odnosu na Planom utvrd̄̄ene udaljenosti
može se rekonstruirati pod uvjetom da se ne smanjuje
postojeća udaljenost grad̄̄evine od regulacijskog pravca.

(3) Gradnja grad̄̄evina u nizu nije dozvoljena. Planom je
dozvoljena samo rekonstrukcija i održavanje grad̄̄evina u
nizu u okviru postojećeg gabarita, odnosno GBP-a.

5. UVJETI URED̄̄ENJA ODNOSNO GRADNJE,
REKONSTRUKCIJE I OPREMANJA PROMETNE,
ELEKTRONIČKE KOMUNIKACIJSKE I KOMU-
NALNE MREŽE S PRIPADAJUĆIM GRAD̄̄EVI-
NAMA I POVRŠINAMA

Članak 22.

(1) Planom su osigurane površine za razvoj infrastruk-
turnih sustava kao linijske i površinske infrastrukturne gra-
d̄̄evine i to za:

- sustav prometa: kopneni (kolni, pješački),
- sustav elektroničke komunikacijske infrastrukture,
- komunalnu i ostalu infrastrukturnu mrežu:
- vodnogospodarski sustav (vodoopskrba, odvodnja

otpadnih i oborinskih voda, sustav ured̄̄enja voda i zaštite
od štetnog djelovanja voda),

- energetski sustav - grad̄̄evine za transformaciju i prije-
nos energenata (elektroopskrba, javna rasvjeta).

(2) Infrastrukturni sustavi utvrd̄̄eni su na kartografskim
prikazima br. 2A, 2B, 2C, 2D i 2E: Prometna, ulična i
komunalna infrastrukturna mreža.

(3) Grad̄̄evine i ured̄̄aji infrastrukturnih sustava iz stavka
(1) ovoga članka grade se sukladno ovim Odredbama,
posebnim propisima te posebnim uvjetima nadležnih usta-
nova s javnim ovlastima kojima se odred̄̄uju i mjere zaštite
okoliša.

(4) Trase elektroničke komunikacijske, komunalne i
ostale infrastrukturne mreže smještaju se u okviru površine
prometnica, a radi med̄̄usobnog usklad̄̄enja svih infrastruk-
turnih sustava točan položaj u okviru površine prometnice
odredit će se pri izradi projektne dokumentacije cjelovitog
rješenja pojedinog sustava.

(5) Iznimno, grad̄̄evine i trase elektroničke komunikacij-
ske, komunalne i ostale infrastrukture moguće je voditi i u
okviru površina ostalih namjena utvrd̄̄enih Planom, pod
uvjetom da se do tih instalacija osigura neometani pristup
za slučaj popravaka ili zamjena te da se za njihovo polaga-
nje osigura koridor minimalne širine 1,5 m.

5.1. UVJETI GRADNJE PROMETNE MREŽE

Članak 23.

(1) Na području obuhvata Plana odred̄̄ene su površine
za izgradnju i rekonstrukciju prometne infrastrukture pri-
kazane na kartografskom prikazu br. 2A: Prometna, ulična
i komunalna infrastrukturna mreža - promet te zone u
kojima je Planom utvrd̄̄eno ured̄̄enje površina prometne
infrastrukture prikazane na kartografskom prikazu br. 4:
Način i uvjeti gradnje.

(2) Osim Planom definiranih javnih prometnih površina
moguća je, temeljem projektne dokumentacije, gradnja i
drugih prometnih i pratećih površina i grad̄̄evina u zonama
drugih namjena potrebnih za njihovo funkcioniranje u pro-
storu.

(3) Izvedba prometnih površina kao i nesmetan pristup
grad̄̄evinama, javnim površinama i sredstvima javnog prije-
voza mora biti izveden u skladu s važećom zakonskom
regulativom o osiguranju pristupačnosti osobama s invalidi-
tetom i smanjene pokretljivosti.

5.1.1. Ceste/ulice

Članak 24.
(1) Sustav cestovnog prometa, na području obuhvata

Plana, utvrd̄̄uje trase dionica glavne mjesne i kolnopješač-
kih ulica.

(2) Ulicom se smatra svaka javno prometna površina
unutar obuhvata Plana uz koju se izgrad̄̄uju ili postoje gra-
d̄̄evine i na koju te grad̄̄evine imaju izravan pristup.

(3) Prilikom gradnje novih ili rekonstrukcije postojećih
ulica potrebno je u cijelosti očuvati krajobrazne vrijednosti
područja, prilagod̄̄avanjem trase prirodnim oblicima
terena.

(4) Ukoliko se ulica izvodi na nasipu ili usjeku, pridrža-
vanje terena izvodi se potpornim zidovima u okviru
površine prometnice prema rješenjima koja osiguravaju
uklapanje u krajobraz.

(5) Minimalni tehnički elementi za izgradnju dionica pla-
niranih ulica unutar obuhvata Plana, ovisno o kategoriza-
ciji pojedine prometnice, su:

a) Glavna mjesna ulica:
- računska brzina 40 km/h,
- maksimalni nagib nivelete 12%,
- broj prometnih traka i širina kolnika 2*2,75 m,
- raskrižja u nivou,
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- s prometnice se dozvoljava pristup česticama,
- pješački hodnik, jednostrani, minimalne širine 1,5 m,
- na prometnici je dozvoljeno parkiranje uz dodatak

potrebne širine kolnika za parkiranje,
- širina planiranog poprečnog profila iznosi 7 m.
b) Kolnopješačka ulica:
- računska brzina 30 km/h,
- maksimalni nagib nivelete 12%,
- broj prometnih traka i širina kolnika 1x4,5 m, jedno-

smjerni promet,
- raskrižja u nivou,
- s prometnice se dozvoljava pristup česticama,
- pješački hodnik, jednostrani, minimalne širine 1,5 m,
- širina planiranog poprečnog profila iznosi 6 m.
(6) Iznimno samo u težim terenskim uvjetima maksi-

malni nagib nivelete može biti do 17%.

Članak 25.

(1) Svaka grad̄̄evna čestica mora imati neposredni pri-
stup na ulicu u jednoj od kategorija navedenih u stavku
(1) prethodnog članka.

(2) Neposrednim pristupom iz prethodnog stavka ovog
članka smatra se i pristup najveće dužine 50 m te najmanje
širine 3 m za grad̄̄evine namijenjene stanovanju, odnosno
5,5 m za sve ostale grad̄̄evine.

5.1.2. Javni autobusni promet

Članak 26.

(1) Planom se za javni autobusni promet predvid̄̄a kori-
štenje glavne mjesne ulice.

(2) Na glavnoj mjesnoj ulici planirano je ured̄̄enje obo-
stranog ugibališta za stajališta autobusa javnog prometa s
nadstrešnicama za putnike.

5.1.3. Javna parkirališta

Članak 27.

(1) Promet u mirovanju rješava se izgradnjom javnog
parkirališta na Planom utvrd̄̄enim površinama označenim
s P1 i P2 na kartografskim prikazima br. 2A: Prometna,
ulična i komunalna infrastrukturna mreža - promet i 4:
Način i uvjeti gradnje. Na pojedinom Planom utvrd̄̄enom
javnom parkiralištu potrebno je okvirno ostvariti najmanji
broj parkirnih mjesta kako slijedi:

- P1 - 15,
- P2 - 25.
(2) Osim na Planom utvrd̄̄enim površinama iz prethod-

nog stavka ovog članka javne parkirališne površine dozvo-
ljeno je graditi i u zonama mješovite, pretežito stambene
(M1) i mješovite, pretežito poslovne (M2) namjene. Na
pojedinom javnom parkiralištu potrebno je ostvariti najma-
nje 5 parkirnih mjesta.

(3) Javno parkiralište mora biti priključeno na mrežu
javne rasvjete i oborinske odvodnje. Parkirno mjesto na
javnom parkiralištu mora biti minimalnih dimenzija 2,5x5
m.

(4) Na javnom parkiralištu treba od ukupnog broja par-
kirnih mjesta osigurati najmanje 5% parkirnih mjesta za
automobile invalida, minimalnih dimenzija 3,75x5 m, a naj-
manje jedno parkirno mjesto na javnim parkiralištima s
manje od 20 mjesta. Parkirna mjesta za automobile inva-
lida na javnom parkiralištu trebaju biti smještena uz pje-
šačke površine i u blizini ulaza u grad̄̄evinu te trebaju biti
posebno označena.

(5) Parkirališne površine treba hortikulturno urediti sad-
njom visoke i niske vegetacije. Minimalan kriterij je jedno
stablo na 3 parkirna mjesta.

5.1.4. Pješačke površine

Članak 28.

(1) Osim nogostupa u okviru poprečnog profila promet-
nica na Planom obuhvaćenom području utvrd̄̄ene su trase
zasebnih pješačkih putova.

(2) Osim trasa pješačkih komunikacija iz prethodnog
stavka ovog članka dozvoljeno je unutar zona javnih zele-
nih i zaštitnih zelenih površina ured̄̄enje pješačkih staza i
stubišta uz obavezno uvažavanje tradicionalnog načina
izvedbe. Za opločavanje putova potrebno je koristiti pri-
rodne materijale.

(3) Pješački putovi izvode se vodoravno, a ako to radi
terenskih uvjeta nije moguće, s nagibom najviše do 8%.
Kod većih nagiba izvode se pješačke stube. Najmanja širina
pješačkih putova iznosi 3 m, a iznimno na kraćim potezima
može iznositi 1,6 m.

(4) Uz pješačke putove moguće je urediti manje prostore
za odmor s odgovarajućom opremom za sjedenje kao što
su drvene klupe, nadstrešnice i sl.

(5) Sva komunalna oprema (klupe, stolovi, znakovi, ras-
vjetni stupovi, koševi, držači za bicikl, reklamne ploče i sl.)
postavlja se na način da ne predstavlja prepreku za kretanje
pješaka i osoba s invaliditetom i poteškoćama u kretanju.

5.2. UVJETI GRADNJE ELEKTRONIČKE KOMU-
NIKACIJSKE MREŽE

Članak 29.

(1) Sustav elektroničke komunikacijske mreže prikazan
je na kartografskom prikazu br. 2B:

Prometna, ulična i komunalna infrastrukturna mreža -
elektronička komunikacijska infrastruktura.

(2) Planom se osiguravaju uvjeti za gradnju i rekonstruk-
ciju elektroničke komunikacijske kabelske kanalizacije
(DTK) radi optimalne pokrivenosti prostora i potrebnog
broja priključaka u cijelom obuhvatu Plana.

(3) Elektronička komunikacijska kabelska kanalizacija
treba biti realizirana cijevima 1 110, 75, 50 mm i tipskim
montažnim zdencima.

(4) Planom se osigurava dovoljan broj telefonskih pri-
ključaka svim kategorijama korisnika kao i najveći mogući
broj spojnih veza.

(5) Sve elektroničke komunikacijske mreže (mrežni
kabeli, svjetlovodni i koaksijalni kabeli i dr.) po mogućno-
sti se trebaju polagati u površinama postojećih, odnosno
planiranih prometnica.

5.3. UVJETI GRADNJE KOMUNALNE I DRUGE
INFASTRUKTURNE MREŽE

5.3.1. Energetski sustav - elektroenergetska mreža

Članak 30.

Planom je u energetskom sustavu predvid̄̄ena gradnja
grad̄̄evina i ured̄̄aja za elektroenergetsku mrežu. Elektro-
energetska mreža prikazana je na kartografskom prikazu
br. 2C: Prometna, ulična i komunalna infrastrukturna
mreža - elektroenergetika. Elektroenergetska mreža obuh-
vaća elektroopskrbu i javnu rasvjetu.

5.3.1.1. Elektroopskrba

Članak 31.
(1) Uz područje obuhvata Plana prolazi dalekovod DV

110 kV Rab - Novalja (Pag) te njegov zaštitni koridor dije-
lom zahvaća Planom obuhvaćeno područje.

(2) Zaštitni koridor dalekovoda iz prethodnog stavka
ovog članka iznosi 20 m. Unutar zaštitnog koridora daleko-
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voda nije dozvoljena gradnja grad̄̄evina niti sadnja raslinja
čija bi visina mogla ugroziti pogonsku sigurnost daleko-
voda.

Članak 32.
(1) U svrhu kvalitetnog rješavanja elektroopskrbe unu-

tar Planom obuhvaćenog područja predvid̄̄a se gradnja
novih 20 kV transformatorskih stanica na lokacijama ozna-
čenim u kartografskom prikazu br. 2C: Prometna, ulična i
komunalna infrastrukturna mreža - elektroenergetika.

(2) Transformatorske stanice se planiraju kao tipske gra-
d̄̄evine (samostojeće) ili ugrad̄̄ene u sklopu grad̄̄evine, a
sukladno posebnim uvjetima dozvoljena su i drugačija obli-
kovna rješenja.

(3) Nove transformatorske stanice 20/0,4 kV mogu se
graditi kao samostojeće grad̄̄evine ili u sklopu drugih gra-
d̄̄evina. Samostojeće transformatorske stanice smještavaju
se u ostale zone na zasebnim grad̄̄evnim česticama najma-
nje veličine 5 x 6 m smještenim uz gradske ulice radi pri-
stupa i servisiranja.

(4) Lokacije novih Planom predloženih trafostanica 20/
0,4 kV i trase priključnih dalekovoda 20 kV mogu se izmi-
jeniti, a bit će točno utvrd̄̄ene lokacijskom dozvolom i pro-
jektnom dokumentacijom na temelju stvarnih potreba kori-
štenja i rješavanja imovinsko-pravnih odnosa.

(5) Uvjeti za gradnju trafostanica:
- najmanja udaljenost grad̄̄evine od regulacijskog pravca

iznosi 5 m, a od ostalih med̄̄a 3 m, odnosno 1 m ako grad̄̄e-
vina nema otvora,

- najmanja udaljenost od grad̄̄evina u kojima ljudi nepre-
kidno borave 10 m,

- kod arhitektonskog oblikovanja grad̄̄evine mora se
poštivati tradicijski način gradnje,

- razina buke na udaljenosti 3,5 m od trafostanice ne
smije biti veća od 35 db.

(6) Trase priključnih dalekovoda 20 kV odred̄̄uju se pro-
jektnom dokumentacijom nakon odred̄̄ivanja mikroloka-
cije trafostanice, a gdje postoje prostorne mogućnosti pri-
ključni dalekovodi 20 kV vode se ispod javnih površina.

(7) Za slučaj da se na pojedinim lokacijama pojavi
potrošač čije vršno opterećenje nije moguće osigurati iz
Planom definiranih lokacija za trafostanice, lokaciju za tra-
fostanicu je potrebno osigurati u njegovoj zoni obuhvata.

(8) Niskonaponska mreža u planiranim zonama će se
izvoditi podzemnim kabelima, a gdje to nije moguće
iznimno se dozvoljava nadzemno izvod̄̄enje na betonskim,
čeličnim i sl. stupovima izoliranim kabelskim vodičima.

5.3.1.2. Javna rasvjeta

Članak 33.

(1) Javna rasvjeta izvodi se u sklopu nadzemne niskona-
ponske mreže ili kao samostalna izvedena na zasebnim stu-
povima.

(2) Detaljno rješenje javne rasvjete unutar obuhvata
Plana potrebno je prikazati u projektnoj dokumentaciji,
koja će do kraja definirati njeno napajanje i upravljanje,
odabir stupova i njihov razmještaj u prostoru, odabir arma-
tura i rasvjetnih tijela i traženi nivo osvijetljenosti sa svim
potrebnim proračunima.

5.3.2. Vodnogospodarski sustav

Članak 34.

(1) Vodnogospodarski sustav obuhvaća izgradnju
sustava vodoopskrbe (sustav korištenja voda) i sustava
odvodnje otpadnih voda, ured̄̄enje drugih voda, izgradnju
grad̄̄evina za zaštitu od štetnog djelovanja voda, grad̄̄evina
za obranu od poplava i zaštitu od erozije i bujica.

(2) Prije izrade projektne dokumentacije za izgradnju
pojedinih grad̄̄evina na području obuhvata Plana, ovisno
o namjeni grad̄̄evine, investitor je dužan ishoditi vodo-
pravne uvjete, sukladno zakonskoj regulativi. Uz zahtjev
za izdavanje vodopravnih uvjeta potrebno je dostaviti pri-
loge odred̄̄ene zakonskom regulativom.

5.3.2.1. Sustav vodoopskrbe

Članak 35.

(1) Sustav vodoopskrbnih grad̄̄evina i ured̄̄aja na podru-
čju obuhvata Plana prikazan je na kartografskom prikazu
br. 2D: Prometna, ulična i komunalna infrastrukturna
mreža - vodoopskrba.

(2) Opskrba vodom područja unutar obuhvata Plana
ostvarit će se preko postojeće hidroforske stanice

Šćerbi koja se nalazi izvan obuhvata Plana.
(3) Na području obuhvata Plana nalazi se vodosprema

Mundanije kapaciteta 250 m3 koja služi za opskrbu
vodom područja na nižim kotama n.v. izvan obuhvata
Plana.

Članak 36.

(1) Na vodoopskrbnoj mreži potrebno je u skladu s
važećim propisima izvesti vanjske nadzemne hidrante s
propisanim parametrima tlaka i protoka, a udaljenost
izmed̄̄u hidranata treba biti manja od 150 m. Hidranti će
se postaviti na vanjski rub pješačkog hodnika ili u zeleni
pojas i sl.

(2) Cjevovode, grad̄̄evine i ured̄̄aje vodoopskrbnog
sustava potrebno je, u pravilu, graditi u koridorima pro-
metnica uz druge infrastrukturne instalacije. Najmanji ver-
tikalni razmak od ostalih instalacija iznosi najmanje 0,5 m.
Radi osiguranja mehaničke zaštite cjevovoda debljina zem-
ljanog (ili drugog) pokrova iznad tjemena cijevi iznosi naj-
manje 1 m.

(3) Vodoopskrbni odvojci prema grad̄̄evinama izvode se
prema proračunu i projektu za svaku pojedinačnu grad̄̄e-
vinu.

(4) Vodomjerna okna treba izvesti prema uvjetima nad-
ležne institucije na način da unutar njih stane vodomjer i
račva za vodoopskrbni vod prema grad̄̄evinama.

5.3.2.2. Sustav odvodnje otpadnih voda

Članak 37.

(1) Trase cjevovoda te lokacije grad̄̄evina i ured̄̄aja
sustava odvodnje otpadnih voda na području obuhvata
Plana prikazane su na kartografskom prikazu br. 2E: Pro-
metna, ulična i komunalna infrastrukturna mreža - odvod-
nja otpadnih voda i ured̄̄enje vodotoka.

(2) Planom je planiran razdjelni sustav odvodnje otpad-
nih voda. Posebnim cjevovodima potrebno je odvojeno pri-
kupljati sanitarne otpadne vode i oborinske vode.

Članak 38.

(1) Odvodnju sanitarnih otpadnih voda s cijelog podru-
čja obuhvata Plana treba riješiti izgradnjom kanalizacijske
mreže, u smjeru sustava sanitarne kanalizacije Draga smje-
štenom izvan obuhvata Plana.

(2) Prije ispuštanja u sustav javne odvodnje iz stavka (1)
ovog članka sve tehnološke otpadne vode i druge vode
koje po sastavu nisu komunalne otpadne vode moraju se
obraditi na ured̄̄ajima za predtretman otpadnih voda radi
uklanjanja opasnih i drugih tvari, a u skladu s važećim pro-
pisima.

(3) Do izgradnje javnog sustava odvodnje otpadnih voda
dozvoljava se priključak na septičku taložnicu za grad̄̄evinu

Stranica 1640 — broj 13 Subota, 30. ožujka 2013.SLUŽBENE NOVINE



namijenjenu stanovanju kapaciteta do 10 ES; za veći kapa-
citet potrebna je izgradnja zasebnog ured̄̄aja za pročišćava-
nje otpadnih voda (biodisk ili sl.).

Članak 39.

(1) Oborinske vode s cesta, većih parkirališnih, radnih i
manipulativnih površina zagad̄̄enih naftnim derivatima
upuštaju se u javni sustav odvodnje nakon pročišćavanja
na taložniku - separatoru. Za parkirališne površine do
deset parkirališnih mjesta dozvoljava se odvod̄̄enje oborin-
skih voda direktno na okolni teren raspršenim sustavom
odvodnje, a za površine veće od deset parkirališnih mjesta,
do izgradnje javnog sustava, dozvoljava se upuštanje obo-
rinskih voda u podzemlje preko upojnog bunara nakon
odgovarajućeg pročišćavanja.

(2) Na prostoru parkirališnih i manipulativnih površina
za asfaltirane površine veće od 200 m2 potrebno je predvi-
djeti separatore mineralnih ulja.

(3) Sve čiste oborinske vode treba odvesti kanalizacijom
za oborinske vode promjera cijevi najmanje DN300 prema
najbližem bujičnom vodotoku i nastavno prema moru ili u
upojni bunar.

(4) Oborinske vode s grad̄̄evnih čestica i grad̄̄evina ne
smiju se ispuštati na prometne površine nego se zbrinjavaju
u okviru pojedine grad̄̄evne čestice, a moguće ih je upuštati
u javni sustav oborinske odvodnje.

Članak 40.

(1) Cjevovode, grad̄̄evine i ured̄̄aje sustava odvodnje
otpadnih voda potrebno je, u pravilu, graditi u koridorima
prometnica uz druge infrastrukturne instalacije. Kanaliza-
ciju otpadnih voda treba izvesti od cijevi suvremenih mate-
rijala prema hidrauličnom proračunu, a promjer cijevi
može biti najmanje DN250. Svijetli razmak izmed̄̄u cjevo-
voda i ostalih instalacija je najmanje 1 m. Križanje s osta-
lim instalacijama u pravilu je na način da je odvodnja na
nižoj koti.

(2) Revizijska okna treba izvesti kao monolitna ili tipska
s obaveznom ugradnjom penjalica i poklopcima za pro-
metno opterećenje prema poziciji na terenu (prometna,
pješačka, zelena površina). Slivnike takod̄̄er treba izvesti
kao tipske s taložnicom.

(3) Cijeli kanalizacijski sustav treba izvesti kao vodone-
propustan.

(4) Za potrebe gradnje grad̄̄evina potrebno je osigurati
priključak na sustav javne odvodnje preko priključno kon-
trolnih okana.

(5) Prije izrade tehničke dokumentacije za gradnju poje-
dinih grad̄̄evina za odvodnju na području obuhvata Plana
potrebno je ishoditi vodopravne uvjete u skladu s važećom
zakonskom regulativom.

(6) Opasne i druge tvari koje se ispuštaju u sustav javne
odvodnje otpadnih voda ili u drugi prijemnik, te u vodama
koje se nakon pročišćavanja ispuštaju iz sustava javne
odvodnje otpadnih voda u prirodni prijemnik, moraju biti
u okvirima graničnih vrijednosti pokazatelja i dopuštene
koncentracije, a prema važećim propisima.

5.3.2.3. Sustav ured̄̄enja voda

Članak 41.

(1) Sukladno Zakonu o vodama ograničenja na bujičnim
vodotocima i njihovoj neposrednoj blizini odnose se na
ograničenje gradnje i korištenja prostora u koritu i uz
korito vodotoka, u svrhu obrane od poplava, gradnju vod-
nih grad̄̄evina te njihovog održavanja.

(2) Trasa vodotoka od izvora Mrlina te njegov zaštitni
pojas kao i zaštitni pojas jaruge Draga Velandriha koja

nema izraženo korito niti vidljivih tragova tečenja prika-
zani su na kartografskom prikazu br. 2E: Prometna, ulična
i komunalna infrastrukturna mreža - odvodnja otpadnih
voda i ured̄̄enje vodotoka.

(3) Na zemljištu iznad natkrivenih vodotoka nije dozvo-
ljena gradnja, osim gradnje javnih površina:

prometnica, parkova i trgova.
(4) Za nesmetan protok površinskih voda jaruge Draga

Velandriha na planiranoj prometnici potrebno je predvi-
djeti propust.

(5) Iz bujičnih kanala nužno je odstraniti sve gradnje i
instalacije koje ne služe zbrinjavanju bujičnih voda kako
bi se uspostavila njihova osnovna funkcija i omogućilo odr-
žavanje u skladu s namjenom. Pri tome se ne isključuje
korištenje kanala i za zbrinjavanje oborinskih voda, ali
preko izgrad̄̄enog i kontroliranog sustava s točno poznatim
mjestima spojeva na bujični kanal.

5.3.3. Postavljanje jednostavnih grad̄̄evina

Članak 42.

(1) Plan odred̄̄uje mogućnost postavljanja jednostavnih
grad̄̄evina, kao što su nadstrešnice, informativni i promid-
žbeni panoi i dr., uz sadržaje i na površinama javne
namjene (stajališta javnog prijevoza putnika, predškolska
grad̄̄evina, grad̄̄evine kulture, sporta i rekreacije i sl.).

(2) Nadstrešnice te informativne i promidžbene panoe
na javnim površinama treba oblikovno unificirati kao pre-
poznatljiv oblik urbane opreme.

(3) Smještaj i postava predmetnih grad̄̄evina i instalacija
odred̄̄uje se u okvirima proširene pješačke ili dijela zelene
površine odmaknuto od pročelja grad̄̄evina i ruba kolnika
za najmanje 2 m, pri čemu ne smiju ometati i predstavljati
opasnost za kretanje vozila i pješaka, ne smiju smanjivati
preglednost prometnice ili ometati druge korisnike tog pro-
stora.

(4) Predmetne grad̄̄evine i instalacije smještajem i izgle-
dom moraju biti uklopljene u prostor u kojem su smje-
štene.

(5) Smještaj i izbor tipa jednostavne grad̄̄evine te vre-
menski rok korištenja pojedine grad̄̄evine na području
Grada Raba utvrd̄̄uje se Odlukom izvršnog tijela jedinice
lokalne samouprave o privremenom korištenju javnih
površina.

6. UVJETI URED̄̄ENJA ZELENIH POVRŠINA

Članak 43.

Planom je utvrd̄̄eno ured̄̄enje i održavanje zelenih
površina u zonama prikazanim na kartografskom prikazu
br. 1: Korištenje i namjena površina i to:

- u zoni Z1 javni park,
- u zoni Z2 igralište,
- u zoni Z3 odmorište,
- u zonama Z zaštitne zelene površine.

6.1. JAVNE ZELENE POVRŠINE

Članak 44.

(1) Planom je u zoni označenoj sa Z1 utvrd̄̄eno ured̄̄enje
javnog parka, a moguće ga je smjestiti i u zonama mješo-
vite, pretežito stambene (M1) i mješovite, pretežito
poslovne (M2) namjene. Javni park namijenjen je šetnji i
odmoru u hortikulturno ured̄̄enom prirodnom okruženju.
Smjernice za oblikovanje strukture javnog parka su: 50%
pod visokom vegetacijom, 30% su livade i travnjaci te
20% staze i tereni za igru i razonodu. Prilikom oblikovanja
i ured̄̄enja javnog parka u što većoj mjeri zadržati posto-
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jeću vegetaciju te je ugraditi u krajobrazno ured̄̄enje, a za
ozelenjavanje koristiti autohtone biljne vrste. Unutar jav-
nog parka moguće je postavljanje urbane opreme i javne
rasvjete.

(2) Planom je u zoni označenoj sa Z2 utvrd̄̄eno ured̄̄enje
dječjeg igrališta za uzrast djece od 7 do 15 godina, a
moguće ga je smjestiti i u zonama mješovite, pretežito
stambene (M1) i mješovite, pretežito poslovne (M2)
namjene. Na čestici dječjeg igrališta mogu se ured̄̄ivati pje-
šačke površine i parkovno zelenilo u skladu s prirodnim
karakteristikama prostora. Prilikom ured̄̄enja igrališta u
što većoj mjeri treba zadržati postojeću vegetaciju te je
ugraditi u krajobrazno ured̄̄enje, a za ozelenjavanje kori-
stiti autohtone biljne vrste. U sklopu igrališta moguće je
postavljanje dječjih sprava za igru, urbane opreme i javne
rasvjete.

(3) Planom je u zoni označenoj sa Z3 utvrd̄̄eno ured̄̄enje
odmorišta gdje se zadržava postojeća vegetacija uz moguć-
nost sadnje novih autohtonih biljnih zajednica te ured̄̄enju
pješačkih površina. Zabranjena je bilo kakva gradnja.

(4) Iznimno u zoni zaštitnog koridora dalekovoda zabra-
njena je sadnja visokog zelenila, moguće je samo ured̄̄enje
travnatih površina. Zona zabrane gradnje prikazana je na
kartografskom prikazu br. 3B: Uvjeti korištenja, ured̄̄enja
i zaštite površina - područja primjene posebnih mjera ure-
d̄̄enja i zaštite.

6.2. ZAŠTITNE ZELENE POVRŠINE

Članak 45.

(1) Planom su odred̄̄ene zaštitne zelene površine ozna-
čene sa Z, a ured̄̄uju se kroz očuvanje postojeće vegetacije
te uz dopunu novim visokim autohtonim zelenilom.

(2) Zaštitne zelene površine ured̄̄uju se na način da ne
ometaju sigurnost odvijanja prometa u smislu očuvanja
preglednosti prometnih površina, a na njima se mogu
graditi grad̄̄evine komunalne infrastrukture te ured̄̄ivati
pješački putovi.

7. MJERE ZAŠTITE PRIRODNIH I KULTURNO-
POVIJESNIH CJELINA I GRAD̄̄EVINA I AMBIJEN-
TALNIH VRIJEDNOSTI

Članak 46.

(1) Mjere zaštite prirodnih vrijednosti kao područja
posebnih ograničenja u korištenju te kulturno-povijesnih
cjelina odred̄̄ene su ovim Planom te posebnim zakonima
i propisima.

(2) Područja primjene posebnih mjera ured̄̄enja i zaštite
prirodnih i kulturno-povijesnih vrijednosti prikazana su na
kartografskom prikazu br. 3A: Uvjeti korištenja, ured̄̄enja i
zaštite površina - područja posebnih uvjeta korištenja i
posebnih ograničenja u korištenju.

7.1. MJERE ZAŠTITE PRIRODNIH CJELINA

7.1.1. Mjere očuvanja i zaštite krajobraznih i prirodnih
vrijednosti

Članak 47.

(1) Na Planom obuhvaćenom području nema zakonom
zaštićenih prirodnih vrijednosti.

(2) Planom obuhvaćeno područje sastavni je dio podru-
čja Ekološke mreže Republike Hrvatske pod šifrom HR
1000033 Kvarnerski otoci kao med̄̄unarodno važno podru-
čje za ptice (tzv. SPA područje).

7.1.2. Mjere očuvanja biološke i krajobrazne raznolikosti

Članak 48.

(1) U cilju zaštite prirodnog krajobraza i biološke razno-
likosti planskim rješenjem primjenjuju se sljedeće mjere:

- čuvanje i održavanje postojećeg zelenila te sadnja
novog,

- formiranje površina parkovnog i zaštitnog zelenila kao
dodatne kategorije kojom se unapred̄̄uje prirodni krajo-
braz, prvenstveno kroz povećanje ukupne zelene površine,

- Planom je utvrd̄̄eno obvezno ured̄̄enje zelene površine
u okviru grad̄̄evne čestice sadnjom visokog i niskog zele-
nila,

- uvjetovanje formiranja zelenih pojaseva unutar grad̄̄ev-
nih čestica uz prometne (kolne i pješačke) pravce,

- ograničavanje intenziteta izgradnje kao dio aktivnosti
zaštite prirodnog krajobraza, kroz ograničenje izgrad̄̄enosti
grad̄̄evne čestice, visine grad̄̄evina i dr.,

- zabrana gradnje na dijelovima grad̄̄evnih čestica s utvr-
d̄̄enom dugogodišnjom autohtonom biljnom vrstom - masli-
nom.

(2) Dijelovi čestica na kojima je utvrd̄̄ena zabrana grad-
nje (vrijedno područje - kultivirani krajobraz) radi očuva-
nja autohtonih biljnih vrsta označeni su na kartografskom
prikazu br. 3A: Uvjeti korištenja, ured̄̄enja i zaštite
površina - područja posebnih uvjeta korištenja i posebnih
ograničenja u korištenju.

7.2. MJERE OČUVANJA I ZAŠTITE KULTURNO-
POVIJESNIH CJELINA I GRAD̄̄EVINA

Članak 49.

(1) Na cijelom području obuhvata Plana utvrd̄̄ena je
zona tradicionalnog naselja, a prikazana je na kartograf-
skom prikazu br. 3A: Uvjeti korištenja, ured̄̄enja i zaštite
površina - područja posebnih uvjeta korištenja i posebnih
ograničenja u korištenju.

(2) Ured̄̄enje zone tradicionalnog naselja usmjeriti na
očuvanje vitaliteta naselja, promoviranje tradicionalnog
života, rada i stvaranju stalno naseljenog stanovništva.

(3) Oblikovanje grad̄̄evine zadržati u postojećem prepo-
znatljivom obliku, nije dopuštena izmjena strukture i tipo-
logije postojećih grad̄̄evina.

Članak 50.

Na Planom obuhvaćenom području nema pojedinačnih
kulturnih dobara.

8. POSTUPANJE S OTPADOM

Članak 51.

(1) Provod̄̄enje mjera za postupanje s komunalnim otpa-
dom osigurava Grad Rab, odnosno ovlaštena pravna
osoba.

(2) Na razmatranom području se prikuplja komunalni
otpad i zbrinjava na odlagalištu komunalnog otpada Sorinj
lociranom izvan obuhvata ovog Plana.

(3) Proizvod̄̄ač otpada dužan je na propisan način obra-
diti i skladištiti komunalni i tehnološki otpad koji nastaje u
kućanstvima ili obavljanjem djelatnosti.

(4) Na svakoj se grad̄̄evnoj čestici mora odrediti mjesto
za privremeno odlaganje komunalnog otpada, primjereno
ga zaštititi, oblikovati i uklopiti u okoliš na grad̄̄evnoj
čestici na način da se spriječi rasipanje ili prolijevanje
otpada i širenje prašine, buke i mirisa. Komunalni otpad
odvozit će se prema komunalnom redu preko ovlaštenog
komunalnog poduzeća.
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(5) Odvojeno prikupljanje (primarna reciklaža) korisnog
dijela komunalnog otpada predvid̄̄a se postavom tipiziranih
posuda, odnosno spremnika postavljenih na grad̄̄evnim
česticama i javnim površinama za prikupljanje pojedinih
potencijalno iskoristivih vrsta otpada (papir i karton, bijelo
i obojeno staklo, PET, metalni ambalažni otpad, istrošene
baterije i sl.) koji će biti smješteni na prometno dostupna i
uočljiva mjesta u skladu s uvjetima nadležne službe.

Članak 52.

(1) Svi proizvod̄̄ači otpada na području obuhvata Plana
dužni su se pridržavati principa ekološkog postupanja s
otpadom koji obuhvaćaju:

- izbjegavanje ili smanjenje količina otpada na mjestu
nastajanja,

- razvrstavanje otpada po vrstama na mjestu nastanka,
- iskorištavanje vrijednih svojstava otpada,
- sprječavanje nenadziranog postupanja s otpadom,
- prikupljanje i iznošenje otpada te privremeno odlaga-

nje otpada na postojeće odlagalište,
- saniranje otpadom onečišćenih površina.
(2) Svi poslovni i gospodarski pogoni moraju osigurati

kontejnere za privremeno skladištenje vlastitog tehnolo-
škog otpada (ulja i sl.), koji mora biti osiguran od utjecaja
atmosferilija te bez mogućnosti utjecaja na podzemne i
površinske vode.

(3) Prostori za privremeno skladištenje otpada iz stavka
(2) ovog članka moraju biti jasno obilježeni, a korisnici
moraju voditi evidenciju o vrstama i količinama privre-
meno uskladištenog otpada.

(4) Svi proizvod̄̄ači otpada na području obuhvata Plana
dužni su postupati s otpadom u skladu s važećom zakon-
skom regulativom.

9. MJERE SPRJEČAVANJA NEPOVOLJNA UTJE-
CAJA NA OKOLIŠ

Članak 53.
(1) Mjere sprječavanja nepovoljna utjecaja na okoliš

obuhvaćaju skup aktivnosti usmjerenih na očuvanje oko-
liša.

(2) Planom se odred̄̄uju kriteriji zaštite okoliša koji
obuhvaćaju zaštitu tla, zraka, voda, mora te zaštitu od pre-
komjerne buke i mjere posebne zaštite.

(3) Mjere sanacije, očuvanja i unapred̄̄enja okoliša i nje-
govih ugroženih dijelova (zaštita zraka, voda i tla kao i
zaštita od buke i vibracija) potrebno je provoditi u skladu
s važećom zakonskom regulativom.

(4) Unutar Planom obuhvaćenog područja, odnosno u
njegovoj neposrednoj blizini, ne mogu se graditi grad̄̄evine
koje svojim postojanjem ili upotrebom, neposredno ili
posredno, ugrožavaju život i rad ljudi, odnosno čiji je utje-
caj iznad dozvoljenih vrijednosti utvrd̄̄enih posebnim pro-
pisima za zaštitu okoliša u naselju.

(5) Prigodom planiranja, projektiranja i odabira pojedinih
sadržaja i tehnologija osigurat će se zakonom propisane
mjere zaštite okoliša (zaštita od buke, neugodnih mirisa,
onečišćavanja zraka, zagad̄̄ivanja podzemnih i površinskih
voda i sl.) te će se isključiti one djelatnosti i tehnologije
koje svojim postojanjem ili upotrebom, neposredno ili
potencijalno, ugrožavaju život i rad ljudi, odnosno vrijedno-
sti iznad dozvoljenih granica utvrd̄̄enih posebnim propisima.

9.1. ZAŠTITA TLA

Članak 54.
(1) Područje Plana je, s obzirom na fizio-mehaničke zna-

čajke, obuhvaćeno III. geotehničkom kategorijom, zonom
fliša koju karakterizira:

- stabilan teren u prirodnim uvjetima, a nestabilnosti se
mogu pojaviti prilikom zasijecanja,

- izrazito mala upojnost terena, vodonepropusna fliška
stijenska masa, znatna mogućnost erozije,

- teren u cijelosti pogodan za grad̄̄enje uz uvažavanje sla-
bijih geotehničkih značajki u odnosu na goli krš,

- relativno povoljan kompleks paleogeonskog fliša za
temeljenje grad̄̄evina.

(2) Osnovne mjere zaštite tla postižu se dokazivanjem
potrebne stabilnosti i nosivosti tla za izgradnju planiranih
struktura.

(3) Na Planom obuhvaćenom području nema klizišta
kao ni utvrd̄̄enih mjesta velikih erozija tla.

(4) Geološko ispitivanje tla potrebno je provesti prije
gradnje grad̄̄evina javne i društvene, sportsko- rekreacijske
i slične namjene koje će koristiti veći broj različitih koris-
nika.

(5) U najvećoj mogućoj mjeri treba očuvati vegetacijski
vrijedna područja u zonama stanovanja koje mogu uključi-
vati i ugostiteljsko-turističke, poslovne i javne i društvene
sadržaje.

(6) U sklopu grad̄̄evnih čestica svih namjena treba čuvati
površine pod zelenilom ili urediti nove zelene površine u
skladu s uvjetima ovog Plana.

(7) Na području obuhvata Plana nije dozvoljen unos
štetnih tvari u tlo, izravno ili putem dispozicije otpadnih
voda, već se iste evakuiraju i zbrinjavaju putem odgovara-
jućih ured̄̄aja.

9.2. ZAŠTITA ZRAKA

Članak 55.
(1) S obzirom na postojeću namjenu površina te plani-

ranu orijentaciju na stanovanje i turizam bez proizvodnih
pogona štetnih po kvalitetu zraka, može se temeljem pra-
ćenja kvalitete zraka utvrditi da njegova kakvoća zadovo-
ljava korištenje najviše kategorije prema zakonskim propi-
sima pa kao takva treba biti i dalje trajno očuvana.

(2) Na području naselja trajno će se provoditi monito-
ring kakvoće zraka i poduzimat će se sve mjere, temeljene
na zakonskim propisima kojima se može očuvati postojeća
najviša kategorija kakvoće zraka.

(3) U skladu sa zakonskom regulativom provodit će se
potrebne mjere za sprečavanje štetnih i prekomjernih emi-
sija definiranih posebnim propisima i u tom smislu poduzi-
mati sljedeće aktivnosti:

- stacionarni izvori onečišćenja zraka (tehnološki
postupci, ured̄̄aji i grad̄̄evine iz kojih se ispuštaju u zrak
onečišćujuće tvari) moraju biti evidentirani, izvedeni,
opremljeni te korišteni i održavani na način da ne ispuštaju
u zrak tvari iznad graničnih vrijednosti emisije prema zako-
nom definiranim uvjetima,

- održavanje javnih površina naselja redovitim čišćenjem
prašine te izvedbom zaštitnih zelenih površina i očuvanjem
postojećeg zelenila.

9.3. ZAŠTITA VODA

Članak 56.
(1) Područje obuhvata ovog Plana nalazi se izvan obuh-

vata zone zaštite izvorišta vode za piće.
(2) Otpadne vode moraju se ispuštati u javni odvodni

sustav te odvoditi prema ured̄̄aju za pročišćavanje otpadnih
voda Potočina smještenom izvan obuhvata Plana, na način
propisan od nadležne službe.

(3) Sustavi odvodnje otpadnih voda trebaju se izvesti
kao nepropusni, a sve grad̄̄evne čestice/grad̄̄evine trebaju
biti priključene na javnu mrežu odvodnje.

(4) Otpadne vode, koje ne odgovaraju propisima o
sastavu i kvaliteti voda, prije upuštanja u javni odvodni
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sustav moraju se pročistiti predtretmanom do tog stupnja
da ne budu štetne po odvodni sustav i recipijente u koje
se upuštaju.

(5) Oborinske vode onečišćene naftnim derivatima s
radnih i manipulativnih površina moraju se prihvatiti
nepropusnom kanalizacijom i priključiti na sustav javne
odvodnje ili nakon pročišćavanja disperzno ispustiti u pod-
zemlje.

(6) Prije izrade tehničke dokumentacije za gradnju poje-
dinih grad̄̄evina na Planom obuhvaćenom području investi-
tori su dužni ishoditi vodopravne uvjete u skladu s poseb-
nim propisima.

9.4. ZAŠTITA OD ŠTETNOG DJELOVANJA VODA

Članak 57.

(1) Potrebna zaštita postojećih i planiranih sadržaja u
području mogućeg djelovanja vodotoka te sprječavanje
erozije strmog terena postiže se izgradnjom odvodnje obo-
rinske vode, osiguranjem širine zaštitnog koridora vodo-
toka te gradnjom i održavanjem regulacijskih i zaštitnih
vodnih grad̄̄evina.

(2) Na području obuhvata Plana nalazi se izvorište
Mrlina i jaruga Draga Velandriha (koja nema izraženo
korito niti vidljivih tragova tečenja) čiji su zaštitni koridori
prikazani na kartografskim prikazima br. 2.E: Prometna,
ulična i komunalna infrastrukturna mreža - odvodnja
otpadnih voda i ured̄̄enje vodotoka i br. 3B: Uvjeti korište-
nja, ured̄̄enja i zaštite površina - područja primjene poseb-
nih mjera ured̄̄enja i zaštite.

(3) Sukladno zakonskoj regulativi propisana su ograniče-
nja gradnje i korištenja prostora na bujičnim vodotocima i
njihovoj neposrednoj blizini u svrhu obrane od poplava,
gradnja vodnih grad̄̄evina i njihovog održavanja.

(4) Radi preciznijeg utvrd̄̄ivanja koridora sustava ured̄̄e-
nja vodotoka i zaštite od bujičnih voda planira se za vodo-
tok utvrditi inundacijsko područje, odnosno javno vodno
dobro i vodno dobro, a prema posebnom propisu.

(5) Do utvrd̄̄ivanja inundacijskog područja (javnog vod-
nog dobra i vodnog dobra), širina koridora vodotoka obuh-
vaća prirodno ili ured̄̄eno korito vodotoka, s obostranim
pojasom širine 10 m sa svake strane vodotoka, mjereno
od gornjeg ruba korita ili vanjskog ruba grad̄̄evine ured̄̄e-
nja toka.

(6) Planom se utvrd̄̄uje obvezna izrada projektne doku-
mentacije cjelovitog ured̄̄enja toka bujice i njenog sliva, s
utvrd̄̄ivanjem mjerodavnih protoka i karakteristika odvod-
nog kanala. Projekt treba uskladiti s projektima oborinske
odvodnje.

(7) Sigurnost zaštite od plavljenja prostora obuhvata
Plana i drugih prostora uz vodotok osigurat će se dimen-
zioniranjem vodotoka za 20-godišnje povratno razdoblje.

(8) Na zemljištu iznad natkrivenih vodotoka nije dozvo-
ljena gradnja, osim gradnje javnih površina:

prometnica, parkova i trgova.
(9) Iz bujičnog vodotoka potrebno je odstraniti sve grad-

nje i instalacije koje nisu namijenjene zbrinjavanju bujičnih
voda, što ne isključuje korištenje kanala za zbrinjavanje
oborinskih voda kontroliranim sustavom.

(10) Korištenje koridora i svi zahvati kojima nije svrha
osiguranje protočnosti mogu se vršiti samo sukladno
zakonskoj regulativi.

9.5. ZAŠTITA MORA

Članak 58.
Planom obuhvaćeno područje ne nalazi se uz morsku

obalu, ali može imati utjecaj na more te se radi toga defi-
niraju mjere za sprečavanje i smanjivanje onečišćenja
mora koje obuhvaćaju:

- izgradnju javnog sustava za odvodnju otpadnih voda
usmjerenog prema sustavu sanitarne kanalizacije Draga
smještenom izvan obuhvata Plana,

- izgradnja sustava odvodnje oborinskih voda s odgova-
rajućim tretmanom pročišćavanja (pjeskolov, uljni separa-
tor itd.).

9.6. ZAŠTITA OD BUKE

Članak 59.

(1) Planom obuhvaćeno područje nije posebno ugroženo
povećanom razinom buke. Područje više ugroženosti
bukom može se predvidjeti uz glavnu mjesnu ulicu te uz
sadržaje ugostiteljstva i zabave pa u tom koridoru odnosno
uz zone navedenih sadržaja treba provoditi mjere za sma-
njenje razine buke do razine odred̄̄ene važećim zakonskim
propisima.

(2) Unutar obuhvata Plana dopušta se maksimalna razina
buke prema utvrd̄̄enom standardu prikazanom u tablicama:

Tablica 1. Najviše dopuštene razine buke u otvorenom prostoru u odnosu na namjenu zone
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Tablica 2. Najviše dopuštene ekvivalentne razine buke LReq u zatvorenim boravišnim prostorijama po zonama buke u
dB(A); vrijede kod zatvorenih prozora i vrata prostorija

Članak 60.

S ciljem da se sustavno onemogući ugrožavanje bukom
ovim Planom su predvid̄̄ene sljedeće mjere:

- potencijalni izvori buke ne smiju se smještavati na pro-
store gdje neposredno ugrožavaju stambene i turističke
zone ili remete rad u mirnim djelatnostima (dječji vrtići,
socijalne ustanove, parkovi i sl.),

- pri planiranju grad̄̄evina i namjena, što predstavljaju
potencijalan izvor buke, predvidjet će se moguće učinko-
vite mjere sprečavanja nastanka ili otklanjanja negativnog
djelovanja buke na okolni prostor (npr. promjena radnog
vremena ugostiteljskih lokala i sl.),

- provodit će se urbanističke mjere zaštite: ured̄̄enje
zaštitnih zelenih pojaseva uz prometnice i sl.

9.7. MJERE POSEBNE ZAŠTITE

Članak 61.

(1) Primjena mjera posebne zaštite utvrd̄̄uje se temeljem
važećih propisa.

(2) Područja primjene posebnih mjera ured̄̄enja i zaštite
prikazana su na kartografskom prikazu br. 3B:

Uvjeti korištenja, ured̄̄enja i zaštite površina - područja
primjene posebnih mjera ured̄̄enja i zaštite.

(3) U grad̄̄evinama javne i društvene, sportsko-rekreacij-
ske i slične namjene koje koristi veći broj različitih koris-
nika, potrebno je osigurati prijem priopćenja nadležnog
županijskog centra 112 o vrsti opasnosti i mjerama koje
je potrebno poduzeti i ispuniti zahtjeve u smislu sustava
uzbunjivanja u skladu s važećom zakonskom regulativom
kojom se propisuju subjekti i sredstva za uzbunjivanje
stanovništva te postupak za uzbunjivanje i obavješćivanje
stanovništva o nastanku opasnosti, postupcima za vrijeme
trajanja opasnosti i prestanku opasnosti.

(4) U okviru Planom obuhvaćenog područja definirano
je smještanje sirene za uzbunjivanje dometa čujnosti 500 m.

(5) U slučaju potrebe za većim ukopom ljudi koristit će
se groblje izvan obuhvata Plana uz naselje NA 41 prika-
zano na kartografskom prikazu br. 3B: Uvjeti korištenja,
ured̄̄enja i zaštite površina - područja primjene posebnih
mjera ured̄̄enja i zaštite na shemi cijelog područja Grada
Raba.

9.7.1. Sklanjanje ljudi

Članak 62.
(1) Sklanjanje ljudi osigurava se privremenim izmješta-

njem ljudi iz ugroženih područja ili u za to podesne prosto-
rije (prilagod̄̄avanje suterenskih i podrumskih dijelova gra-
d̄̄evina), a u skladu s Planom zaštite i spašavanja Grada
Raba.

(2) Kod planiranja i gradnje suterenskih / podrumskih
javnih i sličnih grad̄̄evina potrebno je voditi računa da se
one mogu brzo prilagoditi za potrebe sklanjanja ljudi.

9.7.2. Zaštita od potresa i rušenja

Članak 63.
(1) Planom obuhvaćeno područje je s obzirom na zabi-

lježene intenzitete potresa na području Grada Raba

svrstano u VII. stupanj prema karti maksimalnih intenzi-
teta potresa po MSK-64.

(2) Protupotresno projektiranje kao i grad̄̄enje grad̄̄e-
vina provodi se u skladu sa zakonskim propisima o grad̄̄e-
nju i prema postojećim tehničkim propisima za seizmičku
zonu.

(3) Najugroženija područja unutar obuhvata Plana su
zone unutar kojih je dozvoljena gradnja grad̄̄evina: zone
mješovite, pretežito stambene (M1), mješovite, pretežito
poslovne (M2), i sportsko- rekreacijske (R1) namjene.

(4) Na području obuhvata Plana od potresom ugrožene
kritične infrastrukture nalaze se planirane trafostanice i
dalekovod koji prolazi jugoistočnim dijelom Planom obuh-
vaćenog područja (čijim bi rušenjima moglo doći do pre-
kida dobave električnom energijom) te postojeća vodo-
sprema Mundanije.

Članak 64.

(1) Planom definirane mjere zaštite od rušenja prikazane
su na kartografskom prikazu br. 3B: Uvjeti korištenja, ure-
d̄̄enja i zaštite površina - područja primjene posebnih mjera
ured̄̄enja i zaštite.

(2) Planom su definirani prometni pravci evakuacije koji
nisu ugroženi urušavanjem. Kako bi se spriječilo zaprječe-
nje prometnica eventualnim ruševinama i kako bi se omo-
gućila evakuacija i pristup interventnim vozilima ovim Pla-
nom utvrd̄̄ene su najmanje dopuštene udaljenosti grad̄̄e-
vina (med̄̄usobno i od javnih prometnih površina) te
najveće visine grad̄̄evina.

(3) Kao zone za evakuaciju ljudi Planom se definiraju
područja koja nisu ugrožena urušavanjem: javne zelene,
zaštitne zelene površine, sportsko-rekreacijska igrališta,
izuzev zaštitne zelene površine unutar zaštitnog koridora
dalekovoda

(4) Površine definirane u prethodnom stavku ovog
članka mogu se koristiti za privremeno deponiranje mate-
rijala koji je nastao kao posljedica rušenja, a u svrhu olak-
šanja pristupa i evakuacije prilikom incidentne situacije.
Konačno zbrinjavanje predvid̄̄eno je na postojećem odlaga-
lištu otpada Sorinj koje se nalazi izvan obuhvata Plana, a
prikazano je na kartografskom prikazu br. 3B: Uvjeti kori-
štenja, ured̄̄enja i zaštite površina - područja primjene
posebnih mjera ured̄̄enja i zaštite na shemi cijelog područja
Grada Raba.

(5) Grad̄̄evine naglašene ugroženosti u naselju su grad̄̄e-
vine javno-društvene namjene (predškolske ustanove i
zgrade u kojima se okuplja veći broj ljudi), hotelske zgrade
uključivo glavna prometnica. Navedene grad̄̄evine utvrd̄̄uju
se kao prioritet u raščišćavanju terena.

9.7.3. Zaštita od požara i eksplozije

Članak 65.

(1) Zaštita od požara stambenih, javnih, poslovnih, gos-
podarskih i infrastrukturnih grad̄̄evina kao i zaštita od
eksplozija provodi se tijekom projektiranja primjenom
važećih zakona i propisa, kao i prihvaćenih normi iz oblasti
zaštite od požara i eksplozija, uključivo pravila struke.
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(2) Rekonstrukcija postojećih grad̄̄evina u pojedinim
zonama treba se izvesti na način da se ne povećava ukupno
postojeće požarno opterećenje grad̄̄evine, zone ili naselja
kao cjeline.

(3) Radi smanjenja požarnih opasnosti kod planiranja ili
projektiranja rekonstrukcija grad̄̄evina treba provesti
zamjenu prostora s požarno opasnim sadržajima prema
požarno neopasnim sadržajima.

(4) Za izgradnju grad̄̄evina za koje su posebnim propi-
sima predvid̄̄ene mjere zaštite od požara, ili posebnim uvje-
tima grad̄̄enja zatražen prikaz primijenjenih mjera zaštite
od požara, obvezno je ishod̄̄enje suglasnosti nadležnih
državnih upravnih tijela.

(5) Na Planom obuhvaćenom području nisu planirane
zone za gradnju grad̄̄evina gospodarskih djelatnosti koje
bi predstavljale moguće izvore tehničko-tehnološke
nesreće.

Članak 66.
Planom se propisuju sljedeće mjere zaštite od požara:
- Kod projektiranja grad̄̄evina, u prikazu mjera zaštite od

požara kao sastavnom dijelu projektne dokumentacije
potrebno je primjenjivati numeričku metodu TRVB 100
ili neku drugu opće priznatu metodu za stambene i prete-
žito stambene grad̄̄evine, a numeričke metode TRVB ili
GRETENER ili EUROALARM za pretežito poslovne
grad̄̄evine, ustanove i druge javne grad̄̄evine u kojima se
okuplja i boravi veći broj ljudi.

- Kod odred̄̄ivanja med̄̄usobne udaljenosti grad̄̄evina
voditi računa o požarnom opterećenju grad̄̄evina, intenzi-
tetu toplinskog zračenja kroz otvore grad̄̄evina, vatrootpor-
nosti grad̄̄evina i fasadnih zidova, meteorološkim uvjetima
i dr. Ako se izvode slobodnostojeće niske stambene grad̄̄e-
vine, njihova med̄̄usobna udaljenost trebala bi biti jednaka
visini više grad̄̄evine, odnosno minimalno 6 m. Med̄̄usobni
razmak kod stambeno-poslovnih grad̄̄evina ne može biti
manji od visine sljemena krovišta više grad̄̄evine. Ukoliko
se ne može postići minimalna propisana udaljenost med̄̄u
grad̄̄evinama potrebno je predvidjeti dodatne, pojačanje
mjere zaštite od požara.

- Kod projektiranja novih prometnica i mjesnih ulica ili
rekonstrukcije postojećih obavezno je planiranje vatroga-
snih pristupa koji imaju propisanu širinu, nagibe, okretišta,
nosivost i radijuse zaokretanja, a sve u skladu sa zakon-
skom regulativom. Sve pristupne ceste u dijelovima naselja
koje se planiraju izgraditi sa slijepim završetkom, moraju se
projektirati s okretištem na njihovom kraju za vatrogasna i
druga interventna vozila.

- Kod projektiranja nove vodovodne mreže obvezno je
planiranje izgradnje hidrantskog razvoda i postave nadze-
mnih hidranata najmanje 1 100 na med̄̄urazmaku od 150
m sukladno zakonskoj regulativi.

- Za gradnju grad̄̄evina i postrojenja za skladištenje i
promet zapaljivih tekućina i/ili plinova mora se poštivati
zakonska regulativa.

- Prilikom projektiranja i gradnje garaža, zbog nedo-
statka domaćih propisa, primijeniti austrijske smjernice
TVRB N106.

- Temeljem važeće zakonske regulative o zaštiti od
požara potrebno je izraditi elaborat zaštite od požara za
složenije grad̄̄evine (grad̄̄evine skupine 2).

9.7.4. Zaštita od tehničko-tehnološke katastrofe izazvane
nesrećama u prometu i grad̄̄evinama gospodarskih djelat-
nosti

Članak 67.
Na Planom obuhvaćenom području nema prometnica po

kojima je predvid̄̄en prijevoz opasnih tvari kao niti lokacija
na kojima se smještaju opasne tvari.

10. MJERE PROVEDBE PLANA

Članak 68.
(1) Provedba Plana vrši se neposredno primjenom

Odredbi za provod̄̄enje uz obvezno korištenje cjelokupnog
elaborata (tekstualnog i grafičkog dijela).

(2) Prioriteti izrade komunalnog opremanja i ured̄̄ivanja
prostora na području obuhvata Plana odred̄̄uje se Progra-
mom gradnje objekata i ured̄̄aja komunalne infrastrukture
koji donosi Gradsko vijeće Grada Raba za svaku narednu
godinu.

10.1. OBVEZA IZRADE DETALJNIH PLANOVA
URED̄̄ENJA

Članak 69.
Planom nije utvrd̄̄ena obveza izrade dokumenata prostor-

nog ured̄̄enja užeg područja (detaljnog plana ured̄̄enja).

10.2. REKONSTRUKCIJA GRAD̄̄EVINA ČIJA JE
NAMJENA PROTIVNA PLANIRANOJ NAMJENI

Članak 70.
(1) Postojeće grad̄̄evine koje se nalaze u zonama koje su

ovim Planom predvid̄̄ene za drugu namjenu mogu se, do
privod̄̄enja prostora planiranoj namjeni, rekonstruirati i
održavati u okviru zatečenog gabarita, odnosno GBP-a.

(2) Promjena namjene grad̄̄evine, odnosno usklad̄̄enje s
namjenom prikazanom na kartografskom prikazu br. 1:
Korištenje i namjena površina moguće je samo prema uvje-
tima za predmetnu namjenu.

III. PRIJELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE

Članak 71.
Postojeći prostori i grad̄̄evine, čija namjena nije u skladu

s Planom mogu se zadržati sve do trenutka privod̄̄enja pro-
stora ili grad̄̄evina planiranoj namjeni.

Članak 72.
Plan je izrad̄̄en u šest izvornika ovjerenih pečatom Grad-

skog vijeća Grada Raba i potpisom predsjednika Gradskog
vijeća Grada Raba te ovjerenih pečatom tijela odgovornog
za provod̄̄enje javne rasprave i potpisanih od osobe odgo-
vorne za provod̄̄enje javne rasprave.

Članak 73.
Izvornici Plana čuvaju se u pismohrani Gradskog vijeća

Grada Raba, pismohrani Jedinstvenog upravnog odjela
Grada Raba, Upravnom odjelu za graditeljstvo i zaštitu
okoliša u Primorsko-goranskoj županiji, Javnoj ustanovi
Zavodu za prostorno ured̄̄enje Primorsko-goranske župa-
nije, Ministarstvu graditeljstva i prostornoga ured̄̄enja te
Hrvatskom zavodu za prostorni razvoj - Zavodu za pro-
storno planiranje.

Članak 74.
Grafički dio Plana te Obvezni prilozi iz točaka b) i c)

stavka (1) članka 3., koji su sastavni dio ove Odluke,
nisu predmet objave.

Članak 75.
Ova Odluka stupa na snagu osmog dana od dana objave

u »Službenim novinama Primorsko-goranske županije«.

Klasa: 023-06/13-01/2
Ur. broj: 2169-01-02-01/3-13-14
Rab, 28. ožujka 2013.

GRADSKO VIJEĆE GRADA RABA
Predsjednik

Berislav Dumić, v. r.
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17.
Na temelju članka 100. Zakona o prostornom ured̄̄enju i

gradnji (»Narodne novine« broj 76/07, 38/09, 55/11, 90/11 i
50/12) i članka 22. Statuta Grada Raba (»Službene novine
Primorsko-goranske županije« broj 27/09) Gradsko vijeće
Grada Raba, na sjednici održanoj 28. ožujka 2013., doni-
jelo je

ODLUKU
o donošenju Urbanističkog plana ured̄̄enja

16 - Mundanije (NA 422)

I. TEMELJNE ODREDBE

Članak 1.

Donosi se Urbanistički plan ured̄̄enja 16 - Mundanije
(NA 422) za područje utvrd̄̄eno Prostornim planom ured̄̄e-
nja Grada Raba (»Službene novine Primorsko-goranske
županije« br. 15/04, 40/05 - ispravak, 18/07, 47/11). Granica
obuhvata Plana prikazana je na kartografskim prikazima
3.B Uvjeti korištenja i zaštite prostora - područja primjene
planskih mjera zaštite u mjerilu 1:25.000 i 4.3. Grad̄̄evinska
područja naselja Rab, Palit i Mundanije u mjerilu 1:5.000 te
obuhvaća grad̄̄evinsko područje naselja: NA 422.

Članak 2.

Urbanistički plan ured̄̄enja 16 - Mundanije (NA 422)
sadrži namjenu i uvjete korištenja površina, režime ured̄̄i-
vanja prostora, način opremanja prometnom i komunal-
nom infrastrukturom, uvjete gradnje, smjernice za obliko-
vanje, uvjete i smjernice za ured̄̄enje i zaštitu prostora,
mjere za unapred̄̄enje i zaštitu okoliša, područja s poseb-
nim prostornim i drugim obilježjima te druge elemente
od važnosti za područje naselja NA 422.

Članak 3.

(1) Elaborat Urbanistički plan ured̄̄enja 16 - Mundanije
(NA 422) izradio je Geoprojekt d.d. iz Opatije u koordina-
ciji s nositeljem izrade Jedinstvenim upravnim odjelom
Grada Raba, a sastoji se od:

a) Tekstualnog dijela (Odredbe za provod̄̄enje): I.
TEMELJNE ODREDBE

II. ODREDBE ZA PROVOD̄̄ENJE
1. Uvjeti odred̄̄ivanja i razgraničavanja površina javnih

i drugih namjena
2. Uvjeti smještaja grad̄̄evina gospodarskih djelatnosti
3. Uvjeti smještaja grad̄̄evina društvenih djelatnosti
4. Uvjeti i način gradnje stambenih grad̄̄evina
5. Uvjeti ured̄̄enja odnosno gradnje, rekonstrukcije i

opremanja prometne, elektroničke komunikacijske
i komunalne mreže s pripadajućim grad̄̄evinama i
površinama

6. Uvjeti ured̄̄enja zelenih površina
7. Mjere zaštite prirodnih i kulturno-povijesnih cjelina i

grad̄̄evina i ambijentalnih vrijednosti
8. Postupanje s otpadom
9. Mjere sprječavanja nepovoljna utjecaja na okoliš

10. Mjere provedbe plana

III. PRIJELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE
b) Grafičkog dijela koji sadrži kartografske prikaze u

mjerilu 1:5000:
1. Korištenje i namjena površina
2. Prometna, ulična i komunalna infrastrukturna mreža

2A. Promet
2B. Elektronička komunikacijska infrastruktura
2C. Elektroenergetika
2D. Vodoopskrba
2E. Odvodnja otpadnih voda i ured̄̄enje vodotoka

3. Uvjeti korištenja, ured̄̄enja i zaštite površina
3A. Područja posebnih uvjeta korištenja i posebnih

ograničenja u korištenju
3B. Područja primjene posebnih mjera ured̄̄enja i

zaštite
4. Način i uvjeti gradnje
c) Obveznih priloga koji sadrže:
- obrazloženje Plana
- stručne podloge na kojima se temelje prostorno plan-

ska rješenja
- popis sektorskih dokumenata i propisa koji su poštivani

u izradi Plana
- zahtjeve i mišljenja tijela i osoba odred̄̄enih posebnim

propisima
- izvješća o prethodnoj i javnoj raspravi
- evidenciju postupka izrade i donošenja Plana
- sažetak za javnost.
(2) Elaborat iz prethodnog stavka, točaka a), b) i c)

ovoga članka, ovjeren pečatom Gradskog vijeća
Grada Raba i potpisom predsjednika Gradskog vijeća

Grada Raba, sastavni je dio ove Odluke.

II. ODREDBE ZA PROVOD̄̄ENJE

1. UVJETI ODRED̄̄IVANJA I RAZGRANIČAVA-
NJA POVRŠINA JAVNIH I DRUGIH NAMJENA

Članak 4.

(1) U Urbanističkom planu ured̄̄enja 16 - Mundanije
(NA 422) (u daljnjem tekstu: Plan) su osnovna namjena i
način korištenja prostora te razgraničenje, razmještaj i veli-
čina pojedinih površina detaljno označeni rubnom linijom,
bojom i planskim znakom na kartografskom prikazu br. 1:
Korištenje i namjena površina.

(2) Unutar obuhvata Plana, površine za razvoj i ured̄̄enje
razgraničene su kako slijedi:

- površine javne namjene:
- sportsko-rekreacijska namjena (R2),
- javne zelene površine (Z1, Z3),
- površine infrastrukturnih sustava,
- vodotoci
- površine drugih namjena:
- mješovita namjena (M1, M2),
- zaštitne zelene površine (Z).

1.1. MJEŠOVITA NAMJENA

Članak 5.

(1) Planom su odred̄̄ene površine mješovite namjene
razgraničene na: pretežito stambenu (M1) i pretežito
poslovnu (M2) namjenu.

(2) Na površinama mješovite, pretežito stambene
namjene (M1) grade se i ured̄̄uju:

- stambene grad̄̄evine,
- stambeno-poslovne grad̄̄evine,
- javne i društvene grad̄̄evine,
- javne zelene površine,
- prometne, komunalne i ostale infrastrukturne grad̄̄e-

vine i ured̄̄aji.
(3) Na površinama mješovite, pretežito poslovne

namjene (M2) grade se i ured̄̄uju:
- stambeno-poslovne grad̄̄evine,
- poslovno-stambene grad̄̄evine,
- javne i društvene grad̄̄evine,
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- poslovne grad̄̄evine,
- ugostiteljsko-turističke grad̄̄evine,
- javne zelene površine,
- prometne, komunalne i ostale infrastrukturne grad̄̄e-

vine i ured̄̄aji.

1.2. SPORTSKO-REKREACIJSKA NAMJENA

Članak 6.

(1) Planom su odred̄̄ene površine sportsko-rekreacijske
namjene - rekreacija (R2).

(2) Na površinama rekreacije (R2) ured̄̄uju se manja
igrališta i površine za sport i rekreaciju.

1.3. JAVNE ZELENE POVRŠINE

Članak 7.

(1) Planom su odred̄̄ene javne zelene površine razgrani-
čene na:

- javni park (Z1),
- odmorište (Z3).
(2) Javni park (Z1) je javni prostor hortikulturno ure-

d̄̄en, namijenjen šetnji i odmoru u prirodnom okruženju.
Funkcionalno oblikovanje parka odred̄̄uju prirodne karak-
teristike prostora i kontaktne namjene.

(3) Odmorište (Z3), predstavlja površinu gdje se
zadržava postojeća vegetacija, ali je takod̄̄er namijenjena
sadnji i ured̄̄enju autohtonih biljnih zajednica te ured̄̄enju
pješačkih površina.

1.4. ZAŠTITNE ZELENE POVRŠINE

Članak 8.

(1) Planom su odred̄̄ene zaštitne zelene površine (Z).
(2) Zaštitne zelene površine ured̄̄uju se kroz očuvanje

postojeće vegetacije te uz dopunu novim visokim autohto-
nim zelenilom, a u njima se mogu graditi grad̄̄evine komu-
nalne i ostale infrastrukture.

1.5. POVRŠINE INFRASTRUKTURNIH SUSTAVA

Članak 9.
Planom su odred̄̄ene površine za grad̄̄evine kopnenog

prometa razgraničene na:
- javne prometne površine,
- pješačke površine,
- javno parkiralište (P).

1.6. VODOTOCI

Članak 10.
Planom su odred̄̄ene površine koja obuhvaćaju korita

vodotoka Šćerbi i izvorišta Curka.

2. UVJETI SMJEŠTAJA GRAD̄̄EVINA GOSPODAR-
SKIH DJELATNOSTI

2.1. UVJETI SMJEŠTAJA GRAD̄̄EVINA POSLOVNE
NAMJENE

Članak 11.
(1) Planom je dozvoljena gradnja poslovnih grad̄̄evina u

zonama mješovite, pretežito poslovne namjene (M2) prika-
zanim na kartografskom prikazu br. 4: Način i uvjeti grad-
nje na zasebnim grad̄̄evnim česticama i to grad̄̄evina uslu-
žnih, trgovačkih, zanatskih i sl. djelatnosti koje obuhvaćaju
sljedeće sadržaje: poslovni prostori, različiti uslužni sadržaji
(financijske institucije, osiguravajuća društva, agencije,
zdravstvene i osobne usluge i sl.), trgovačko-opskrbnih dje-
latnosti (prodavaonice), ugostiteljske usluge (caffei, buffeti,

restorani, pečenjarnice i sl.), zanatske djelatnosti (krojačke,
frizerske, postolarske, fotografske, optičke, urarske, zlatar-
ske i sl.), skladišne djelatnosti i sve vrste proizvodno-
poslovne djelatnosti koje ne ugrožavaju okoliš, ne izazivaju
opasnosti od požara i eksplozija i proizvode buku unutar
dozvoljenih granica.

(2) Poslovne djelatnosti u okviru grad̄̄evne čestice stam-
bene namjene moguće je smjestiti prema uvjetima utvrd̄̄e-
nim u točki 4. ovih Odredbi.

(3) Unutar grad̄̄evine poslovne namjene ili u pomoćnim
grad̄̄evinama na grad̄̄evnoj čestici grad̄̄evine poslovne
namjene mogu se smjestiti prateći sadržaji (rekreacija i
sl.) koji mogu obuhvatiti najviše do 49% grad̄̄evinske
bruto površine grad̄̄evine (u daljnjem tekstu: GBP).

Članak 12.

Utvrd̄̄uju se uvjeti gradnje poslovnih grad̄̄evina u
zonama mješovite, pretežito poslovne namjene označene
s M2 na zasebnim grad̄̄evnim česticama:

a) Uvjeti gradnje:
- u okviru grad̄̄evne čestice poslovne namjene može se

smjestiti više grad̄̄evina koje čine tehnološku i funkcio-
nalnu cjelinu,

- najmanja površina grad̄̄evne čestice iznosi 600 m2,
- najveći koeficijent izgrad̄̄enosti grad̄̄evne čestice iznosi

0,4,
- najveći koeficijent iskorištenosti iznosi 1,2,
- najveći broj etaža grad̄̄evine iznosi 2 nadzemne i 1 pod-

rumska etaža pri čemu se i suterenska etaža ubraja u nad-
zemnu etažu grad̄̄evine,

- najveća ukupna visina grad̄̄evine iznosi 11 m, pri čemu
kota najnižeg zaravnatog terena uz grad̄̄evinu može biti
najviše 2,0 m iznad kote prirodnog terena,

- najveća tlocrtna površina grad̄̄evine iznosi 350 m2,
- najmanja udaljenost grad̄̄evine od med̄̄a grad̄̄evne

čestice iznosi 5 m,
- najmanja udaljenost poslovne grad̄̄evine od grad̄̄evine

osnovne namjene na susjednoj grad̄̄evnoj čestici iznosi
ukupna visina više grad̄̄evine,

- najmanja udaljenost grad̄̄evine od regulacijskog pravca
iznosi 6 m,

- grad̄̄evinski pravac odred̄̄uje se prema javnoj promet-
noj površini Planom utvrd̄̄enom udaljenošću od regulacij-
skog pravca.

b) Ured̄̄enje grad̄̄evne čestice:
- najmanji dio grad̄̄evne čestice koji treba urediti kao

zelenu površinu iznosi 30%,
- grad̄̄evna čestica se uz javne površine (prometnice, pje-

šačke staze i sl.) ured̄̄uje sadnjom drveća i ukrasnog zele-
nila uz uvjet da ne ometa kolni pristup na grad̄̄evnoj čestici
i pješački pristup grad̄̄evini,

- kod nove gradnje ili rekonstrukcije grad̄̄evina kojom se
povećava GBP potrebno je za promet u mirovanju osigu-
rati minimalni broj parkirališnih/garažnih mjesta najmanjih
dimenzija 2,5*5,0 m na grad̄̄evnoj čestici uz grad̄̄evinu
osnovne namjene ili u okviru grad̄̄evine osnovne namjene
prema normativima kako slijedi:

- trgovine do 200 m2 - 1 mjesto na 10 m2 GBP-a,
- trgovine preko 200 m2 - 1 mjesto na 25 m2 GBP-a, ali

ne manje od 40 mjesta,
- drugi poslovni sadržaji - 1 mjesto na 15 m2 GBP-a,
- restorani i kavane - 1 mjesto na 4 sjedeća mjesta,
- gospodarska namjena - 1 mjesto na 4 zaposlenika + 1

mjesto,
- postojeće garaže i parkirališno-garažna mjesta ne mogu

se prenamijeniti u druge sadržaje ako se ne osigura drugo
parkirališno-garažno mjesto na istoj grad̄̄evnoj čestici,
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- pristup grad̄̄evinama mora biti izveden u skladu s važe-
ćom zakonskom regulativom o osiguranju pristupačnosti
grad̄̄evina osobama s invaliditetom i smanjene pokretljivosti,

- ured̄̄enje ostalog dijela grad̄̄evne čestice obuhvaća
popločavanje, nasipavanje prirodnim materijalima, ured̄̄i-
vanje vodenih i parkovnih zelenih površina i sl.,

- ograda se može podizati prema ulici i na med̄̄i prema
susjednim grad̄̄evnim česticama,

- ulična ograda podiže se iza regulacijskog pravca u
odnosu na javnu prometnu površinu, a postavlja se s unu-
trašnje strane med̄̄e,

- najveća visina ograde (ulične i prema drugim česti-
cama) može biti 2 m,

- radi pridržavanja padina ili visinskih razlika terena se
prilikom ured̄̄enja grad̄̄evne čestice mogu izvesti podzidi
koji se grade kao kameni zid ili se oblažu kamenom s visi-
nom zida do 1,5 m; iznimno, ako to zahtijevaju terenski
uvjeti, a nema opasnosti od narušavanja prirodnog izgleda
ambijenta, može se podzid izvesti i visine veće od 1,5 m
koji se u tom slučaju gradi kaskadno s horizontalnim
pomakom od najmanje 2,0 m i visinom pojedine kaskade
do 1,5 m, a prostori izmed̄̄u kaskada se ozelenjavaju.

c) Način i uvjeti priključenja grad̄̄evne čestice:
- grad̄̄evna čestica mora imati neposredan pristup na

izgrad̄̄enu javnu prometnu površinu najmanje širine 5,5
m, pri čemu kolni pristup treba izvesti na način da isti
nema negativni utjecaj na odvijanje i sigurnost prometa,

- grad̄̄evna čestica mora biti priključena na sustave
vodoopskrbe, odvodnje i elektroopskrbe,

- način priključenja zone na komunalnu infrastrukturu
označen je strelicama na kartografskom prikazu br. 4:
Način i uvjeti gradnje.

d) Arhitektonsko oblikovanje grad̄̄evina:
- grad̄̄evina se prilagod̄̄ava okolnom ambijentu kroz tipo-

logiju oblikovanja i korištenje kvalitetnih i postojanih
materijala sukladno funkciji i tehnološkom procesu
osnovne namjene, a u cilju postizanja što kvalitetnije
slike prostora,

- krovna ploha grad̄̄evina može se izvesti kao kosa ili
ravna, nagiba kojeg predvid̄̄a usvojena tehnologija grad̄̄e-
nja pojedine grad̄̄evine, a na krovnu plohu mogu se posta-
viti kolektori sunčeve energije.

e) Ostali uvjeti:
- mjere zaštite prirodnih i kulturno-povijesnih cjelina i

grad̄̄evina i ambijentalnih vrijednosti utvrd̄̄eni su u točki
7. ovih Odredbi,

- postupanje s otpadom utvrd̄̄eno je u točki 8. ovih
Odredbi,

- mjere zaštite okoliša utvrd̄̄eni su u točki 9. ovih
Odredbi.

2.2. UVJETI SMJEŠTAJA GRAD̄̄EVINA UGOSTI-
TELJSKO-TURISTIČKE NAMJENE

Članak 13.

(1) Planom je dozvoljena gradnja grad̄̄evina ugostitelj-
sko-turističke namjene vrste pansion u zonama mješovite,
pretežito poslovne namjene (M2) prikazanim na kartograf-
skom prikazu br. 4: Način i uvjeti gradnje na zasebnim gra-
d̄̄evnim česticama i to grad̄̄evine hotela, pansiona i sl.

(2) Grad̄̄evine ugostiteljsko-turističkih djelatnosti vrste
pansion ne mogu se prenamijeniti u grad̄̄evine druge
namjene.

(3) Ugostiteljsko-turističke djelatnosti u okviru grad̄̄evne
čestice stambene namjene moguće je smjestiti prema uvje-
tima utvrd̄̄enim u točki 4. ovih Odredbi.

(4) U okviru ugostiteljsko-turističke grad̄̄evine ili u
pomoćnim grad̄̄evinama na grad̄̄evnoj čestici ugostitelj-
sko-turističke grad̄̄evine mogu se smjestiti prateći sadržaji

(društveno-zabavni, kulturni, trgovačko-uslužni, sportsko-
rekreacijski i sl.) koji mogu obuhvatiti najviše do 49%
GBP-a.

Članak 14.
Utvrd̄̄uju se uvjeti gradnje ugostiteljsko-turističkih gra-

d̄̄evina u zonama mješovite, pretežito poslovne namjene
označene s M2 na zasebnim grad̄̄evnim česticama:

a) Uvjeti gradnje:
- u okviru grad̄̄evne čestice ugostiteljsko-turističke gra-

d̄̄evine može se smjestiti više grad̄̄evina koje čine tehnolo-
šku i funkcionalnu cjelinu,

- najmanja površina grad̄̄evne čestice iznosi 800 m2,
- najveći koeficijent izgrad̄̄enosti grad̄̄evne čestice iznosi

0,3,
- najveći koeficijent iskorištenosti iznosi 0,8,
- najveći broj ležaja iznosi 20 odnosno najveći broj smje-

štajnih jedinica iznosi 10,
- najveći broj nadzemnih etaža grad̄̄evine iznosi 3 pri

čemu se i suterenska etaža ubraja u nadzemnu etažu grad̄̄e-
vine,

- najveća ukupna visina grad̄̄evine iznosi 13 m, pri čemu
kota najnižeg zaravnatog terena uz grad̄̄evinu može biti
najviše 2,0 m iznad kote prirodnog terena,

- najveća tlocrtna površina grad̄̄evine iznosi 350 m2,
- najmanja udaljenost grad̄̄evine od med̄̄a grad̄̄evne

čestice iznosi 5 m,
- najmanja udaljenost grad̄̄evine od regulacijskog pravca

iznosi 6 m,
- grad̄̄evinski pravac odred̄̄uje se prema javnoj promet-

noj površini Planom utvrd̄̄enom udaljenošću od regulacij-
skog pravca.

b) Ured̄̄enje grad̄̄evne čestice:
- najmanji dio grad̄̄evne čestice koji treba urediti kao

zelenu površinu iznosi 40%,
- grad̄̄evna čestica se uz javne površine (prometnice, pje-

šačke staze i sl.) ured̄̄uje sadnjom drveća i ukrasnog zele-
nila uz uvjet da ne ometa kolni pristup na grad̄̄evnoj čestici
i pješački pristup grad̄̄evini,

- kod nove gradnje ili rekonstrukcije grad̄̄evina kojom se
povećava broj samostalnih uporabnih cjelina ili GBP
potrebno je za promet u mirovanju osigurati minimalni
broj parkirališnih/garažnih mjesta najmanjih dimenzija
2,5x5,0 m na grad̄̄evnoj čestici uz grad̄̄evinu osnovne
namjene ili u okviru grad̄̄evine osnovne namjene prema
normativu 1 mjesto na 2 ležaja + 5 mjesta,

- postojeće garaže i parkirališno-garažna mjesta ne mogu
se prenamijeniti u druge sadržaje ako se ne osigura drugo
parkirališno-garažno mjesto na istoj grad̄̄evnoj čestici,

- pristup grad̄̄evinama mora biti izveden u skladu s važe-
ćom zakonskom regulativom o osiguranju pristupačnosti
grad̄̄evina osobama s invaliditetom i smanjene pokretljivosti.

- ured̄̄enje ostalog dijela grad̄̄evne čestice obuhvaća
popločavanje, nasipavanje prirodnim materijalima, ured̄̄i-
vanje vodenih i parkovnih zelenih površina i sl.,

- ograda se može podizati prema ulici i na med̄̄i prema
susjednim grad̄̄evnim česticama,

- ulična ograda podiže se iza regulacijskog pravca u
odnosu na javnu prometnu površinu, a postavlja se s unu-
trašnje strane med̄̄e,

- najveća visina ograde (ulične i prema drugim česti-
cama) može biti 1,5 m,

- podnožje ulične ograde može biti izvedeno od čvrstog
materijala (kamen, beton, metal, opeka ili sl.), najveće
visine do 0,50 m, a dio iznad punog podnožja mora biti
prozračan, izveden od metala ili drugog materijala sličnih
karakteristika, ili izvedeno kao zeleni nasad (živica i sl.),

- radi pridržavanja padina ili visinskih razlika terena se
prilikom ured̄̄enja grad̄̄evne čestice mogu izvesti podzidi
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koji se grade kao kameni zid ili se oblažu kamenom s visi-
nom zida do 1,5 m; iznimno, ako to zahtijevaju terenski
uvjeti, a nema opasnosti od narušavanja prirodnog izgleda
ambijenta, može se podzid izvesti i visine veće od 1,5 m
koji se u tom slučaju gradi kaskadno s horizontalnim
pomakom od najmanje 2,0 m i visinom pojedine kaskade
do 1,5 m, a prostori izmed̄̄u kaskada se ozelenjavaju.

c) Način i uvjeti priključenja grad̄̄evne čestice:
- grad̄̄evna čestica mora imati neposredan pristup na

izgrad̄̄enu javnu prometnu površinu najmanje širine 5,5
m, pri čemu kolni pristup treba izvesti na način da isti
nema negativni utjecaj na odvijanje i sigurnost prometa,

- grad̄̄evna čestica mora biti priključena na sustave
vodoopskrbe, odvodnje i elektroopskrbe,

- način priključenja zone na komunalnu infrastrukturu
označen je strelicama na kartografskom prikazu br. 4:
Način i uvjeti gradnje.

d) Arhitektonsko oblikovanje grad̄̄evina:
- grad̄̄evina se prilagod̄̄ava okolnom ambijentu kroz tipo-

logiju oblikovanja i korištenje kvalitetnih i postojanih
materijala sukladno funkciji i tehnološkom procesu
osnovne namjene, a u cilju postizanja što kvalitetnije
slike prostora,

- krovna ploha grad̄̄evina može se izvesti kao kosa ili
ravna, nagiba kojeg predvid̄̄a usvojena tehnologija grad̄̄e-
nja pojedine grad̄̄evine, a na krovnu plohu mogu se posta-
viti kolektori sunčeve energije.

e) Ostali uvjeti:
- mjere zaštite prirodnih i kulturno-povijesnih cjelina i

grad̄̄evina i ambijentalnih vrijednosti utvrd̄̄eni su u točki
7. ovih Odredbi,

- postupanje s otpadom utvrd̄̄eno je u točki 8. ovih
Odredbi,

- mjere zaštite okoliša utvrd̄̄eni su u točki 9. ovih
Odredbi.

3. UVJETI SMJEŠTAJA GRAD̄̄EVINA DRUŠTVE-
NIH DJELATNOSTI

Članak 15.

Planom je dozvoljena gradnja grad̄̄evina društvenih dje-
latnosti u zonama prikazanim na kartografskom prikazu br.
4: Način i uvjeti gradnje na zasebnim grad̄̄evnim česticama
i to:

- u zonama mješovite, pretežito stambene namjene (M1)
i mješovite, pretežito poslovne namjene

(M2) grad̄̄evine kulture, udruga i sl.,
- u zonama mješovite, pretežito stambene namjene

(M1), mješovite, pretežito poslovne namjene
(M2) i javnih zelenih površina - javni park (Z1) spome-

nici, spomen obilježja i manje vjerske grad̄̄evine (kapelice,
križevi i sl.),

- u zoni sportsko-rekreacijske namjene - rekreacija (R2)
površine za manja sportska igrališta i rekreaciju.

Članak 16.

Utvrd̄̄uju se uvjeti gradnje grad̄̄evina društvene namjene
(grad̄̄evine kulture, udruga i sl.) u zonama mješovite, pre-
težito stambene namjene označene s M1 i mješovite, prete-
žito poslovne namjene označene s M2 na zasebnim grad̄̄ev-
nim česticama:

a) Uvjeti gradnje:
- u okviru grad̄̄evne čestice grad̄̄evine društvene

namjene može se graditi više grad̄̄evina u kojima se
mogu smjestiti različiti sadržaji društvenih djelatnosti defi-
niranih u stavku (2) prethodnog članka kao i prateći sadr-
žaji kompatibilni sa sadržajima osnovnih namjena (dru-
štveno-zabavni, poslovni, trgovačko-uslužni, ugostiteljski,

rekreacijski sadržaji i sl.) koji mogu obuhvatiti do 49%
GBP-a,

- najmanja površina grad̄̄evne čestice iznosi 600 m2,
- najveći koeficijent izgrad̄̄enosti grad̄̄evne čestice iznosi

0,4,
- najveći koeficijent iskorištenosti iznosi 1,5,
- najveći broj etaža grad̄̄evine iznosi 3 nadzemne i 1 pod-

rumska etaže pri čemu se i suterenska etaža ubraja u nad-
zemnu etažu grad̄̄evine,

- najveća ukupna visina grad̄̄evine iznosi 14,5 m, pri
čemu kota najnižeg zaravnatog terena uz grad̄̄evinu može
biti najviše 2,0 m iznad kote prirodnog terena,

- najmanja udaljenost grad̄̄evine od med̄̄a grad̄̄evne
čestice i od regulacijskog pravca iznosi 6 m,

- grad̄̄evinski pravac odred̄̄uje se prema javnoj promet-
noj površini Planom utvrd̄̄enom udaljenošću od regulacij-
skog pravca.

b) Ured̄̄enje grad̄̄evne čestice:
- najmanji dio grad̄̄evne čestice koji treba urediti kao

zelenu površinu iznosi 40%,
- grad̄̄evna čestica se uz javne površine (prometnice, pje-

šačke staze i sl.) ured̄̄uje sadnjom drveća i ukrasnog zele-
nila uz uvjet da ne ometa kolni pristup na grad̄̄evnoj čestici
i pješački pristup grad̄̄evini,

- kod nove gradnje ili rekonstrukcije grad̄̄evina kojom se
povećava GBP potrebno je za promet u mirovanju osigu-
rati minimalni broj parkirališnih/garažnih mjesta najmanjih
dimenzija 2,5x5,0 m na grad̄̄evnoj čestici uz grad̄̄evinu
osnovne namjene ili u okviru grad̄̄evine osnovne namjene
prema normativu 1 mjesto na 25 m2 GBP-a, ali ne manje
od 5 mjesta,

- postojeće garaže i parkirališno-garažna mjesta ne mogu
se prenamijeniti u druge sadržaje ako se ne osigura drugo
parkirališno-garažno mjesto na istoj grad̄̄evnoj čestici,

- pristup grad̄̄evinama mora biti izveden u skladu s važe-
ćom zakonskom regulativom o osiguranju pristupačnosti
grad̄̄evina osobama s invaliditetom i smanjene pokretljivosti,

- ured̄̄enje ostalog dijela grad̄̄evne čestice obuhvaća
popločavanje, nasipavanje prirodnim materijalima, ured̄̄i-
vanje vodenih i parkovnih zelenih površina i sl.,

- vanjski prostori grad̄̄evina predškolskih ustanova, te
grad̄̄evina kulture moraju biti opremljeni urbanom opre-
mom i odgovarajućim spravama na igralištima (ovisno o
dobi djece koja koriste predmetne grad̄̄evine),

- oko grad̄̄evnih čestica ograda se izvodi samo uz grad̄̄e-
vine predškolskih ustanova, dok se uz ostale grad̄̄evine u
pravilu ne izvodi. U slučaju izgradnje ograde njena visina
ograničava se s najviše 1,20 m, pri čemu podnožje ulične
ograde može biti izvedeno od čvrstog materijala (kamen,
beton, metal, opeka ili sl.), najveće visine do 0,50 m, a
dio iznad punog podnožja mora biti prozračan, izveden
od metala ili drugog materijala sličnih karakteristika, ili
izvedeno kao zeleni nasad (živica i sl.). Iznimno prilikom
ograd̄̄ivanja površina specifične namjene unutar grad̄̄evnih
čestica grad̄̄evina društvenih djelatnosti (sportsko-rekrea-
cijske površine i sl.) visina ograde može na dijelovima izno-
siti maksimalno 3,0 m,

- ograda se može podizati prema ulici i na med̄̄i prema
susjednim grad̄̄evnim česticama,

- ulična ograda podiže se iza regulacijskog pravca u
odnosu na javnu prometnu površinu, a postavlja se s unu-
trašnje strane med̄̄e,

- najveća visina ograde (ulične i prema drugim česti-
cama) može biti 1,5 m,

- radi pridržavanja padina ili visinskih razlika terena se
prilikom ured̄̄enja grad̄̄evne čestice mogu izvesti podzidi
koji se grade kao kameni zid ili se oblažu kamenom s visi-
nom zida do 1,5 m; iznimno, ako to zahtijevaju terenski
uvjeti, a nema opasnosti od narušavanja prirodnog izgleda
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ambijenta, može se podzid izvesti i visine veće od 1,5 m
koji se u tom slučaju gradi kaskadno s horizontalnim
pomakom od najmanje 2,0 m i visinom pojedine kaskade
do 1,5 m, a prostori izmed̄̄u kaskada se ozelenjavaju.

c) Način i uvjeti priključenja grad̄̄evne čestice:
- grad̄̄evna čestica mora imati neposredan pristup na

izgrad̄̄enu javnu prometnu površinu najmanje širine 5,5
m, pri čemu kolni pristup treba izvesti na način da isti
nema negativni utjecaj na odvijanje i sigurnost prometa,

- grad̄̄evna čestica mora biti priključena na sustave
vodoopskrbe, odvodnje i elektroopskrbe,

- način priključenja zone na komunalnu infrastrukturu
označen je strelicama na kartografskom prikazu br. 4:
Način i uvjeti gradnje.

d) Arhitektonsko oblikovanje grad̄̄evina:
- grad̄̄evina se prilagod̄̄ava okolnom ambijentu kroz tipo-

logiju oblikovanja i korištenje kvalitetnih i postojanih
materijala sukladno funkciji i tehnološkom procesu
osnovne namjene, a u cilju postizanja što kvalitetnije
slike prostora,

- krovna ploha grad̄̄evina može se izvesti kao kosa ili
ravna, nagiba kojeg predvid̄̄a usvojena tehnologija grad̄̄e-
nja pojedine grad̄̄evine, a na krovnu plohu mogu se ugra-
diti kupole za prirodno osvjetljenje kao i postaviti kolek-
tori sunčeve energije.

e) Ostali uvjeti:
- mjere zaštite prirodnih i kulturno-povijesnih cjelina i

grad̄̄evina i ambijentalnih vrijednosti utvrd̄̄eni su u točki
7. ovih Odredbi,

- postupanje s otpadom utvrd̄̄eno je u točki 8. ovih
Odredbi,

- mjere zaštite okoliša utvrd̄̄eni su u točki 9. ovih
Odredbi.

Članak 17.

Spomenici, spomen obilježja i manje vjerske grad̄̄evine
(kapelice, križevi i sl.) GBP-a do 30 m2 mogu se graditi
unutar zona mješovite, pretežito stambene namjene (M1),
mješovite, pretežito poslovne namjene (M2) i javne zelene
površine - javnog parka (Z1).

Članak 18.

(1) Utvrd̄̄uju se uvjeti ured̄̄enja rekreacijskih površina u
zoni sportsko-rekreacijske namjene - rekreacija (R2):

a) Uvjeti gradnje i ured̄̄enja:
- unutar površine čestice mogu se ured̄̄ivati manja igrali-

šta za sport i površine za odmor i rekreaciju, nije dozvo-
ljena gradnja grad̄̄evina niti natkrivanje površina,

- najmanja površina grad̄̄evne čestice iznosi 3500 m2,
- najmanja udaljenost ured̄̄enih rekreacijskih površina od

med̄̄a i regulacijskog pravca iznosi 1,5 m,
- u okviru grad̄̄evne čestice moguće je smjestiti dječja

igrališta zonirana s obzirom na uzrast.
b) Ured̄̄enje grad̄̄evne čestice:
- za promet u mirovanju moguće je na grad̄̄evnoj čestici

osigurati parkirališna mjesta najmanjih dimenzija 2,5x5,0
m,

- pristup pojedinim dijelovima na grad̄̄evnoj čestici mora
biti izveden u skladu s važećom zakonskom regulativom o
osiguranju pristupačnosti osobama s invaliditetom i sma-
njene pokretljivosti,

- na čestici se ured̄̄uju pješačke površine nasipavanjem
prirodnim materijalima i sl. te zelene površine sadnjom
visokog i niskog raslinja u skladu s prirodnim karakteristi-
kama prostora, opremljene urbanom opremom; iznimno u
potezu 10 m uz rub korita vodotoka nije dozvoljena sadnja
drveća,

- oko grad̄̄evne čestice ograda se ne izvodi,

- radi pridržavanja padina ili visinskih razlika terena se
prilikom ured̄̄enja čestice mogu izvesti podzidi koji se
grade kao kameni zid ili se oblažu kamenom s visinom
zida do 1,5 m; iznimno, ako to zahtijevaju terenski uvjeti,
a nema opasnosti od narušavanja prirodnog izgleda ambi-
jenta, može se podzid izvesti i visine veće od 1,5 m koji
se u tom slučaju gradi kaskadno s horizontalnim pomakom
od najmanje 2,0 m i visinom pojedine kaskade do 1,5 m, a
prostori izmed̄̄u kaskada se ozelenjavaju.

c) Način i uvjeti priključenja grad̄̄evne čestice:
- čestica mora imati neposredan pristup na izgrad̄̄enu

javnu prometnu površinu najmanje širine 5,5 m, pri čemu
kolni pristup treba izvesti na način da isti nema negativni
utjecaj na odvijanje i sigurnost prometa,

- grad̄̄evna čestica mora biti priključena na sustave
vodoopskrbe, odvodnje i elektroopskrbe,

- način priključenja zone na komunalnu infrastrukturu
označen je strelicama na kartografskom prikazu br. 4:
Način i uvjeti gradnje.

d) Ostali uvjeti:
- mjere zaštite prirodnih i kulturno-povijesnih cjelina i

grad̄̄evina i ambijentalnih vrijednosti utvrd̄̄eni su u točki
7. ovih Odredbi,

- postupanje s otpadom utvrd̄̄eno je u točki 8. ovih
Odredbi,

- mjere zaštite okoliša utvrd̄̄eni su u točki 9. ovih
Odredbi.

4. UVJETI I NAČIN GRADNJE STAMBENIH GRA-
D̄̄EVINA

Članak 19.
(1) Planom je dozvoljena gradnja grad̄̄evina namijenje-

nih stanovanju u zonama prikazanim na kartografskom pri-
kazu br. 4: Način i uvjeti gradnje i to:

- stambene grad̄̄evine kao samostojeće i dvojne u
zonama M1,

- stambeno-poslovne grad̄̄evine kao samostojeće u
zonama M1, M2,

- poslovno-stambene grad̄̄evine kao samostojeće u
zonama M2.

(2) Planom se razlikuju grad̄̄evine namijenjene stanova-
nju s obzirom na broj uporabnih cjelina, način gradnje i
udio poslovnog prostora kako slijedi:

- stambena grad̄̄evina je grad̄̄evina koja sadrži najviše tri
stana ako se gradi kao samostojeća, odnosno najviše dva
stana ako se gradi kao dvojna,

- stambeno-poslovna grad̄̄evina gradi se kao samostojeća
u kojoj se do 50% GBP-a koristi kao poslovni prostor, uz
uvjet da se najmanje 50% GBP-a koristi kao stambeni pro-
stor; stambeno- poslovna grad̄̄evina sadrži najviše 4 upo-
rabne cjeline od čega najviše 3 stambena prostora ili 3
poslovna prostora,

- poslovno-stambena grad̄̄evina gradi se kao samostojeća
u kojoj se 50 do 70% GBP-a koristi kao poslovni prostor,
uz uvjet da se najmanje 30% GPB-a koristi kao stambeni
prostor; poslovno- stambena grad̄̄evina sadrži najviše 4
uporabne cjeline od čega najviše 3 stambena prostora ili
3 poslovna prostora.

(3) Poslovni prostor iz prethodnog stavka ovog članka je
prostor u kojem se odvija rad, a obuhvaća djelatnosti bez
negativnog utjecaja na okoliš (u skladu s posebnim propi-
sima): ugostiteljsko-turističke djelatnosti (caffei, buffeti,
restorani, pečenjarnice i sl. te smještajni kapaciteti za pri-
vatno iznajmljivanje), uslužne i zanatske djelatnosti (kro-
jačke, frizerske, postolarske, fotografske, optičke, urarske,
zlatarske i sl. radionice), trgovačko-opskrbne djelatnosti
(prodavaonice), zdravstveni sadržaji, poslovni sadržaji
(uredi, ateljei, liječničke ordinacije i sl.) te sve vrste proiz-
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vodno-poslovnih djelatnosti koje ne ugrožavaju okoliš, ne
izazivaju opasnosti od požara i eksplozija i proizvode
buku unutar dozvoljenih granica. Poslovni prostor uz stam-
beni smještava se unutar grad̄̄evine osnovne namjene ili
manje grad̄̄evine gospodarske namjene na istoj grad̄̄evnoj
čestici.

(4) Pomoćna grad̄̄evina je grad̄̄evina koja se gradi na
grad̄̄evnoj čestici grad̄̄evine osnovne namjene čija je
namjena u funkciji osnovne grad̄̄evine (garaže, spremišta,
drvarnice, kotlovnice, nadstrešnice i sl.).

(5) Način gradnje grad̄̄evina namijenjenih stanovanju
Planom je utvrd̄̄en na kartografskom prikazu br.

4: Način i uvjeti gradnje sa sljedećim vrstama grad̄̄evina:
- gradnja samostojećih stambenih grad̄̄evina,
- gradnja dvojnih stambenih grad̄̄evina,
- gradnja samostojećih stambeno-poslovnih grad̄̄evina,
- gradnja samostojećih poslovno-stambenih grad̄̄evina.

Članak 20.

(1) Utvrd̄̄uju se uvjeti gradnje samostojećih stambenih
grad̄̄evina u zonama definiranim u stavku (1) prethodnog
članka:

a) Uvjeti gradnje:
- na grad̄̄evnoj čestici može se graditi jedna grad̄̄evina

namijenjena stanovanju, a uz istu je dozvoljena gradnja
pomoćnih grad̄̄evina,

- najmanja površina grad̄̄evne čestice iznosi 500 m2,
- najveći koeficijent izgrad̄̄enosti grad̄̄evne čestice iznosi

0,3,
- najveći koeficijent iskorištenosti iznosi 1,2 + neaktivno

potkrovlje,
- najveći broj etaža grad̄̄evine iznosi 3 nadzemne etaže i

podrum pri čemu se i suterenska etaža ubraja u nadzemnu
etažu grad̄̄evine,

- najveća visina grad̄̄evine iznosi 9 m, a ukupna visina 13
m pri čemu kota najnižeg zaravnatog terena uz grad̄̄evinu
može biti najviše 2,0 m iznad kote prirodnog terena,

- najveći GBP iznosi 400 m2,
- najmanja tlocrtna površina grad̄̄evine iznosi 64 m2,
- najveća tlocrtna površina grad̄̄evine iznosi 200 m2,
- najmanja udaljenost grad̄̄evine od med̄̄a grad̄̄evne

čestice iznosi 3 m,
- najmanja udaljenost grad̄̄evine od grad̄̄evine osnovne

namjene na susjednoj grad̄̄evnoj čestici iznosi pola visine
grad̄̄evine, ali ne manje od 6 m,

- najmanja udaljenost grad̄̄evine od regulacijskog pravca
iznosi 6 m,

- grad̄̄evinski pravac odred̄̄uje se prema javnoj promet-
noj površini Planom utvrd̄̄enom udaljenošću od regulacij-
skog pravca,

- najmanja širina grad̄̄evne čestice, mjerena na mjestu
grad̄̄evinskog pravca, iznosi 16 m,

. uvjeti gradnje pomoćne grad̄̄evine:
- namjena pomoćne grad̄̄evine je u funkciji osnovne gra-

d̄̄evine (garaže, spremišta, drvarnice, kotlovnice, nadstre-
šnice i sl.),

- izgradnja pomoćne grad̄̄evine izvodi se u okvirima
ograničenja maksimalnih koeficijenata izgrad̄̄enosti (kig) i
iskorištenosti (kis) utvrd̄̄enih za sve grad̄̄evine na grad̄̄ev-
noj čestici,

- najveći broj etaža grad̄̄evine iznosi 1 pri čemu se i sute-
renska etaža ubraja u nadzemnu etažu grad̄̄evine,

- najveća visina grad̄̄evine iznosi 4 m pri čemu kota naj-
nižeg zaravnatog terena uz grad̄̄evinu može biti najviše 2,0
m iznad kote prirodnog terena,

- tlocrtna površina grad̄̄evine ne može biti veća od 60%
tlocrtne površine grad̄̄evine osnovne namjene,

- najmanja udaljenost grad̄̄evine do regulacijskog pravca
iznosi 6,0 m,

- najmanja udaljenost grad̄̄evine do drugih med̄̄a iznosi
3,0 m,

- najmanje udaljenosti od granica grad̄̄evne čestice pri-
mjenjuje se i na sabirne jame,

- iznimno se grad̄̄evine mogu graditi prislonjene uz gra-
nicu grad̄̄evne čestice ako je i susjedna grad̄̄evina izvedena
na isti način, a u tom slučaju treba osigurati mjere protupo-
žarne zaštite (vatrobrani zid i dr.) uz uvjet da nagib krova
nije prema susjednoj čestici i da se odvodnja oborinske
vode s krovišta mora riješiti unutar propadajuće grad̄̄evne
čestice.

b) Ured̄̄enje grad̄̄evne čestice:
- najmanji dio grad̄̄evne čestice koji treba urediti kao

zelenu površinu iznosi 40%,
- grad̄̄evna čestica se uz javne površine (prometnice, pje-

šačke staze i sl.) ured̄̄uje sadnjom drveća i ukrasnog zele-
nila uz uvjet da ne ometa kolni pristup na grad̄̄evnoj čestici
i pješački pristup grad̄̄evini,

- kod nove gradnje ili rekonstrukcije grad̄̄evina kojom se
povećava broj samostalnih uporabnih cjelina ili GBP
potrebno je za promet u mirovanju osigurati minimalni
broj parkirališnih/garažnih mjesta najmanjih dimenzija
2,5x5,0 m na grad̄̄evnoj čestici uz grad̄̄evinu osnovne
namjene ili u okviru grad̄̄evine osnovne namjene prema
normativima kako slijedi:

* stan do 70 m2 neto površine - 1 mjesto,
* stan 70 do 150 m2 neto površine - 2 mjesta,
* stan preko 150 m2 neto površine - 3 mjesta,
* na utvrd̄̄eni broj parkirališnih/garažnih mjesta prema

normativima u prethodnim alinejama uvjetuje se još
jedno parkirališno/garažno mjesto,

- postojeće garaže i parkirališno-garažna mjesta ne mogu
se prenamijeniti u druge sadržaje ako se ne osigura drugo
parkirališno-garažno mjesto na istoj grad̄̄evnoj čestici,

- pristup grad̄̄evinama mora biti izveden u skladu s važe-
ćom zakonskom regulativom o osiguranju pristupačnosti
grad̄̄evina osobama s invaliditetom i smanjene pokretljivosti,

- ured̄̄enje ostalog dijela grad̄̄evne čestice obuhvaća
popločavanje, nasipavanje prirodnim materijalima, ured̄̄i-
vanje vodenih i zelenih površina i sl.,

- ograda se može podizati prema ulici i na med̄̄i prema
susjednim grad̄̄evnim česticama,

- ulična ograda podiže se iza regulacijskog pravca u
odnosu na javnu prometnu površinu, a postavlja se s unu-
trašnje strane med̄̄e,

- najveća visina ograde prema javnim površinama iznosi
1,5 m, a izmed̄̄u ostalih susjednih grad̄̄evnih čestica 1,8 m,

- ograde se izrad̄̄uju od kamena, zelenila i metala, ili
kombinacijom drugih materijala,

- radi pridržavanja padina ili visinskih razlika terena se
prilikom ured̄̄enja grad̄̄evne čestice može izvesti podzid
koji se gradi kao kameni zid ili se oblaže kamenom visine
do 1,5 m.

c) Način i uvjeti priključenja grad̄̄evne čestice:
- grad̄̄evna čestica mora imati neposredan pristup na

izgrad̄̄enu javnu prometnu površinu najmanje širine 5,5
m, pri čemu kolni pristup treba izvesti na način da isti
nema negativni utjecaj na odvijanje i sigurnost prometa,

- grad̄̄evna čestica mora biti priključena na sustave
vodoopskrbe, odvodnje i elektroopskrbe,

- do izgradnje javnog sustava odvodnje otpadnih voda
dozvoljava se priključak na septičku taložnicu za grad̄̄evinu
stambene namjene kapaciteta do 10 ES; za veći kapacitet
potrebna je izgradnja zasebnog ured̄̄aja za pročišćavanje
otpadnih voda (biodisk ili sl.),

- način priključenja zone na komunalnu infrastrukturu
označen je strelicama na kartografskom prikazu br. 4:
Način i uvjeti gradnje.
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d) Arhitektonsko oblikovanje grad̄̄evina:
- grad̄̄evina se prilagod̄̄ava okolnom ambijentu kroz tipo-

logiju oblikovanja i korištenje kvalitetnih i postojanih
materijala, a u cilju postizanja što kvalitetnije slike pro-
stora,

- oblikovanje pomoćne grad̄̄evine i upotreba materijala
mora biti sukladna osnovnoj grad̄̄evini,

- krovna ploha grad̄̄evina može se izvesti kao kosa ili
ravna, a na krovnu plohu mogu se postaviti kolektori sun-
čeve energije,

- nagib kosog krova je izmed̄̄u 18o i 22o a pokrov mora
biti kupa kanalica ili crijep mediteranskog tipa,

- nije dozvoljena izgradnja jednostrešnih krovova kod
izgradnje grad̄̄evina osnovne namjene.

e) Ostali uvjeti:
- mjere zaštite prirodnih i kulturno-povijesnih cjelina i

grad̄̄evina i ambijentalnih vrijednosti utvrd̄̄eni su u točki
7. ovih Odredbi,

- postupanje s otpadom utvrd̄̄eno je u točki 8. ovih
Odredbi,

- mjere zaštite okoliša utvrd̄̄eni su u točki 9. ovih
Odredbi.

(2) Utvrd̄̄uju se uvjeti gradnje dvojnih stambenih grad̄̄e-
vina u zonama mješovite, pretežito stambene namjene
(M1):

a) Uvjeti gradnje:
- na grad̄̄evnoj čestici može se graditi jedna grad̄̄evina

namijenjena stanovanju, a uz istu je dozvoljena gradnja
pomoćnih grad̄̄evina,

- najmanja površina grad̄̄evne čestice iznosi 400 m2

- najveći koeficijent izgrad̄̄enosti grad̄̄evne čestice iznosi
0,4,

- najveći koeficijent iskorištenosti iznosi 1,6 + neaktivno
potkrovlje,

- najveći broj etaža grad̄̄evine iznosi 3 nadzemne etaže i
podrum pri čemu se i suterenska etaža ubraja u nadzemnu
etažu grad̄̄evine,

- najveća visina grad̄̄evine iznosi 9 m, a ukupna visina 13
m pri čemu kota najnižeg zaravnatog terena uz grad̄̄evinu
može biti najviše 2,0 m iznad kote prirodnog terena,

- najveći GBP iznosi 400 m2,
- tlocrtna površina grad̄̄evine iznosi najmanje 64 m2, a

najviše 120 m2,
- najmanja udaljenost grad̄̄evine od med̄̄a grad̄̄evne

čestice iznosi 3 m,
- najmanja udaljenost grad̄̄evine od grad̄̄evine osnovne

namjene na susjednoj grad̄̄evnoj čestici iznosi pola visine
grad̄̄evine, ali ne manje od 6 m,

- najmanja udaljenost grad̄̄evine od regulacijskog pravca
iznosi 6 m,

- grad̄̄evinski pravac odred̄̄uje se prema javnoj promet-
noj površini Planom utvrd̄̄enom udaljenošću od regulacij-
skog pravca,

- najmanja širina grad̄̄evne čestice, mjerena na mjestu
grad̄̄evinskog pravca, iznosi 14 m,

- postojeće grad̄̄evine koje se nalaze na udaljenostima
manjim od Planom utvrd̄̄enih mogu se rekonstruirati pod
uvjetom da se ne smanjuje postojeća udaljenost grad̄̄evine
od regulacijskog pravca,

- uvjeti gradnje pomoćne grad̄̄evine: kao uvjeti gradnje
definirani u prethodnom stavku ovog članka pod alinejom:
»uvjeti gradnje pomoćne grad̄̄evine«.

b) Ured̄̄enje grad̄̄evne čestice: kao točka b) prethodnog
stavka ovog članka.

c) Način i uvjeti priključenja grad̄̄evne čestice: kao točka
c) prethodnog stavka ovog članka.

d) Arhitektonsko oblikovanje grad̄̄evina: kao točka d)
prethodnog stavka ovog članka.

e) Ostali uvjeti: kao točka e) prethodnog stavka ovog
članka.

(3) Utvrd̄̄uju se uvjeti gradnje samostojećih stambeno-
poslovnih grad̄̄evina u zonama definiranim u stavku (1)
prethodnog članka:

a) Uvjeti gradnje:
- na grad̄̄evnoj čestici može se graditi jedna grad̄̄evina

namijenjena stanovanju, a uz istu je dozvoljena gradnja
pomoćnih i manjih grad̄̄evina gospodarske namjene,

- najmanja površina grad̄̄evne čestice iznosi 500 m2,
odnosno 600 m2 ako se poslovni prostor smješta unutar
grad̄̄evine osnovne namjene,

- najveći koeficijent izgrad̄̄enosti grad̄̄evne čestice iznosi
0,3,

- najveći koeficijent iskorištenosti iznosi 1,2 + neaktivno
potkrovlje,

- kod smještajnih kapaciteta za privatno iznajmljivanje
najveći broj ležaja iznosi 15 odnosno najveći broj uporab-
nih cjelina (apartmana) iznosi 3,

- najveći broj etaža grad̄̄evine iznosi 3 nadzemne etaže i
podrum pri čemu se i suterenska etaža ubraja u nadzemnu
etažu grad̄̄evine,

- najveća visina grad̄̄evine iznosi 9 m, a ukupna visina 13
m pri čemu kota najnižeg zaravnatog terena uz grad̄̄evinu
može biti najviše 2,0 m iznad kote prirodnog terena,

- najveći GBP iznosi 400 m2,
- najmanja tlocrtna površina grad̄̄evine iznosi 64 m2,

odnosno 80 m2 ako se poslovni prostor smješta unutar gra-
d̄̄evine osnovne namjene,

- najveća tlocrtna površina grad̄̄evine iznosi 200 m2,
- najmanja udaljenost grad̄̄evine od med̄̄a grad̄̄evne

čestice iznosi 3 m,
- najmanja udaljenost grad̄̄evine od grad̄̄evine osnovne

namjene na susjednoj grad̄̄evnoj čestici iznosi pola visine
grad̄̄evine, ali ne manje od 6 m,

- najmanja udaljenost grad̄̄evine od regulacijskog pravca
iznosi 6 m,

- grad̄̄evinski pravac odred̄̄uje se prema javnoj promet-
noj površini Planom utvrd̄̄enom udaljenošću od regulacij-
skog pravca,

- najmanja širina grad̄̄evne čestice, mjerena na mjestu
grad̄̄evinskog pravca, iznosi 16 m, odnosno 20 m ako se
poslovni prostor smješta unutar grad̄̄evine osnovne
namjene,

- uvjeti gradnje pomoćne ili manje grad̄̄evine gospodar-
ske namjene:

- namjena pomoćne grad̄̄evine je u funkciji osnovne gra-
d̄̄evine (garaže, spremišta, drvarnice, kotlovnice, nadstre-
šnice i sl.),

- poslovni prostor unutar manje grad̄̄evine gospodarske
namjene utvrd̄̄en je u stavku (3) prethodnog članka,

- izgradnja pomoćne i manje grad̄̄evine gospodarske
namjene izvodi se u okvirima ograničenja maksimalnih
koeficijenata izgrad̄̄enosti (kig) i iskorištenosti (kis) utvrd̄̄e-
nih za sve grad̄̄evine na grad̄̄evnoj čestici,

- najveći broj etaža grad̄̄evine iznosi 1 pri čemu se i sute-
renska etaža ubraja u nadzemnu etažu grad̄̄evine,

- najveća visina grad̄̄evine iznosi 4 m pri čemu kota naj-
nižeg zaravnatog terena uz grad̄̄evinu može biti najviše 2,0
m iznad kote prirodnog terena,

- tlocrtna površina grad̄̄evine ne može biti veća od 60%
tlocrtne površine grad̄̄evine osnovne namjene,

- najmanja udaljenost grad̄̄evine do regulacijskog pravca
iznosi 6,0 m,

- najmanja udaljenost grad̄̄evine do drugih med̄̄a iznosi
3,0 m,

- najmanje udaljenosti od granica grad̄̄evne čestice pri-
mjenjuje se i na sabirne jame,
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- iznimno se grad̄̄evine mogu graditi prislonjene uz gra-
nicu grad̄̄evne čestice ako je i susjedna grad̄̄evina izvedena
na isti način, a u tom slučaju treba osigurati mjere protupo-
žarne zaštite (vatrobrani zid i dr.) uz uvjet da nagib krova
nije prema susjednoj čestici i da se odvodnja oborinske
vode s krovišta mora riješiti unutar propadajuće grad̄̄evne
čestice.

b) Ured̄̄enje grad̄̄evne čestice:
- najmanji dio grad̄̄evne čestice koji treba urediti kao

zelenu površinu iznosi 40%,
- grad̄̄evna čestica se uz javne površine (prometnice, pje-

šačke staze i sl.) ured̄̄uje sadnjom drveća i ukrasnog zele-
nila uz uvjet da ne ometa kolni pristup na grad̄̄evnoj čestici
i pješački pristup grad̄̄evini,

- kod nove gradnje ili rekonstrukcije grad̄̄evina kojom se
povećava broj samostalnih uporabnih cjelina ili GBP
potrebno je za promet u mirovanju osigurati minimalni
broj parkirališnih/garažnih mjesta najmanjih dimenzija
2,5x5,0 m na grad̄̄evnoj čestici uz grad̄̄evinu osnovne
namjene ili u okviru grad̄̄evine osnovne namjene prema
normativima kako slijedi:

- stan do 70 m2 neto površine - 1 mjesto,
- stan 70 do 150 m2 neto površine - 2 mjesta,
- stan preko 150 m2 neto površine - 3 mjesta,
- na utvrd̄̄eni broj parkirališnih/garažnih mjesta prema

normativima u prethodnim alinejama uvjetuje se još
jedno parkirališno/garažno mjesto,

- za poslovne djelatnosti u okviru grad̄̄evne čestice stam-
bene namjene - prema normativima definiranim u točki 2.,

- za privatno iznajmljivanje - 1 mjesto po apartmanu
odnosno na 2 ležaja + 1 mjesto,

- postojeće garaže i parkirališno-garažna mjesta ne mogu
se prenamijeniti u druge sadržaje ako se ne osigura drugo
parkirališno-garažno mjesto na istoj grad̄̄evnoj čestici,

- pristup grad̄̄evinama mora biti izveden u skladu s važe-
ćom zakonskom regulativom o osiguranju pristupačnosti
grad̄̄evina osobama s invaliditetom i smanjene pokretljivosti,

- ured̄̄enje ostalog dijela grad̄̄evne čestice obuhvaća
popločavanje, nasipavanje prirodnim materijalima, ured̄̄i-
vanje vodenih i zelenih površina i sl.,

- ograda se može podizati prema ulici i na med̄̄i prema
susjednim grad̄̄evnim česticama,

- ulična ograda podiže se iza regulacijskog pravca u
odnosu na javnu prometnu površinu, a postavlja se s unu-
trašnje strane med̄̄e,

- najveća visina ograde prema javnim površinama iznosi
1,5 m, a izmed̄̄u ostalih susjednih grad̄̄evnih čestica 1,8 m,

- ograde se izrad̄̄uju od kamena, zelenila i metala, ili
kombinacijom drugih materijala,

- radi pridržavanja padina ili visinskih razlika terena se
prilikom ured̄̄enja grad̄̄evne čestice može izvesti podzid
koji se gradi kao kameni zid ili se oblaže kamenom visine
do 1,5 m.

c) Način i uvjeti priključenja grad̄̄evne čestice: kao točka
c) (1) stavka ovog članka.

d) Arhitektonsko oblikovanje grad̄̄evina:
- grad̄̄evina se prilagod̄̄ava okolnom ambijentu kroz tipo-

logiju oblikovanja i korištenje kvalitetnih i postojanih
materijala, a u cilju postizanja što kvalitetnije slike pro-
stora,

- oblikovanje pomoćne i manje grad̄̄evine gospodarske
namjene i upotreba materijala mora biti sukladna osnovnoj
grad̄̄evini,

- krovna ploha grad̄̄evina može se izvesti kao kosa ili
ravna, a na krovnu plohu mogu se postaviti kolektori sun-
čeve energije,

- nagib kosog krova je izmed̄̄u 18o i 22o a pokrov mora
biti kupa kanalica ili crijep mediteranskog tipa,

- nije dozvoljena izgradnja jednostrešnih krovova kod
izgradnje grad̄̄evina osnovne namjene.

e) Ostali uvjeti: kao točka e) (1) stavka ovog članka.
(4) Utvrd̄̄uju se uvjeti gradnje samostojećih poslovno-

stambenih grad̄̄evina u zonama definiranim u stavku (1)
prethodnog članka: primjenjuju se uvjeti gradnje utvrd̄̄eni
za samostojeće stambeno-poslovne grad̄̄evine u prethod-
nom stavku ovog članka.

Članak 21.

(1) Postojeća grad̄̄evina, čija je grad̄̄evna čestica manja
od Planom utvrd̄̄ene za novu gradnju, rekonstruira se uz
primjenu ostalih uvjeta koji se odnose na najveću dopu-
štenu izgrad̄̄enost i iskorištenost čestice (kig i kis), visinu
i udaljenosti od regulacijskog pravca i med̄̄a.

(2) Ukoliko se postojeća grad̄̄evina nalazi na manjim
udaljenostima u odnosu na Planom utvrd̄̄ene udaljenosti
može se rekonstruirati pod uvjetom da se ne smanjuje
postojeća udaljenost grad̄̄evine od regulacijskog pravca.

(3) Gradnja grad̄̄evina u nizu nije dozvoljena.

5. UVJETI URED̄̄ENJA ODNOSNO GRADNJE,
REKONSTRUKCIJE I OPREMANJA PROMETNE,
ELEKTRONIČKE KOMUNIKACIJSKE I KOMU-
NALNE MREŽE S PRIPADAJUĆIM GRAD̄̄EVI-
NAMA I POVRŠINAMA

Članak 22.

(1) Planom su osigurane površine za razvoj infrastruk-
turnih sustava kao linijske i površinske infrastrukturne gra-
d̄̄evine i to za:

- sustav prometa: kopneni (kolni, pješački),
- sustav elektroničke komunikacijske infrastrukture,
- komunalnu i ostalu infrastrukturnu mrežu:
- vodnogospodarski sustav (vodoopskrba, odvodnja

otpadnih i oborinskih voda, sustav ured̄̄enja voda i zaštite
od štetnog djelovanja voda),

- energetski sustav - grad̄̄evine za transformaciju i prije-
nos energenata (elektroopskrba, javna rasvjeta).

(2) Infrastrukturni sustavi utvrd̄̄eni su na kartografskim
prikazima br. 2A, 2B, 2C, 2D i 2E: Prometna, ulična i
komunalna infrastrukturna mreža.

(3) Grad̄̄evine i ured̄̄aji infrastrukturnih sustava iz stavka
(1) ovoga članka grade se sukladno ovim Odredbama,
posebnim propisima te posebnim uvjetima nadležnih usta-
nova s javnim ovlastima kojima se odred̄̄uju i mjere zaštite
okoliša.

(4) Trase elektroničke komunikacijske, komunalne i
ostale infrastrukturne mreže smještaju se u okviru površine
prometnica, a radi med̄̄usobnog usklad̄̄enja svih infrastruk-
turnih sustava točan položaj u okviru površine prometnice
odredit će se pri izradi projektne dokumentacije cjelovitog
rješenja pojedinog sustava.

(5) Iznimno, grad̄̄evine i trase elektroničke komunikacij-
ske, komunalne i ostale infrastrukture moguće je voditi i u
okviru površina ostalih namjena utvrd̄̄enih Planom, pod
uvjetom da se do tih instalacija osigura neometani pristup
za slučaj popravaka ili zamjena te da se za njihovo polaga-
nje osigura koridor minimalne širine 1,5 m.

5.1. UVJETI GRADNJE PROMETNE MREŽE

Članak 23.

(1) Na području obuhvata Plana odred̄̄ene su površine
za izgradnju i rekonstrukciju prometne infrastrukture pri-
kazane na kartografskom prikazu br. 2A: Prometna, ulična
i komunalna infrastrukturna mreža - promet.

(2) Osim Planom definiranih javnih prometnih površina
moguća je, temeljem projektne dokumentacije, gradnja i
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drugih prometnih i pratećih površina i grad̄̄evina u zonama
drugih namjena potrebnih za njihovo funkcioniranje u pro-
storu.

(3) Izvedba prometnih površina kao i nesmetan pristup
grad̄̄evinama, javnim površinama i sredstvima javnog prije-
voza mora biti izveden u skladu s važećom zakonskom
regulativom o osiguranju pristupačnosti osobama s invalidi-
tetom i smanjene pokretljivosti.

5.1.1. Ceste/ulice

Članak 24.
(1) Sustav cestovnog prometa, na području obuhvata

Plana, utvrd̄̄uje trase dionica glavne mjesne i kolnopje-
šačke ulice.

(2) Ulicom se smatra svaka javno prometna površina
unutar obuhvata Plana uz koju se izgrad̄̄uju ili postoje gra-
d̄̄evine i na koju te grad̄̄evine imaju izravan pristup.

(3) Prilikom gradnje novih ili rekonstrukcije postojećih
ulica potrebno je u cijelosti očuvati krajobrazne vrijednosti
područja, prilagod̄̄avanjem trase prirodnim oblicima
terena.

(4) Ukoliko se ulica izvodi na nasipu ili usjeku, pridrža-
vanje terena izvodi se potpornim zidovima u okviru
površine prometnice prema rješenjima koja osiguravaju
uklapanje u krajobraz.

(5) Minimalni tehnički elementi za izgradnju dionica pla-
niranih ulica unutar obuhvata Plana, ovisno o kategoriza-
ciji pojedine prometnice, su:

a) Glavna mjesna ulica:
- računska brzina 40 km/h,
- maksimalni nagib nivelete 12%,
- broj prometnih traka i širina kolnika 2x2,75 m,
- raskrižja u nivou,
- s prometnice se dozvoljava pristup česticama,
- pješački hodnik, jednostrani, minimalne širine 1,5 m,
- na prometnici je dozvoljeno parkiranje uz dodatak

potrebne širine kolnika za parkiranje,
- širina planiranog poprečnog profila iznosi 7 m.
b) Kolnopješačka ulica:
- računska brzina 30 km/h,
- maksimalni nagib nivelete 12%,
- broj prometnih traka i širina kolnika 1x4,5 m, jedno-

smjerni promet,
- raskrižja u nivou,
- s prometnice se dozvoljava pristup česticama,
- pješački hodnik, jednostrani, minimalne širine 1,5 m,
- širina planiranog poprečnog profila iznosi 6 m.
(6) Iznimno samo u težim terenskim uvjetima maksi-

malni nagib nivelete može biti do 17%.

Članak 25.

(1) Svaka grad̄̄evna čestica mora imati neposredni pri-
stup na ulicu u jednoj od kategorija navedenih u stavku
(1) prethodnog članka.

(2) Neposrednim pristupom iz prethodnog stavka ovog
članka smatra se i pristup najveće dužine 50 m te najmanje
širine 3,0 m za grad̄̄evine namijenjene stanovanju, odnosno
5,5 m za sve ostale grad̄̄evine.

5.1.2. Javni autobusni promet

Članak 26.

(1) Planom se za javni autobusni promet predvid̄̄a kori-
štenje glavne mjesne ulice.

(2) Na glavnoj mjesnoj ulici planirano je ured̄̄enje obo-
stranog ugibališta za stajališta autobusa javnog prometa s
nadstrešnicama za putnike.

5.1.3. Javna parkirališta

Članak 27.

(1) Promet u mirovanju rješava se izgradnjom javnog
parkirališta na Planom utvrd̄̄enoj površini označenoj sa P
na kartografskim prikazima br. 2A: Prometna, ulična i
komunalna infrastrukturna mreža - promet i 4: Način i
uvjeti gradnje. Na Planom utvrd̄̄enom javnom parkiralištu
potrebno je okvirno ostvariti 30 parkirnih mjesta.

(2) Osim na Planom utvrd̄̄enim površinama iz prethod-
nog stavka ovog članka javne parkirališne površine dozvo-
ljeno je graditi i u zonama mješovite, pretežito stambene
(M1) i mješovite, pretežito poslovne (M2) namjene. Na
pojedinom javnom parkiralištu potrebno je ostvariti najma-
nje 5 parkirnih mjesta.

(3) Javno parkiralište mora biti priključeno na mrežu
javne rasvjete i oborinske odvodnje. Parkirno mjesto na
javnom parkiralištu mora biti minimalnih dimenzija 2,5x5
m.

(4) Na javnom parkiralištu treba od ukupnog broja par-
kirnih mjesta osigurati najmanje 5% parkirnih mjesta za
automobile invalida, minimalnih dimenzija 3,75x5 m, a naj-
manje jedno parkirno mjesto na javnim parkiralištima s
manje od 20 mjesta. Parkirna mjesta za automobile inva-
lida na javnom parkiralištu trebaju biti smještena uz pje-
šačke površine i u blizini ulaza u grad̄̄evinu te trebaju biti
posebno označena.

(5) Parkirališne površine treba hortikulturno urediti sad-
njom visoke i niske vegetacije. Minimalan kriterij je jedno
stablo na 3 parkirna mjesta.

(6) Na javnom parkiralištu uz zonu mješovite, pretežito
poslovne namjene (M2) potrebno je parkirna mjesta raz-
mjestiti da se izmed̄̄u njih ostvari pristup na grad̄̄evnu
česticu.

5.1.4. Pješačke površine

Članak 28.

(1) Osim nogostupa u okviru poprečnog profila promet-
nica na Planom obuhvaćenom području utvrd̄̄ene su trase
zasebnih pješačkih putova.

(2) Osim trasa pješačkih komunikacija iz prethodnog
stavka ovog članka dozvoljeno je unutar zona javnih zele-
nih i zaštitnih zelenih površina ured̄̄enje pješačkih staza i
stubišta uz obavezno uvažavanje tradicionalnog načina
izvedbe. Za opločavanje putova potrebno je koristiti pri-
rodne materijale.

(3) Pješački putovi izvode se vodoravno, a ako to radi
terenskih uvjeta nije moguće, s nagibom najviše do 8%.
Kod većih nagiba izvode se pješačke stube. Najmanja širina
pješačkih putova iznosi 3 m, a iznimno na kraćim potezima
može iznositi 1,6 m.

(4) Sve pješačke putove moraju biti obilježene putoka-
zima i drugim odgovarajućim oznakama.

(5) Uz pješačke staze moguće je urediti manje prostore
za odmor s odgovarajućom opremom za sjedenje kao što
su drvene klupe, nadstrešnice i sl.

(6) Sva komunalna oprema (klupe, stolovi, znakovi, ras-
vjetni stupovi, koševi, držači za bicikl, reklamne ploče i sl.)
postavlja se na način da ne predstavlja prepreku za kretanje
pješaka i osoba s invaliditetom i poteškoćama u kretanju.

5.2. UVJETI GRADNJE ELEKTRONIČKE KOMU-
NIKACIJSKE MREŽE

Članak 29.

(1) Sustav elektroničke komunikacijske infrastrukture
prikazan je na kartografskom prikazu br. 2B:
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Prometna, ulična i komunalna infrastrukturna mreža -
elektronička komunikacijska infrastruktura.

(2) Planom se osiguravaju uvjeti za gradnju i rekonstruk-
ciju elektroničke komunikacijske kabelske kanalizacije radi
optimalne pokrivenosti prostora i potrebnog broja priklju-
čaka u cijelom obuhvatu Plana.

(3) Elektronička komunikacijska kabelska kanalizacija
treba biti realizirana cijevima 1 110, 75, 50 mm i tipskim
montažnim zdencima.

(4) Planom se osigurava dovoljan broj telefonskih pri-
ključaka svim kategorijama korisnika kao i najveći mogući
broj spojnih veza.

(5) Sve elektroničke komunikacijske mreže (mrežni
kabeli, svjetlovodni i koaksijalni kabeli i dr.) po mogućno-
sti se trebaju polagati u površinama postojećih, odnosno
planiranih prometnica.

(6) Dio postojećeg elektroničkog komunikacijskog voda
planirano je dislocirati izvan zone obuhvata Plana.

5.3. UVJETI GRADNJE KOMUNALNE I DRUGE
INFASTRUKTURNE MREŽE

5.3.1. Energetski sustav - elektroenergetska mreža

Članak 30.

Planom je u energetskom sustavu predvid̄̄ena gradnja
grad̄̄evina i ured̄̄aja za elektroenergetsku mrežu. Elektro-
energetska mreža prikazana je na kartografskom prikazu
br. 2C: Prometna, ulična i komunalna infrastrukturna
mreža - elektroenergetika. Elektroenergetska mreža obuh-
vaća elektroopskrbu i javnu rasvjetu.

5.3.1.1. Elektroopskrba

Članak 31.
(1) Područjem obuhvata Plana prolazi dalekovod DV

110 kV Rab - Novalja (Pag).
(2) Zaštitni koridor dalekovoda iz prethodnog stavka

ovog članka iznosi 20 m. Unutar zaštitnog koridora daleko-
voda nije dozvoljena gradnja grad̄̄evina niti sadnja raslinja
čija bi visina mogla ugroziti pogonsku sigurnost daleko-
voda.

Članak 32.
(1) U svrhu kvalitetnog rješavanja elektroopskrbe unu-

tar Planom obuhvaćenog područja predvid̄̄a se gradnja
novih 20 kV transformatorskih stanica na lokacijama ozna-
čenim u kartografskom prikazu br. 2C: Prometna, ulična i
komunalna infrastrukturna mreža - elektroenergetika.

(2) Transformatorske stanice se planiraju kao tipske gra-
d̄̄evine (samostojeće) ili ugrad̄̄ene u sklopu grad̄̄evine, a
sukladno posebnim uvjetima dozvoljena su i drugačija obli-
kovna rješenja.

(3) Nove transformatorske stanice 20/0,4 kV mogu se
graditi kao samostojeće grad̄̄evine ili u sklopu drugih gra-
d̄̄evina. Samostojeće transformatorske stanice smještavaju
se u ostale zone na zasebnim grad̄̄evnim česticama najma-
nje veličine 5,0 x 6,0 m smještenim uz gradske ulice radi
pristupa i servisiranja.

(4) Lokacije novih Planom predloženih trafostanica 20/
0,4 kV i trase priključnih dalekovoda 20 kV mogu se izmi-
jeniti, a bit će točno utvrd̄̄ene lokacijskom dozvolom i
projektnom dokumentacijom na temelju stvarnih potreba
korištenja i rješavanja imovinsko-pravnih odnosa.

(5) Uvjeti za gradnju trafostanica:
- najmanja udaljenost grad̄̄evine od regulacijskog pravca

iznosi 5 m, a od ostalih med̄̄a 3 m, odnosno 1 m ako grad̄̄e-
vina nema otvora,

- najmanja udaljenost od grad̄̄evina u kojima ljudi nepre-
kidno borave 10 m,

- kod arhitektonskog oblikovanja grad̄̄evine mora se
poštivati tradicijski način gradnje,

- razina buke na udaljenosti 3,5 m od trafostanice ne
smije biti veća od 35 db.

(6) Trase priključnih dalekovoda 20 kV odred̄̄uju se pro-
jektnom dokumentacijom nakon odred̄̄ivanja mikroloka-
cije trafostanice, a gdje postoje prostorne mogućnosti pri-
ključni dalekovodi 20 kV vode se ispod javnih površina.

(7) Za slučaj da se na pojedinim lokacijama pojavi
potrošač čije vršno opterećenje nije moguće osigurati iz
Planom definiranih lokacija za trafostanice, lokaciju za tra-
fostanicu je potrebno osigurati u njegovoj zoni obuhvata.

(8) Niskonaponska mreža u planiranim zonama će se
izvoditi podzemnim kabelima, a gdje to nije moguće
iznimno se dozvoljava nadzemno izvod̄̄enje na betonskim,
čeličnim i sl. stupovima izoliranim kabelskim vodičima.

5.3.1.2. Javna rasvjeta

Članak 33.

(1) Javna rasvjeta izvodi se u sklopu nadzemne niskona-
ponske mreže ili kao samostalna izvedena na zasebnim stu-
povima.

(2) Detaljno rješenje javne rasvjete unutar obuhvata
Plana potrebno je prikazati u projektnoj dokumentaciji,
koja će do kraja definirati njeno napajanje i upravljanje,
odabir stupova i njihov razmještaj u prostoru, odabir arma-
tura i rasvjetnih tijela i traženi nivo osvijetljenosti sa svim
potrebnim proračunima.

5.3.2. Vodnogospodarski sustav

Članak 34.

(1) Vodnogospodarski sustav obuhvaća izgradnju
sustava vodoopskrbe (sustav korištenja voda) i sustava
odvodnje otpadnih voda, ured̄̄enje vodotoka i drugih
voda, izgradnju grad̄̄evina za zaštitu od štetnog djelovanja
voda, grad̄̄evina za obranu od poplava i zaštitu od erozije
i bujica.

(2) Prije izrade projektne dokumentacije za izgradnju
pojedinih grad̄̄evina na području obuhvata Plana, ovisno
o namjeni grad̄̄evine, investitor je dužan ishoditi vodo-
pravne uvjete, sukladno zakonskoj regulativi. Uz zahtjev
za izdavanje vodopravnih uvjeta potrebno je dostaviti pri-
loge odred̄̄ene zakonskom regulativom.

5.3.2.1. Sustav vodoopskrbe

Članak 35.

(1) Sustav vodoopskrbnih grad̄̄evina i ured̄̄aja na podru-
čju obuhvata Plana prikazan je na kartografskom prikazu
br. 2D: Prometna, ulična i komunalna infrastrukturna
mreža - vodoopskrba.

(2) Opskrba vodom područja unutar obuhvata Plana
ostvarit će se preko postojeće hidroforske stanice Šćerbi,
spojem na opskrbni cjevovod naselja Šćerbi, koji se nalazi
izvan obuhvata Plana.

(3) Mjesto priključka na opskrbni cjevovod iz prethod-
nog stavka ovog članka odredit će se projektnom doku-
mentacijom.

Članak 36.

(1) Na vodoopskrbnoj mreži potrebno je u skladu s
važećim propisima izvesti vanjske nadzemne hidrante s
propisanim parametrima tlaka i protoka, a udaljenost
izmed̄̄u hidranata treba biti manja od 150 m. Hidranti će
se postaviti na vanjski rub pješačkog hodnika ili u zeleni
pojas i sl.
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(2) Cjevovode, grad̄̄evine i ured̄̄aje vodoopskrbnog
sustava potrebno je, u pravilu, graditi u koridorima pro-
metnica uz druge infrastrukturne instalacije. Najmanji ver-
tikalni razmak od ostalih instalacija iznosi najmanje 0,5 m.
Radi osiguranja mehaničke zaštite cjevovoda debljina zem-
ljanog (ili drugog) pokrova iznad tjemena cijevi iznosi naj-
manje 1 m.

(3) Vodoopskrbni odvojci prema grad̄̄evinama izvode se
prema proračunu i projektu za svaku pojedinačnu grad̄̄e-
vinu.

(4) Vodomjerna okna treba izvesti prema uvjetima nad-
ležne institucije na način da unutar njih stane vodomjer i
račva za vodoopskrbni vod prema grad̄̄evinama.

5.3.2.2. Sustav odvodnje otpadnih voda

Članak 37.

(1) Trase cjevovoda te lokacije grad̄̄evina i ured̄̄aja
sustava odvodnje otpadnih voda na području obuhvata
Plana prikazane su na kartografskom prikazu br. 2E: Pro-
metna, ulična i komunalna infrastrukturna mreža - odvod-
nja otpadnih voda i ured̄̄enje vodotoka.

(2) Planom je planiran razdjelni sustav odvodnje otpad-
nih voda. Posebnim cjevovodima potrebno je odvojeno pri-
kupljati sanitarne otpadne vode i oborinske vode.

Članak 38.

(1) Odvodnju sanitarnih otpadnih voda s cijelog podru-
čja obuhvata Plana treba riješiti izgradnjom kanalizacijske
mreže, u smjeru sustava sanitarne kanalizacije Rab smje-
štenoj izvan obuhvata Plana.

(2) Prije ispuštanja u sustav javne odvodnje iz stavka (1)
ovog članka sve tehnološke otpadne vode i druge vode
koje po sastavu nisu komunalne otpadne vode moraju se
obraditi na ured̄̄ajima za predtretman otpadnih voda radi
uklanjanja opasnih i drugih tvari, a u skladu s važećim pro-
pisima.

(3) Do izgradnje javnog sustava odvodnje otpadnih voda
dozvoljava se priključak na septičku taložnicu za grad̄̄evinu
namijenjenu stanovanju kapaciteta do 10 ES; za veći kapa-
citet potrebna je izgradnja zasebnog ured̄̄aja za pročišćava-
nje otpadnih voda (biodisk ili sl.)

Članak 39.

(1) Oborinske vode s cesta, većih parkirališnih, radnih i
manipulativnih površina zagad̄̄enih naftnim derivatima
upuštaju se u javni sustav odvodnje nakon pročišćavanja
na taložniku - separatoru. Za parkirališne površine do
deset parkirališnih mjesta dozvoljava se odvod̄̄enje oborin-
skih voda direktno na okolni teren raspršenim sustavom
odvodnje, a za površine veće od deset parkirališnih mjesta,
do izgradnje javnog sustava, dozvoljava se upuštanje obo-
rinskih voda u podzemlje preko upojnog bunara nakon
odgovarajućeg pročišćavanja.

(2) Na prostoru parkirališnih i manipulativnih površina
za asfaltirane površine veće od 200 m2 potrebno je predvi-
djeti separatore mineralnih ulja.

(3) Sve čiste oborinske vode treba odvesti kanalizacijom
za oborinske vode promjera cijevi najmanje DN300prema
najbližem bujičnom vodotoku i nastavno prema moru ili
u upojni bunar.

(4) Oborinske vode s grad̄̄evnih čestica i grad̄̄evina ne
smiju se ispuštati na prometne površine nego se zbrinjavaju
u okviru pojedine grad̄̄evne čestice, a moguće ih je upuštati
u javni sustav oborinske odvodnje.

Članak 40.

(1) Cjevovode, grad̄̄evine i ured̄̄aje sustava odvodnje
otpadnih voda potrebno je, u pravilu, graditi u koridorima
prometnica uz druge infrastrukturne instalacije. Kanaliza-
ciju otpadnih voda treba izvesti od cijevi suvremenih mate-
rijala prema hidrauličnom proračunu, a promjer cijevi
može biti najmanje DN250. Svijetli razmak izmed̄̄u cjevo-
voda i ostalih instalacija je najmanje 1 m. Križanje s osta-
lim instalacijama u pravilu je na način da je odvodnja na
nižoj koti.

(2) Sva križanja trase cjevovoda s bujičnim vodotocima
izvoditi na način da gornja kota (tjeme cjevovoda) bude
najmanje 1,20 m ispod kote nereguliranog korita vodotoka,
odnosno 0,80 m ispod kote dna reguliranog korita vodo-
toka.

(3) Revizijska okna treba izvesti kao monolitna ili tipska
s obaveznom ugradnjom penjalica i poklopcima za pro-
metno opterećenje prema poziciji na terenu (prometna,
pješačka, zelena površina). Slivnike takod̄̄er treba izvesti
kao tipske s taložnicom.

(4) Cijeli kanalizacijski sustav treba izvesti kao vodone-
propustan.

(5) Za potrebe gradnje grad̄̄evina potrebno je osigurati
priključak na sustav javne odvodnje preko priključno kon-
trolnih okana.

(6) Prije izrade tehničke dokumentacije za gradnju poje-
dinih grad̄̄evina za odvodnju na području obuhvata Plana
potrebno je ishoditi vodopravne uvjete u skladu s važećom
zakonskom regulativom.

(7) Opasne i druge tvari koje se ispuštaju u sustav javne
odvodnje otpadnih voda ili u drugi prijemnik te u vodama
koje se nakon pročišćavanja ispuštaju iz sustava javne
odvodnje otpadnih voda u prirodni prijemnik moraju biti
u okvirima graničnih vrijednosti pokazatelja i dopuštene
koncentracije, a prema važećim propisima.

5.3.2.3. Sustav ured̄̄enja voda

Članak 41.

(1) Sukladno Zakonu o vodama ograničenja na bujičnim
vodotocima i njihovoj neposrednoj blizini odnose se na
ograničenje gradnje i korištenja prostora u koritu i uz
korito vodotoka, u svrhu obrane od poplava, gradnju vod-
nih grad̄̄evina te njihovog održavanja.

(2) Na zemljištu iznad natkrivenih vodotoka nije dozvo-
ljena gradnja, osim gradnje javnih površina:

prometnica, parkova i trgova.
(3) Iz bujičnih kanala nužno je odstraniti sve gradnje i

instalacije koje ne služe zbrinjavanju bujičnih voda kako
bi se uspostavila njihova osnovna funkcija i omogućilo odr-
žavanje u skladu s namjenom. Pri tome se ne isključuje
korištenje kanala i za zbrinjavanje oborinskih voda, ali
preko izgrad̄̄enog i kontroliranog sustava s točno poznatim
mjestima spojeva na bujični kanal.

5.3.3. Postavljanje jednostavnih grad̄̄evina

Članak 42.

(1) Plan odred̄̄uje mogućnost postavljanja jednostavnih
grad̄̄evina, kao što su nadstrešnice, informativni i promid-
žbeni panoi i dr., uz sadržaje i na površinama javne
namjene (stajališta javnog prijevoza putnika, predškolska
grad̄̄evina, grad̄̄evine kulture, sporta i rekreacije i sl.).

(2) Nadstrešnice te informativne i promidžbene panoe
na javnim površinama treba oblikovno unificirati kao pre-
poznatljiv oblik urbane opreme.

(3) Smještaj i postava predmetnih grad̄̄evina i instalacija
odred̄̄uje se u okvirima proširene pješačke ili dijela zelene
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površine odmaknuto od pročelja grad̄̄evina i ruba kolnika
za najmanje 2,0 m, pri čemu ne smiju ometati i predstavljati
opasnost za kretanje vozila i pješaka, ne smiju smanjivati
preglednost prometnice ili ometati druge korisnike tog pro-
stora.

(4) Predmetne grad̄̄evine i instalacije smještajem i izgle-
dom moraju biti uklopljene u prostor u kojem su smje-
štene.

(5) Smještaj i izbor tipa jednostavne grad̄̄evine te vre-
menski rok korištenja pojedine grad̄̄evine na području
Grada Raba utvrd̄̄uje se Odlukom izvršnog tijela jedinice
lokalne samouprave o privremenom korištenju javnih
površina.

6. UVJETI URED̄̄ENJA ZELENIH POVRŠINA

Članak 43.
Planom je utvrd̄̄eno ured̄̄enje i održavanje zelenih

površina u zonama prikazanim na kartografskom prikazu
br. 1: Korištenje i namjena površina i to:

- u zoni Z1 javni park,
- u zoni Z3 odmorište,
- u zonama Z zaštitne zelene površine.

6.1. ZELENE POVRŠINE

Članak 44.
(1) Planom je u zoni označenoj sa Z1 utvrd̄̄eno ured̄̄enje

javnog parka, a moguće ga je smjestiti i u zonama mješo-
vite, pretežito stambene (M1) i mješovite, pretežito
poslovne (M2) namjene. Javni park namijenjen je šetnji i
odmoru u hortikulturno ured̄̄enom prirodnom okruženju.
Smjernice za oblikovanje strukture javnog parka su: 50%
pod visokom vegetacijom, 30% su livade i travnjaci te
20% staze i tereni za igru i razonodu. Prilikom ured̄̄enja
javnog parka predlaže se maksimalno zadržavanje posto-
jeće vegetacije. Unutar javnog parka dozvoljeno je organi-
zirati prostor za igru djece s mogućnošću postavljanja dje-
čjih sprava za igru, urbane opreme i javne rasvjete.

(2) Planom je u zoni označenoj sa Z3 utvrd̄̄eno ured̄̄enje
odmorišta gdje se zadržava postojeća vegetacija uz moguć-
nost sadnje novih autohtonih biljnih zajednica. Zabranjena
je bilo kakva gradnja.

(3) Iznimno u zoni zaštitnog koridora dalekovoda zabra-
njena je sadnja visokog zelenila, moguće je samo ured̄̄enje
travnatih površina. Zona zabrane gradnje prikazana je na
kartografskom prikazu br. 3B: Uvjeti korištenja, ured̄̄enja
i zaštite površina - područja primjene posebnih mjera ure-
d̄̄enja i zaštite.

6.2. ZAŠTITNE ZELENE POVRŠINE

Članak 45.
(1) Planom su odred̄̄ene zaštitne zelene površine ozna-

čene sa Z, a ured̄̄uju se kroz očuvanje postojeće vegetacije
te uz dopunu novim visokim autohtonim zelenilom.

(2) Zaštitne zelene površine ured̄̄uju se na način da ne
ometaju sigurnost odvijanja prometa u smislu očuvanja
preglednosti prometnih površina, a na njima se mogu gra-
diti grad̄̄evine komunalne infrastrukture te ured̄̄ivati pje-
šački putovi.

7. MJERE ZAŠTITE PRIRODNIH I KULTURNO-
POVIJESNIH CJELINA I GRAD̄̄EVINA I AMBIJEN-
TALNIH VRIJEDNOSTI

Članak 46.
(1) Mjere zaštite prirodnih vrijednosti kao područja

posebnih ograničenja u korištenju te kulturno- povijesnih
cjelina odred̄̄ene su ovim Planom te posebnim zakonima
i propisima.

(2) Područja primjene posebnih mjera ured̄̄enja i zaštite
prirodnih i kulturno-povijesnih vrijednosti prikazana su na
kartografskom prikazu br. 3A: Uvjeti korištenja, ured̄̄enja i
zaštite površina - područja posebnih uvjeta korištenja i
posebnih ograničenja u korištenju.

7.1. MJERE ZAŠTITE PRIRODNIH CJELINA

7.1.1. Mjere očuvanja i zaštite krajobraznih i prirodnih
vrijednosti

Članak 47.

(1) Na Planom obuhvaćenom području nema zakonom
zaštićenih prirodnih vrijednosti.

(2) Planom obuhvaćeno područje sastavni je dio podru-
čja Ekološke mreže Republike Hrvatske pod šifrom HR
1000033 Kvarnerski otoci kao med̄̄unarodno važno podru-
čje za ptice (tzv. SPA područje).

(3) Planom se štiti izvor Curka uz koji se nalaze vrijedne
vegetacijske skupine. Izvor Curka potrebno je redovito
čistiti i održavati.

7.1.2. Mjere očuvanja biološke i krajobrazne raznolikosti

Članak 48.

(1) U cilju zaštite prirodnog krajobraza i biološke razno-
likosti planskim rješenjem primjenjuju se sljedeće mjere:

- čuvanje i održavanje postojećeg zelenila te sadnja
novog,

- formiranje površina parkovnog i zaštitnog zelenila kao
dodatne kategorije kojom se unapred̄̄uje prirodni krajo-
braz, prvenstveno kroz povećanje ukupne zelene površine,

- Planom je utvrd̄̄eno obvezno ured̄̄enje zelene površine
u okviru grad̄̄evne čestice sadnjom visokog i niskog zele-
nila,

- uvjetovanje formiranja zelenih pojaseva unutar grad̄̄ev-
nih čestica uz prometne (kolne i pješačke) pravce,

- ograničavanje intenziteta izgradnje kao dio aktivnosti
zaštite prirodnog krajobraza, kroz ograničenje izgrad̄̄enosti
grad̄̄evne čestice, visine grad̄̄evina i dr.,

- zabrana gradnje na dijelovima grad̄̄evnih čestica s auto-
htonim biljnim vrstama.

(2) Dijelovi čestica na kojima je utvrd̄̄ena zabrana grad-
nje (vrijedno područje - prirodni krajobraz) radi očuvanja
vrijednih vegetacijskih skupina označeni su na kartograf-
skom prikazu br. 3A: Uvjeti korištenja, ured̄̄enja i zaštite
površina - područja posebnih uvjeta korištenja i posebnih
ograničenja u korištenju.

7.2. MJERE OČUVANJA I ZAŠTITE KULTURNO-
POVIJESNIH CJELINA I GRAD̄̄EVINA

Članak 49.

(1) Na dijelu obuhvata Plana utvrd̄̄ena je zona tradicio-
nalnog naselja, a prikazana je na kartografskom prikazu br.
3A: Uvjeti korištenja, ured̄̄enja i zaštite površina - područja
posebnih uvjeta korištenja i posebnih ograničenja u kori-
štenju.

(2) Ured̄̄enje zone tradicionalnog dijela naselja usmjeriti
na očuvanje vitaliteta naselja, promoviranje tradicionalnog
života, rada i stvaranju stalno naseljenog stanovništva.
Oblikovanje grad̄̄evine zadržati u postojećem prepoznatlji-
vom obliku, nije dopuštena izmjena strukture i tipologije
postojećih grad̄̄evina.

(3) Iznimno od uvjeta gradnje utvrd̄̄enih ovim Odred-
bama se za zonu definiranu u stavku (1) ovog članka utvr-
d̄̄uje:

- najmanja površina grad̄̄evne čestice iznosi 250 m2,
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- najveća visina grad̄̄evne odred̄̄uje se regulacijom posto-
jeće gradnje u koju se grad̄̄evina interpolira, ali ne više od
9 m,

- tlocrtna površina grad̄̄evine osnovne namjene iznosi
najmanje 60 m2, a najviše 150 m2,

- ured̄̄ivanje svih vanjskih ploha grad̄̄evina mora se
temeljiti na korištenju isključivo lokalnih arhitektonskih
izraza i grad̄̄evinskih materijala.

Članak 50.

Na Planom obuhvaćenom području nema pojedinačnih
kulturnih dobara.

8. POSTUPANJE S OTPADOM

Članak 51.

(1) Provod̄̄enje mjera za postupanje s komunalnim otpa-
dom osigurava Grad Rab, odnosno ovlaštena pravna
osoba.

(2) Na razmatranom području se prikuplja komunalni
otpad i zbrinjava na odlagalištu komunalnog otpada Sorinj
lociranom izvan obuhvata ovog Plana.

(3) Proizvod̄̄ač otpada dužan je na propisan način obra-
diti i skladištiti komunalni i tehnološki otpad koji nastaje u
kućanstvima ili obavljanjem djelatnosti.

(4) Na svakoj se grad̄̄evnoj čestici mora odrediti mjesto
za privremeno odlaganje komunalnog otpada, primjereno
ga zaštititi, oblikovati i uklopiti u okoliš na grad̄̄evnoj
čestici na način da se spriječi rasipanje ili prolijevanje
otpada i širenje prašine, buke i mirisa. Komunalni otpad
odvozit će se prema komunalnom redu preko ovlaštenog
komunalnog poduzeća.

(5) Odvojeno prikupljanje (primarna reciklaža) korisnog
dijela komunalnog otpada predvid̄̄a se postavom tipiziranih
posuda, odnosno spremnika postavljenih na grad̄̄evnim
česticama i javnim površinama za prikupljanje pojedinih
potencijalno iskoristivih vrsta otpada (papir i karton, bijelo
i obojeno staklo, PET, metalni ambalažni otpad, istrošene
baterije i sl.) koji će biti smješteni na prometno dostupna i
uočljiva mjesta u skladu s uvjetima nadležne službe.

Članak 52.

(1) Svi proizvod̄̄ači otpada na području obuhvata Plana
dužni su se pridržavati principa ekološkog postupanja s
otpadom koji obuhvaćaju:

- izbjegavanje ili smanjenje količina otpada na mjestu
nastajanja,

- razvrstavanje otpada po vrstama na mjestu nastanka,

- iskorištavanje vrijednih svojstava otpada,

- sprječavanje nenadziranog postupanja s otpadom,

- prikupljanje i iznošenje otpada te privremeno odlaga-
nje otpada na postojeće odlagalište,

- saniranje otpadom onečišćenih površina.

(2) Svi poslovni i gospodarski pogoni moraju osigurati
kontejnere za privremeno skladištenje vlastitog tehnolo-
škog otpada (ulja i sl.), koji mora biti osiguran od utjecaja
atmosferilija te bez mogućnosti utjecaja na podzemne i
površinske vode.

(3) Prostori za privremeno skladištenje otpada iz stavka
(2) ovog članka moraju biti jasno obilježeni, a korisnici
moraju voditi evidenciju o vrstama i količinama privre-
meno uskladištenog otpada.

(4) Svi proizvod̄̄ači otpada na području obuhvata Plana
dužni su postupati s otpadom u skladu s važećom zakon-
skom regulativom.

9. MJERE SPRJEČAVANJA NEPOVOLJNA UTJE-
CAJA NA OKOLIŠ

Članak 53.

(1) Mjere sprječavanja nepovoljna utjecaja na okoliš
obuhvaćaju skup aktivnosti usmjerenih na očuvanje oko-
liša.

(2) Planom se odred̄̄uju kriteriji zaštite okoliša koji
obuhvaćaju zaštitu tla, zraka, voda, mora te zaštitu od pre-
komjerne buke, štetnog djelovanja voda i mjere posebne
zaštite.

(3) Područja primjene posebnih mjera ured̄̄enja i zaštite
prikazana su na kartografskom prikazu br. 3B:

Uvjeti korištenja, ured̄̄enja i zaštite površina - područja
primjene posebnih mjera ured̄̄enja i zaštite.

(4) Mjere sanacije, očuvanja i unapred̄̄enja okoliša i nje-
govih ugroženih dijelova (zaštita zraka, voda i tla kao i
zaštita od buke i vibracija) potrebno je provoditi u skladu
s važećom zakonskom regulativom.

(5) Unutar Planom obuhvaćenog područja, odnosno u
njegovoj neposrednoj blizini, ne mogu se graditi grad̄̄evine
koje svojim postojanjem ili upotrebom, neposredno ili
posredno, ugrožavaju život i rad ljudi, odnosno čiji je utje-
caj iznad dozvoljenih vrijednosti utvrd̄̄enih posebnim pro-
pisima za zaštitu okoliša u naselju.

(6) Prigodom planiranja, projektiranja i odabira pojedinih
sadržaja i tehnologija osigurat će se zakonom propisane
mjere zaštite okoliša (zaštita od buke, neugodnih mirisa,
onečišćavanja zraka, zagad̄̄ivanja podzemnih i površinskih
voda i sl.) te će se isključiti one djelatnosti i tehnologije
koje svojim postojanjem ili upotrebom, neposredno ili
potencijalno, ugrožavaju život i rad ljudi, odnosno vrijedno-
sti iznad dozvoljenih granica utvrd̄̄enih posebnim propisima.

9.1. ZAŠTITA TLA

Članak 54.

(1) Područje Plana je, s obzirom na fizio-mehaničke zna-
čajke, obuhvaćeno III. geotehničkom kategorijom, zonom
fliša koju karakterizira:

- stabilan teren u prirodnim uvjetima, a nestabilnosti se
mogu pojaviti prilikom zasijecanja,

- izrazito mala upojnost terena, vodonepropusna fliška
stijenska masa, znatna mogućnost erozije,

- teren u cijelosti pogodan za grad̄̄enje uz uvažavanje sla-
bijih geotehničkih značajki u odnosu na goli krš,

- relativno povoljan kompleks paleogeonskog fliša za
temeljenje grad̄̄evina.

(2) Osnovne mjere zaštite tla postižu se dokazivanjem
potrebne stabilnosti i nosivosti tla za izgradnju planiranih
struktura.

(3) Na Planom obuhvaćenom području nema klizišta
kao ni utvrd̄̄enih mjesta velikih erozija tla.

(4) Geološko ispitivanje tla potrebno je provesti prije
gradnje grad̄̄evina javne i društvene, sportsko- rekreacijske
i slične namjene koje će koristiti veći broj različitih koris-
nika.

(5) U najvećoj mogućoj mjeri treba očuvati vegetacijski
vrijedna područja u zonama stanovanja koje mogu uključi-
vati i ugostiteljsko-turističke, poslovne i javne i društvene
sadržaje.

(6) U sklopu grad̄̄evnih čestica svih namjena treba čuvati
površine pod zelenilom ili urediti nove zelene površine u
skladu s uvjetima ovog Plana.

(7) Na području obuhvata Plana nije dozvoljen unos
štetnih tvari u tlo, izravno ili putem dispozicije otpadnih
voda, već se iste evakuiraju i zbrinjavaju putem odgovara-
jućih ured̄̄aja.
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9.2. ZAŠTITA ZRAKA

Članak 55.

(1) S obzirom na postojeću namjenu površina te plani-
ranu orijentaciju na stanovanje i turizam bez proizvodnih
pogona štetnih po kvalitetu zraka, može se temeljem pra-
ćenja kvalitete zraka utvrditi da njegova kakvoća zadovo-
ljava korištenje najviše kategorije prema zakonskim propi-
sima pa kao takva treba biti i dalje trajno očuvana.

(2) Na području naselja trajno će se provoditi monito-
ring kakvoće zraka i poduzimat će se sve mjere, temeljene
na zakonskim propisima kojima se može očuvati postojeća
najviša kategorija kakvoće zraka.

(3) U skladu sa zakonskom regulativom provodit će se
potrebne mjere za sprečavanje štetnih i prekomjernih emi-
sija definiranih posebnim propisima i u tom smislu poduzi-
mati sljedeće aktivnosti:

- stacionarni izvori onečišćenja zraka (tehnološki
postupci, ured̄̄aji i grad̄̄evine iz kojih se ispuštaju u zrak
onečišćujuće tvari) moraju biti evidentirani, izvedeni,

opremljeni te korišteni i održavani na način da ne ispuštaju
u zrak tvari iznad graničnih vrijednosti emisije prema zako-
nom definiranim uvjetima,

- održavanje javnih površina naselja redovitim čišćenjem
prašine te izvedbom zaštitnih zelenih površina i očuvanjem
postojećeg zelenila.

9.3. ZAŠTITA OD BUKE

Članak 56.

(1) Planom obuhvaćeno područje nije posebno ugroženo
povećanom razinom buke. Područje više ugroženosti
bukom može se predvidjeti uz glavnu mjesnu ulicu te uz
sadržaje ugostiteljstva i zabave, pa u tom koridoru odnosno
uz zone navedenih sadržaja treba provoditi mjere za sma-
njenje razine buke do razine odred̄̄ene važećim zakonskim
propisima.

(2) Unutar obuhvata Plana dopušta se maksimalna raz-
ina buke prema utvrd̄̄enom standardu prikazanom u tabli-
cama:

Tablica 1. Najviše dopuštene razine buke u otvorenom prostoru u odnosu na namjenu zone

Tablica 2. Najviše dopuštene ekvivalentne razine buke LReq u zatvorenim boravišnim prostorijama po zonama buke u
dB(A); vrijede kod zatvorenih prozora i vrata prostorija

Članak 57.

S ciljem da se sustavno onemogući ugrožavanje bukom
ovim Planom su predvid̄̄ene sljedeće mjere:

- potencijalni izvori buke ne smiju se smještavati na pro-
store gdje neposredno ugrožavaju stambene i turističke
zone ili remete rad u mirnim djelatnostima (dječji vrtići,
socijalne ustanove, parkovi i sl.),

- pri planiranju grad̄̄evina i namjena, što predstavljaju
potencijalan izvor buke, predvidjet će se moguće učinko-
vite mjere sprečavanja nastanka ili otklanjanja negativnog
djelovanja buke na okolni prostor (npr. promjena radnog
vremena ugostiteljskih lokala i sl.),

- provodit će se urbanističke mjere zaštite: ured̄̄enje
zaštitnih zelenih pojaseva uz prometnice i sl.

9.4. ZAŠTITA VODA

Članak 58.

(1) Područje obuhvata ovog Plana nalazi se izvan obuh-
vata zone zaštite izvorišta vode za piće.

(2) Otpadne vode moraju se ispuštati u javni odvodni
sustav te odvoditi prema ured̄̄aju za pročišćavanje otpadnih
voda Draga Vašibaka smještenom izvan obuhvata Plana,
na način propisan od nadležne službe.

(3) Sustavi odvodnje otpadnih voda trebaju se izvesti
kao nepropusni, a sve grad̄̄evne čestice/grad̄̄evine trebaju
biti priključene na javnu mrežu odvodnje.

(4) Otpadne vode, koje ne odgovaraju propisima o
sastavu i kvaliteti voda, prije upuštanja u javni odvodni
sustav moraju se pročistiti predtretmanom do tog stupnja
da ne budu štetne po odvodni sustav i recipijente u koje
se upuštaju.
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(5) Oborinske vode onečišćene naftnim derivatima s
radnih i manipulativnih površina moraju se prihvatiti
nepropusnom kanalizacijom i priključiti na sustav javne
odvodnje ili nakon pročišćavanja disperzno ispustiti u pod-
zemlje.

(6) Prije izrade tehničke dokumentacije za gradnju poje-
dinih grad̄̄evina na Planom obuhvaćenom području investi-
tori su dužni ishoditi vodopravne uvjete u skladu s poseb-
nim propisima.

9.5. ZAŠTITA OD ŠTETNOG DJELOVANJA VODA

Članak 59.

(1) Potrebna zaštita postojećih i planiranih sadržaja u
području mogućeg djelovanja vodotoka te sprječavanje
erozije strmog terena postiže se izgradnjom odvodnje obo-
rinske vode, osiguranjem širine zaštitnog koridora vodo-
toka te gradnjom i održavanjem regulacijskih i zaštitnih
vodnih grad̄̄evina.

(2) Na području obuhvata Plana nalazi se vodotok
Šćerbi i izvorište Curka prikazani na kartografskim prika-
zima br. 2.E: Prometna, ulična i komunalna infrastrukturna
mreža - odvodnja otpadnih voda i ured̄̄enje vodotoka i br.
3B: Uvjeti korištenja, ured̄̄enja i zaštite površina - područja
primjene posebnih mjera ured̄̄enja i zaštite. Izvor Curka
potrebno je redovito čistiti i održavati.

(3) Sukladno zakonskoj regulativi propisana su ograniče-
nja gradnje i korištenja prostora na bujičnim vodotocima i
njihovoj neposrednoj blizini u svrhu obrane od poplava,
gradnja vodnih grad̄̄evina i njihovog održavanja.

(4) Radi preciznijeg utvrd̄̄ivanja koridora sustava ured̄̄e-
nja vodotoka i zaštite od bujičnih voda planira se za vodo-
toke utvrditi inundacijsko područje, odnosno javno vodno
dobro i vodno dobro, a prema posebnom propisu.

(5) Do utvrd̄̄ivanja inundacijskog područja (javnog vod-
nog dobra i vodnog dobra), širina koridora vodotoka obuh-
vaća prirodno ili ured̄̄eno korito vodotoka, s obostranim
pojasom širine 10,0 m sa svake strane vodotoka, mjereno
od gornjeg ruba korita ili vanjskog ruba grad̄̄evine ured̄̄e-
nja toka.

(6) Planom se utvrd̄̄uje obvezna izrada projektne doku-
mentacije cjelovitog ured̄̄enja toka bujice i njenog sliva, s
utvrd̄̄ivanjem mjerodavnih protoka i karakteristika odvod-
nog kanala. Projekt treba uskladiti s projektima oborinske
odvodnje.

(7) Sigurnost zaštite od plavljenja prostora obuhvata
Plana i drugih prostora uz vodotok osigurat će se dimen-
zioniranjem vodotoka za 20-godišnje povratno razdoblje.

(8) Na zemljištu iznad natkrivenih vodotoka nije dozvo-
ljena gradnja, osim gradnje javnih površina: prometnica,
parkova i trgova.

(9) Iz bujičnog vodotoka potrebno je odstraniti sve grad-
nje i instalacije koje nisu namijenjene zbrinjavanju bujičnih
voda, što ne isključuje korištenje kanala za zbrinjavanje
oborinskih voda kontroliranim sustavom.

(10) Korištenje koridora i svi zahvati kojima nije svrha
osiguranje protočnosti mogu se vršiti samo sukladno
zakonskoj regulativi.

9.6. ZAŠTITA MORA

Članak 60.

Mjere za sprečavanje i smanjivanje onečišćenja mora
obuhvaćaju:

- izgradnju javnog sustava za odvodnju otpadnih voda
usmjerenog prema sustavu sanitarne kanalizacije Rab
smještenom izvan obuhvata Plana,

- izgradnja sustava odvodnje oborinskih voda s odgova-
rajućim tretmanom pročišćavanja (pjeskolov, uljni separa-
tor itd.).

9.7. MJERE POSEBNE ZAŠTITE

Članak 61.

(1) Primjena mjera posebne zaštite utvrd̄̄uje se temeljem
važećih propisa.

(2) Područja primjene posebnih mjera ured̄̄enja i zaštite
prikazana su na kartografskim prikazu br. 3B:

Uvjeti korištenja, ured̄̄enja i zaštite površina - područja
primjene posebnih mjera ured̄̄enja i zaštite.

(3) U grad̄̄evinama javne i društvene, sportsko-rekreacij-
ske i slične namjene koje koristi veći broj različitih koris-
nika, potrebno je osigurati prijem priopćenja nadležnog
županijskog centra 112 o vrsti opasnosti i mjerama koje
je potrebno poduzeti i ispuniti zahtjeve u smislu sustava
uzbunjivanja u skladu s važećom zakonskom regulativom
kojom se propisuju subjekti i sredstva za uzbunjivanje sta-
novništva te postupak za uzbunjivanje i obavješćivanje sta-
novništva o nastanku opasnosti, postupcima za vrijeme tra-
janja opasnosti i prestanku opasnosti.

(4) U okviru Planom obuhvaćenog područja definirano
je smještanje sirene za uzbunjivanje dometa čujnosti 500 m.

(5) U slučaju potrebe za većim ukopom ljudi koristit će
se groblje izvan obuhvata Plana uz naselje NA 41 prika-
zano na kartografskom prikazu br. 3B: Uvjeti korištenja,
ured̄̄enja i zaštite površina - područja primjene posebnih
mjera ured̄̄enja i zaštite na shemi cijelog područja Grada
Raba.

9.7.1. Sklanjanje ljudi

Članak 62.

(1) Sklanjanje ljudi osigurava se privremenim izmješta-
njem ljudi iz ugroženih područja ili u za to podesne prosto-
rije (prilagod̄̄avanje suterenskih i podrumskih dijelova gra-
d̄̄evina), a u skladu s Planom zaštite i spašavanja Grada
Raba.

(2) Kod planiranja i gradnje suterenskih / podrumskih
javnih i sličnih grad̄̄evina potrebno je voditi računa da se
one mogu brzo prilagoditi za potrebe sklanjanja ljudi.

9.7.2. Zaštita od potresa i rušenja

Članak 63.

(1) Planom obuhvaćeno područje je s obzirom na zabi-
lježene intenzitete potresa na području Grada

Raba svrstano u VII. stupanj prema karti maksimalnih
intenziteta potresa po MSK.

(2) Protupotresno projektiranje kao i grad̄̄enje grad̄̄e-
vina provodi se u skladu sa zakonskim propisima o grad̄̄e-
nju i prema postojećim tehničkim propisima za seizmičku
zonu.

(3) Najugroženija područja unutar obuhvata Plana su
zone unutar kojih je dozvoljena gradnja grad̄̄evina: zone
mješovite, pretežito stambene (M1), mješovite, pretežito
poslovne (M2), i sportsko- rekreacijske (R2) namjene.

(4) Na području obuhvata Plana od potresom ugrožene
kritične infrastrukture nalaze se planirane trafostanice i
dalekovod koji prolazi sjevernoistočnim dijelom Planom
obuhvaćenog područja čijim bi rušenjima moglo doći do
prekida dobave električnom energijom.

Članak 64.

(1) Planom definirane mjere zaštite od rušenja prikazane
su na kartografskom prikazu br. 3B: Uvjeti korištenja, ure-
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d̄̄enja i zaštite površina - područja primjene posebnih mjera
ured̄̄enja i zaštite.

(2) Planom su definirani prometni pravci evakuacije koji
nisu ugroženi urušavanjem. Kako bi se spriječilo zaprječe-
nje prometnica eventualnim ruševinama i kako bi se omo-
gućila evakuacija i pristup interventnim vozilima ovim Pla-
nom utvrd̄̄ene su najmanje dopuštene udaljenosti grad̄̄e-
vina (med̄̄usobno i od javnih prometnih površina) te
najveće visine grad̄̄evina.

(3) Kao zone za evakuaciju ljudi Planom se definiraju
područja koja nisu ugrožena urušavanjem: javne zelene,
zaštitne zelene površine, sportsko-rekreacijska igrališta,
izuzev zaštitne zelene površine unutar zaštitnog koridora
dalekovoda

(4) Površine definirane u prethodnom stavku ovog
članka mogu se koristiti za privremeno deponiranje mate-
rijala koji je nastao kao posljedica rušenja, a u svrhu olak-
šanja pristupa i evakuacije prilikom incidentne situacije.
Konačno zbrinjavanje predvid̄̄eno je na postojećem odlaga-
lištu otpada Sorinj koje se nalazi izvan obuhvata Plana, a
prikazano je na kartografskom prikazu br. 3B: Uvjeti kori-
štenja, ured̄̄enja i zaštite površina - područja primjene
posebnih mjera ured̄̄enja i zaštite na shemi cijelog područja
Grada Raba.

(5) Grad̄̄evine naglašene ugroženosti u naselju su grad̄̄e-
vine javno-društvene namjene (predškolske ustanove i
zgrade u kojima se okuplja veći broj ljudi), hotelske zgrade
uključivo glavna prometnica. Navedene grad̄̄evine utvrd̄̄uju
se kao prioritet u raščišćavanju terena.

9.7.3. Zaštita od požara i eksplozije

Članak 65.

(1) Zaštita od požara stambenih, javnih, poslovnih, gos-
podarskih i infrastrukturnih grad̄̄evina kao i zaštita od
eksplozija provodi se tijekom projektiranja primjenom
važećih zakona i propisa, kao i prihvaćenih normi iz oblasti
zaštite od požara i eksplozija, uključivo pravila struke.

(2) Rekonstrukcija postojećih grad̄̄evina u pojedinim
zonama treba se izvesti na način da se ne povećava ukupno
postojeće požarno opterećenje grad̄̄evine, zone ili naselja
kao cjeline.

(3) Radi smanjenja požarnih opasnosti kod planiranja ili
projektiranja rekonstrukcija grad̄̄evina treba provesti
zamjenu prostora s požarno opasnim sadržajima prema
požarno neopasnim sadržajima.

(4) Za izgradnju grad̄̄evina za koje su posebnim propi-
sima predvid̄̄ene mjere zaštite od požara, ili posebnim uvje-
tima grad̄̄enja zatražen prikaz primijenjenih mjera zaštite
od požara, obvezno je ishod̄̄enje suglasnosti nadležnih
državnih upravnih tijela.

(5) Na Planom obuhvaćenom području nisu planirane
zone za gradnju grad̄̄evina gospodarskih djelatnosti koje
bi predstavljale moguće izvore tehničko-tehnološke
nesreće.

Članak 66.
Planom se propisuju sljedeće mjere zaštite od požara:
- Kod projektiranja grad̄̄evina, u prikazu mjera zaštite od

požara kao sastavnom dijelu projektne dokumentacije
potrebno je primjenjivati numeričku metodu TRVB 100
ili neku drugu opće priznatu metodu za stambene i prete-
žito stambene grad̄̄evine, a numeričke metode TRVB ili
GRETENER ili EUROALARM za pretežito poslovne
grad̄̄evine, ustanove i druge javne grad̄̄evine u kojima se
okuplja i boravi veći broj ljudi.

- Kod odred̄̄ivanja med̄̄usobne udaljenosti grad̄̄evina
voditi računa o požarnom opterećenju grad̄̄evina, intenzi-
tetu toplinskog zračenja kroz otvore grad̄̄evina, vatrootpor-

nosti grad̄̄evina i fasadnih zidova, meteorološkim uvjetima
i dr. Ako se izvode slobodnostojeće niske stambene grad̄̄e-
vine, njihova med̄̄usobna udaljenost trebala bi biti jednaka
visini više grad̄̄evine, odnosno minimalno 6 m. Med̄̄usobni
razmak kod stambeno-poslovnih grad̄̄evina ne može biti
manji od visine sljemena krovišta više grad̄̄evine. Ukoliko
se ne može postići minimalna propisana udaljenost med̄̄u
grad̄̄evinama potrebno je predvidjeti dodatne, pojačanje
mjere zaštite od požara.

- Kod projektiranja novih prometnica i mjesnih ulica ili
rekonstrukcije postojećih obavezno je planiranje vatroga-
snih pristupa koji imaju propisanu širinu, nagibe, okretišta,
nosivost i radijuse zaokretanja, a sve u skladu sa zakon-
skom regulativom. Sve pristupne ceste u dijelovima naselja
koje se planiraju izgraditi sa slijepim završetkom, moraju se
projektirati s okretištem na njihovom kraju za vatrogasna i
druga interventna vozila.

- Kod projektiranja nove vodovodne mreže obvezno je
planiranje izgradnje hidrantskog razvoda i postave nadze-
mnih hidranata najmanje 1 100 na med̄̄urazmaku od 150
m sukladno zakonskoj regulativi.

- Za gradnju grad̄̄evina i postrojenja za skladištenje i
promet zapaljivih tekućina i/ili plinova mora se poštivati
zakonska regulativa.

- Prilikom projektiranja i gradnje garaža, zbog nedo-
statka domaćih propisa, primijeniti austrijske smjernice
TVRB N106.

- Temeljem važeće zakonske regulative o zaštiti od
požara potrebno je izraditi elaborat zaštite od požara za
složenije grad̄̄evine (grad̄̄evine skupine 2).

9.7.4. Zaštita od tehničko-tehnološke katastrofe izazvane
nesrećama u prometu i grad̄̄evinama gospodarskih djelat-
nosti

Članak 67.

Na Planom obuhvaćenom području nema prometnica po
kojima je predvid̄̄en prijevoz opasnih tvari kao niti lokacija
na kojima se smještaju opasne tvari.

10. MJERE PROVEDBE PLANA

Članak 68.

(1) Provedba ovog Plana vrši se neposredno primjenom
Odredbi za provod̄̄enje uz obvezno korištenje cjelokupnog
elaborata (tekstualnog i grafičkog dijela).

(2) Prioriteti izrade komunalnog opremanja i ured̄̄ivanja
prostora na području obuhvata Plana odred̄̄uje se Progra-
mom gradnje objekata i ured̄̄aja komunalne infrastrukture
koji donosi Gradsko vijeće Grada Raba za svaku narednu
godinu.

10.1. OBVEZA IZRADE DETALJNIH PLANOVA
URED̄̄ENJA

Članak 69.

Planom nije utvrd̄̄ena obveza izrade dokumenata prostor-
nog ured̄̄enja užeg područja (detaljnog plana ured̄̄enja).

10.2. REKONSTRUKCIJA GRAD̄̄EVINA ČIJA JE
NAMJENA PROTIVNA PLANIRANOJ NAMJENI

Članak 70.

(1) Postojeće grad̄̄evine koje se nalaze u zonama koje su
ovim Planom predvid̄̄ene za drugu namjenu mogu se, do
privod̄̄enja prostora planiranoj namjeni, rekonstruirati i
održavati u okviru zatečenog gabarita, odnosno GBP-a.

(2) Promjena namjene grad̄̄evine, odnosno usklad̄̄enje s
namjenom prikazanom na kartografskom prikazu br. 1:
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Korištenje i namjena površina moguće je samo prema uvje-
tima za predmetnu namjenu.

III. PRIJELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE

Članak 71.

Postojeći prostori i grad̄̄evine, čija namjena nije u skladu
s Planom mogu se zadržati sve do trenutka privod̄̄enja pro-
stora ili grad̄̄evina planiranoj namjeni.

Članak 72.

Plan je izrad̄̄en u šest izvornika ovjerenih pečatom Grad-
skog vijeća Grada Raba i potpisom predsjednika Gradskog
vijeća Grada Raba te ovjerenih pečatom tijela odgovornog
za provod̄̄enje javne rasprave i potpisanih od osobe odgo-
vorne za provod̄̄enje javne rasprave.

Članak 73.

Izvornici Plana čuvaju se u pismohrani Gradskog vijeća
Grada Raba, pismohrani Jedinstvenog upravnog odjela
Grada Raba, Upravnom odjelu za graditeljstvo i zaštitu
okoliša u Primorsko-goranskoj županiji, Javnoj ustanovi
Zavodu za prostorno ured̄̄enje Primorsko-goranske župa-
nije, Ministarstvu graditeljstva i prostornoga ured̄̄enja te
Hrvatskom zavodu za prostorni razvoj - Zavodu za pro-
storno planiranje.

Članak 74.

Grafički dio Plana te Obvezni prilozi iz točaka b) i c)
stavka (1) članka 3., koji su sastavni dio ove Odluke,
nisu predmet objave.

Članak 75.

Ova Odluka stupa na snagu osmog dana od dana objave
u »Službenim novinama Primorsko-goranske županije«.

Klasa: 023-06/13-01/2
Ur. broj: 2169-01-02-01/3-13-15
Rab, 28. ožujka 2013.

GRADSKO VIJEĆE GRADA RABA

Predsjednik
Berislav Dumić, v. r.

18.
Na temelju članka 22. Statuta Grada Raba (»Službene

novine Primorsko-goranske županije« broj 27/09), a u
svezi s člankom 21. stavak 1. Društvenog ugovora Vodo-
voda Hrvatsko primorje - Južni ogranak d.o.o. Senj, Grad-
sko vijeće Grada Raba, na sjednici održanoj dana 28.
ožujka 2013. godine, donijelo je

ZAKLJUČAK
o utvrd̄̄ivanju prijedlogu za razrješenje i imenovanje

člana Nadzornog odbora Trgovačkog društva Vodovod
Hrvatsko primorje - Južni ogranak d.o.o. Senj

Članak 1.

DEAN MIKELIĆ, iz Raba, Palit 419, osobna iskaznica
broj 102846952 izdana u Rabu, predlaže se za razrješenje
dužnosti člana Nadzornog odbora Trgovačkog društva
Vodovod Hrvatsko primorje - Južni ogranak d.o.o. Senj.

IVICA LUPIĆ, iz Raba, Kampor 399, osobna iskaznica
broj 105666763 izdana u Rabu, predlaže se za imenovanje
u članstvo Nadzornog odbora Trgovačkog društva Vodo-
vod Hrvatsko primorje - Južni ogranak d.o.o. Senj.

Članak 3.

Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja, a objavit
će se u »Službenim novinama Primorsko-goranske župa-
nije«.

Klasa: 023-06/13-01/2
Ur. broj: 2169-01-02-01/3-13-19
Rab, 28. ožujka 2013.

GRADSKO VIJEĆE GRADA RABA

Predsjednik
Berislav Dumić, v. r.

19.
Na temelju članka 15. 22. Statuta Grada Raba (»Slu-

žbene novine Primorsko-goranske županije« broj 27/09) i
članka 6. i 15. Odluke o javnim priznanjima Grada Raba
(»Službene novine Primorsko-goranske županije« broj 14/
06 i 2/10), Gradsko vijeće Grada Raba, na sjednici održa-
noj 28. ožujka 2013. godine, donijelo je

ODLUKU
o dodjeli Nagrade Grada Raba

Članak 1.

Za posebno vrijedne rezultate u razvoju društvenih
odnosa i naročiti doprinos promicanju tradicionalnih vri-
jednosti Raba u oblasti kulture, NAGRADA GRADA
RABA u 2013. godini dodjeljuje se

DARKU POLDANU

Članak 2.

Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja, a objavit
će se u »Službenim novinama Primorsko-goranske župa-
nije«.

Klasa: 023-06/13-01/2
Ur. broj: 2169-01-02-01/3-13-6
Rab, 28. ožujka 2013.

GRADSKO VIJEĆE GRADA RABA

Predsjednik
Berislav Dumić, v. r.

20.
Na temelju članka 14. i 22. Statuta Grada Raba (»Slu-

žbene novine Primorsko-goranske županije« broj 27/09) i
članka 10. i 15. Odluke o javnim priznanjima Grada
Raba (»Službene novine Primorsko-goranske županije«
broj 14/06 i 2/10), Gradsko vijeće Grada Raba, na sjednici
održanoj dana 28. ožujka 2013. godine, donijelo je

ODLUKU
o dodjeli Nagrade za životno djelo Grada Raba

Članak 1.

Za osobit uspjeh u razvoju društvenih odnosa u podru-
čju gospodarstva, NAGRADA ZA ŽIVOTNO DJELO
GRADA RABA u 2013. godini dodjeljuje se
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DRAGANU ANDRIĆU

Članak 2.

Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja, a objavit
će se u »Službenim novinama Primorsko-goranske župa-
nije«.

Klasa: 023-06/13-01/2
Ur. broj: 2169-01-02-01/3-13-11
Rab, 28. ožujka 2013.

GRADSKO VIJEĆE GRADA RABA

Predsjednik
Berislav Dumić, v. r.

21.
Na temelju članka 17. i 22. Statuta Grada Raba (»Slu-

žbene novine Primorsko-goranske županije« broj 27/09) i
članka 4. i 15. Odluke o javnim priznanjima Grada Raba
(»Službene novine Primorsko-goranske županije« broj 14/
06 i 2/10), Gradsko vijeće Grada Raba, na sjednici održa-
noj dana 28. ožujka 2013. godine, donijelo je

ODLUKU
o proglašenju počasnim grad̄̄aninom Grada Raba

Članak 1.

Za izuzetne zasluge u borbi za slobodu, samostalnost i
suverenost Republike Hrvatske, POČASNIM GRAD̄̄ANI-
NOM GRADA RABA u 2013. godini proglašava se

general ANTE GOTOVINA

Članak 2.

Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja, a objavit
će se u »Službenim novinama Primorsko-goranske župa-
nije«.

Klasa: 023-06/13-01/2
Ur. broj: 2169-01-02-01/3-13-9
Rab, 28. ožujka 2013.

GRADSKO VIJEĆE GRADA RABA

Predsjednik
Berislav Dumić, v. r.

22.
Na temelju članka 18. i 22. Statuta Grada Raba (»Slu-

žbene novine Primorsko-goranske županije« broj 27/09) i
članka 12. i 15. Odluke o javnim priznanjima Grada
Raba (»Službene novine Primorsko-goranske županije«
broj 14/06 i 2/10), Gradsko vijeće Grada Raba, na sjednici
održanoj dana 28. ožujka 2013. godine, donijelo je

ODLUKU
o dodjeli Grba Grada Raba

Članak 1.

Za posebne zasluge u općem razvoju demokracije i za
razvijanje prijateljskih odnosa izmed̄̄u Raba i San Marina,
GRB GRADA RABA u 2013. godini dodjeljuje se

ITALU RIGHIU

Članak 2.
Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja, a objavit

će se u »Službenim novinama Primorsko-goranske župa-
nije«.

Klasa: 023-06/13-01/2
Ur. broj: 2169-01-02-01/3-13-12
Rab, 28. ožujka 2013.

GRADSKO VIJEĆE GRADA RABA

Predsjednik
Berislav Dumić, v. r.

23.
Na temelju članka 15. 22. Statuta Grada Raba (»Slu-

žbene novine Primorsko-goranske županije« broj 27/09) i
članka 6. i 15. Odluke o javnim priznanjima Grada Raba
(»Službene novine Primorsko-goranske županije« broj 14/
06 i 2/10), Gradsko vijeće Grada Raba, na sjednici održa-
noj 28. ožujka 2013. godine, donijelo je

ODLUKU
o dodjeli Nagrade Grada Raba

Članak 1.
Za posebno vrijedne rezultate u razvoju društvenih

odnosa i naročiti doprinos promicanju tradicionalnih vri-
jednosti Raba u oblasti kulture, NAGRADA GRADA
RABA u 2013. godini dodjeljuje se

IVICI HODAKU

Članak 2.
Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja, a objavit

će se u »Službenim novinama Primorsko-goranske župa-
nije«.

Klasa: 023-06/13-01/2
Ur. broj: 2169-01-02-01/3-13-10
Rab, 28. ožujka 2013.

GRADSKO VIJEĆE GRADA RABA

Predsjednik
Berislav Dumić, v. r.

24.
Na temelju članka 15. i 22. Statuta Grada Raba (»Slu-

žbene novine Primorsko-goranske županije« broj 27/09) i
članka 6. i 15. Odluke o javnim priznanjima Grada Raba
(»Službene novine Primorsko-goranske županije« broj 14/
06 i 2/10), Gradsko vijeće Grada Raba, na sjednici održa-
noj dana 28. ožujka 2013. godine, donijelo je

ODLUKU
o dodjeli Nagrade Grada Raba

Članak 1.

Za posebno vrijedne rezultate u razvoju društvenih
odnosa i naročiti doprinos promicanju tradicionalnih vri-
jednosti Raba u oblasti kulture, NAGRADA GRADA
RABA u 2013. godini dodjeljuje se
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JOSIPU SEMITEKOLU

Članak 2.
Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja, a objavit

će se u »Službenim novinama Primorsko-goranske župa-
nije«.

Klasa: 023-06/13-01/2
Ur. broj: 2169-01-02-01/3-13-7
Rab, 28. ožujka 2013.

GRADSKO VIJEĆE GRADA RABA

Predsjednik
Berislav Dumić, v. r.

25.
Na temelju članka 16. i 22. Statuta Grada Raba (»Slu-

žbene novine Primorsko-goranske županije« broj 27/09) i
članka 8. i 15. Odluke o javnim priznanjima Grada Raba
(»Službene novine Primorsko-goranske županije« broj 14/
06 i 2/10), Gradsko vijeće Grada Raba, na sjednici održa-
noj dana 28. ožujka 2013. godine, donijelo je

ODLUKU
o dodjeli Plakete Grada Raba

Članak 1.
Za razvoj društvenih odnosa i izuzetne rezultate postig-

nute u očuvanju i promicanju tradicionalnih vrijednosti
Raba u oblasti kulture, PLAKETA GRADA RABA u
2013. godini dodjeljuje se

Sekciji LIMENE GLAZBE
Dobrovoljnog vatrogasnog društva Rab

Članak 2.
Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja, a objavit

će se u »Službenim novinama Primorsko-goranske župa-
nije«.

Klasa: 023-06/13-01/2
Ur. broj: 2169-01-02-01/3-13-8
Rab, 28. ožujka 2013.

GRADSKO VIJEĆE GRADA RABA

Predsjednik
Berislav Dumić, v. r.

26.
Na temelju članka 16. i 22. Statuta Grada Raba (»Slu-

žbene novine Primorsko-goranske županije« broj 27/09) i
članka 8. i 15. Odluke o javnim priznanjima Grada Raba
(»Službene novine Primorsko-goranske županije« broj 14/
06 i 2/10), Gradsko vijeće Grada Raba, na sjednici održa-
noj dana 28. ožujka 2013. godine, donijelo je

ODLUKU
o dodjeli Plakete Grada Raba

Članak 1.

Za izuzetne rezultate i naročiti doprinos u razvoju Grada
na području ekologije, PLAKETA GRADA RABA u
2013. godini dodjeljuje se

Vrelu d.o.o.

Članak 2.

Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja, a objavit
će se u »Službenim novinama Primorsko-goranske župa-
nije«.

Klasa: 023-06/13-01/2
Ur. broj: 2169-01-02-01/3-13-13
Rab, 28. ožujka 2013.

GRADSKO VIJEĆE GRADA RABA

Predsjednik
Berislav Dumić, v. r.
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